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BtrjlolrÁtNEHO Ro®vo'A

ZMLUVA o PoSKYTNUTÍ  NENÁVRATNEHo FINANČ NEHo PRÍ SPEVKU

TÁTo ZýILUv A o PoSKYTNUTÍ  NENÁVRATNEHo FrNANČ NEHo PRĺ SPEVKU je vzavreÍ á
podl'a $ 269 odsek 2 zákona č . 513/199l Zb. obchodný zákonní k v znení  neskoľ ¹ í ch predpisov (ďalej
len ',obchodný zákonní k"), podl'a $25 zákona č .29212014 Z. z. oprí spevku poskytovanom
z európskych ¹ trukturálnych a investič ných fondov a o Zmene a doplnení  niektoých zákonov v znení
neskoľ ¹ í ch pľ edpisov(d'alej len ako ,.zákon o prí spevku z E© tľ '1 a podl'a $ 20 odsek 2 zákona č .
52312004 Z' z' o ľ ozpoč toých pravidlách veľ ejnej správy aoZmene adoplnení  niektoých zákonov
v znení  neskoľ ¹ í ch pľ edpisov (d'alej len ,,zákon o ľ ozpoč toých pľ avidlách") medzi:

Poskytovatelbm
názov'. Ministeľ sfvo investí cií . regionálneho romoja a infoľ nratizácie Slovenskej

republiky
Pribinova 25,811 09 Bľ atislava, Slovenská republika
50349287
Peter Balí k, ministeľ
v zastú pení  Ing. Albert Né meth, MBA na základe Plnomocenstva
č . z' 04775512023 zo dŕ ľ a. 15'05.2023

(ďalej len .,Poskytovatel"')

Pľ ijí matel'om

sí dlo:
lČ o:
konajú ci

nazov:
sí dlo:
lČ o:
tČ  opH:
konajú ci

Obec Huncovce
Hlavná 2912,059 92 Huncovce
00326232

Ing. Peteľ  Majeľ č ák' Starosta

pď{oYá€d+€sa+:-_

(ďalej len .,Pľ ijí matel"')

(Poskytovatel' a Pľ ijí matel' sa pre ú č ely tejto Zmluvy označ ujú  d'alej spoloč ne aj ako ',Zmluvné
stľ any" alebo jednotlivo,/mluvná stľ ana")

PREAMBULA

(A) Na základe ryhlásenej výzvy na predkladanie ®iadostí  o poskytnutie nenávratné ho
finanč né ho prí spevku (ďalej ako ,'NFP"), Poskytovatel' overil podmienky poskytnutia
pľ í spevku a rozhodol o ®iadosti o poskytnutie NFP pľ edlo®enej Prijí matel'om (v postavení
¾ iadatel'a) podl'a $ 19 odsek 8 zákona o prí spevku z e© tr' tak' ®e vydal rozhodnutie
o schválení  ¾ iadosti.



(B) Zmluva o poskytnutí  NFP sa uzaváľ a na základe a po nadobudnutí  pľ ávoplatnosti
rozhodnutia o schválení  ¾ iadosti o poskytnutie NFP č . NFP302090CZR3 zo dáa 13.05.2023,
v sĹtlade s pľ ávnymi pľ edpismi uvedenými v záh|aví  tejto zmlulry, v dôsledkLr č oho je od
momentu vzavretia zmluvy o posk7tnutí  NFP vďah nledzi Poskytovatel'om a Prijí rnatel'onr
vä 'ahom sú kľ onlnopráVnym.

1. Úvooľ p USTANovENIA

1.1 Zmluva o poskytnutí  NFP vyu®í va pľ e z{¹ enie právnej istoty ZmlLrvných stľ án definí cie, ktoľ é  sú
uvedené  v č lánku l prí lohy č . l Zmluvy o poskytnutí  NFP. ktoýnli sú  v¹ eobecné  zmluvné
podmienky (d'alej ako ,,vZP"). Definí cie uvedené  v č lánku. 1 vZP sa ľ ovnako vzt'ahujú  na celú
Zmluvu o poskytnutí  NFP, teda na text samotnej zmluvy ako qYZP a ďal¹ ie pľ í lohy zmluvy.

l.2 Zmluvou o poskytnutí  NFP sa označ uje táto zmluva ajej pľ í lohy, v znení  neskoľ ¹ í ch zmien
a doplnení , ktoľ á bola uzatvoľ ená medzi Pľ ijí rnatel'om a Poskytovatel'om podl'a právnych
predpisov uvedených v záhlaví  označ enia tejto zmluvy na základe vydané ho rozhodnutia o
schválení  ®iadosti o poskytnutie NFP podl'a $l9 ods.8 zákona o pľ í spevku zp© tr'. Pľ e ú plnost'sa
uvádza, ®e ak sa v texte uvádza,,zlnlllva" s malým zač iatoč ným pí smenom ,.z", myslí  sa ým táto
zmluva bez jej pľ í loh' Výnirnku z uvedené ho pravidla predstavuje označ enie pľ í loh zmluvy, kedy
sa pou¾ í va slovné  spojenie ,,prí lohy Zmluvy o poskytnutí  NFP". č o výluč ne pre tento prí pad
zahí ňa aj modifikáciu obsalru pojmov podl'a ods. l.l tohto č lánku. Pľ í lohy uvedené  vzávere
zmluvy pred podpismi Zmluvných strán tvoria neoddelitel'nú  sú č ast' Zm|uvy o poskytnutí  NFP.

l.3 S qi nimkou odseku l .1 tohto č lánku' č lánku l odsek 3 vZP a kde kontext vy¾ aduje inak;

(a) pojmy uvedené  s vel'kým zač iatoč ným pí smenom a pojmy definované  vo v¹ eobecnom
nariadení , Nariadeniach k jednotliv.ým E© tr' a v Impletnentač ných nariadeniach majú
taky istý ýznam, ked' sú  pou®ité  v Zmluve o poskytnutí  NFP; v prí pade rozdielnych
definí cií  má pľ ednost'definí cia uvedená v Zmluve o poskytnutí  NFP;

(b) pojmy uvedené  s vel'kým zač iatoč ný'rn pí snrenom majú  ten isý význam v celej
Zmluve o poskytnutí  NFP, prič orn ich význam sa zaclrováva a1 v prí pade, ak sa
pou¾ ijú  v inom gramatickom alebo slovesnom tvare, alebo ak sa pou®ijú  s malým
zač iatoč nýnl pí snrenom, ak je z kontextu nepochybné , ¾ e ide o definovaný pojent;

(c) slová uvedené :

(i) iba v jednotnom č í sle zahŕ ňaj'h aj mno®né  č í slo a naopak;

(ii) vjednom ľ ode zahŕ ňajú  aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahŕ ňajufyzické  aj právnické  osoby a naopak;

(d) akýkol'vek odkaz na Právne pľ edpisy alebo pľ ávne akty EU, Pľ ávne predpisy SR
alebo Pľ ávne dokumenty' vrátane Systé mu riadenia E© IF. odkazuje aj na akú kol'vek
i^L -*^_'' t i ^^''+ii^ -^ ,,:,Ä ,,.. ^l-í _^- -_^_í 'rwrl arrwrlur r.J. PUu4!L ou rzuJ v ylolrrvltl zll!rll,

(e) nadpisy slú ®ia len pre vä č ¹ iu pľ ehl'adnosť  Zmluvy o poskytnutí  NFP a nemajú

význam pľ iv,ýklade tejto Zmluvy o poskytnutí  NFP.

l.4 Vnadvä znosti na ust. $ 273 obchodné ho zákonní ka sú č asť ou zmluvy sú  VZP, vktoých sa

bli®¹ ie upľ avujú  práva, povinnosti a postavenie Zmluvných stľ án, ľ ôzne procesy pri poskytovaní
NFP, monitorovanie a kontrola pri jeho č erpaní , rie¹ enie Nezľ ovnalostí , ukladanie sankcií ,
spôsob platieb astým spojené  otázky, ako aj d'al¹ ie otázky, ktoré  medzi Zmluvnými stranami
mô®u vzniknú ť  pľ i poskytovaní  NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí  NFP. Akákol'vek povinnost'

vyplývajú ca pre ktoľ ú kol'vek Zmluvnú  stľ anu zYZP je ľ ovnako závä zná, ako keby bola
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obsiahnutá priamo vtejto zmluve. Vpľ í pade ľ ozdielnej ú pľ avy vtejto zmluve avo YZP, má
pľ ednosť  ú pľ ava obsiahnutá v tejto zmluve.

2, PREDMET A UCEL ZM'LUVY

2.l Predmetom Zmluvy o poskytnutí  NFP je ú prava zmluvných podmienok, pľ áv a povinností
medzi Poskytovatel'om a Pľ ijí matel'om pľ i poskytnutí  NFP zo Stľ any Poskytovatel'a
Prijí matel'ovi na Realizáciu aktiví t Pľ ojektu' ktorý je pľ edmetom Schválenej ®iadosti o NFP:

Názov pľ ojektu : Rie¹ enie migľ ač nýchýziev v obci Huncovce

Kód pľ ojektu v ITMS2Ol4+ : 302091CZR3

Miesto realizácie pľ ojektu : Huncovce

Yýzva - kód Výzvy : IRoP-Pog-SC9l -2023-108

Pou¾ iý Systé m financovania : refundácia

(ďalej ako,,Pľ ojekt").

2.2 Úč elom Zmluvy o poskytnutí  NFP je spolufinancovanie schválené ho Pľ ojektu Prijí matel'a, a to
poskytnutí m NFP v rámci:

operač ný pľ ogram: Integrovaný regionálny opeľ ač ný program

Spolufinancovanýfondom: Európskyfondregionálnehorozvoja

Pľ ioritná os: 9 _ FAST CARE

Investič ná prioľ ita: 9.1 - Podpora operácií  zameraných na rie¹ enie migrač ných
výziev spôsobených ľ uskou agľ esiou voč i Ukrajine

Specifický ciel': 9.l - Rie¹ enie migrač ných ýziev v dôsledku vojenskej
agresie voč i Ukľ ajine.

neuplatňuje saSché ma pomoci

na dosiahnutie ciel'a Projektu: ciel'om Projektu je naplnenie Meratel'ných ukazovatel'ov
Projektu definovaných v Prí |ohe č . 2 Zmluvy o poskytnutí
NFP, a to podl'a č asu plnenia Meratel'né ho ukazovatel'a

2.3 Poskytovatel' sa zavä zuje, ¾ e na základe Zmluvy o poskytnutí  NFP poskytne NFP Prijí matel'ovi
za ú č elom uvedeným vodseku 2.2tohto č lánku na Realizáciu aktiví t Projektu, ato spôsobom a

v sú lade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí  NFP, v sú lade so Schválenou ¾ iadosť ou o NFP,
v sú lade so Systé nlom riadenia E© IF, Systé mov finanč né ho riadenia, v sú lade so v¹ etkými
dokumentmi, na ktoré  Zmluva o poskytnutí  NFP odkazuje, ak boli Zveľ ejnené , vľ átane
Právnych dokumentov a v sú lade s platnými a ú č innými v¹ eobecne závä znými pľ ávnymi
pľ edpismi SR a právnynliaktmi EÚ.

2.4 Prijí matel' sa zavä zuje prijat' poskytnuý NFP, pou®it' ho v sú lade s podmienkami uvedenými v
Zmluve o poskytnutí  NFP' v sú lade s jej ú č elom a podl'a podmienok vyplývajú cich z pľ í slu¹ nej
Yýnĺ y, vsú lade so Schválenou ¾ iadosť ou oNFP asú č asne sa zavä zujerealizovať  v¹ etky
Aktivity Projektu tak' aby bol dosiahnutý ciel' Projektu a aby boli hlavné  Aktivity Projektu
zrealizované  Riadne a Vč as, a to najneskôr do uplynutia doby Realizácie hlavných aktiví t
Pľ ojektu tak, ako to vypl;fua z definí cie pojrnu Realizácia hlavných aktiví t Pľ ojektu v č lánku l
odsek 3 VZP. Na pľ eukázanie plnenia ciel'a Pľ ojektu podl'a odseku 2.2tohto č lánku zmluvy je
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Pľ ijí matel' povinný udeliť  a|ebo zabezpeč it'udelenie v¹ etkych potrebných sú hlasov, ak plnenie
jedné ho alebo viacerých Meľ atel'ných ukazovatel'ov Projektu sa pľ eukazuje spôsobom, ktoľ ý
udelenie sú hlasu vy¾ aduje. Sú hlasom podl'a tohto odseku sa rozumie naprí klad sú hlas
s poskytovaní nr ú dajov z informač né ho systé rrru tľ etej osoby.

2.5 Podmienky poskytnutia prí spevku, ktoľ é  Poslry'tovatel' uviedol v pľ í slu¹ nej Yý'nle, musia byt'
splnené  aj poč as platnosti a ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP. Poru¹ enie podlnienok
poskytnutia prí spevku podl'a prvej vety je podstatným poľ u¹ ení m Zrnluvy o poskytnutí  NFP a
Pľ ijí matel' je povinný vľ átit' NFP alebo jeho č ast' v sĹrlade s č lánkom l0 yZP, ak z Právnych
dokumentov lydaných Poskytovatel'om nevyplýva Vo v^'ahu kjednotlivým podmienkarn
poslqytnutia prí spevku iný postup.

2'6 NFP poskytnuý v zmysle Zmluvy o poskytnutí  NFP je worený pľ ostriedkami EU a ¹ tátneho
ľ ozpoč tu SR, v dôsledku č oho rnusia byť  finanč né  pľ ostľ iedky fvoľ iace NFP vynalo®ené  :

a) v sú lade so zásadou riadneho finanč né ho hospodárenia v zmysle č lánku 33 Nariadenia
2018t1046,

b) hospodáľ ne, efektí vne, ú č inne a ú č elne,
c) v sú lade s ostatnými pľ avidlani rozpoč tové ho hospodáľ enia s veľ ejnýnli

prostľ iedkami vyplývajú cimi z $ |9 zákona o rozpoč tových pravidlách verejnej
spľ ávy.

Poskytovatel' je opľ ávnený pľ ijat' osobitné  pľ avid|á a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podl'a pí smen a) a¾  c) tohto odseku vo vzt'ahu k qýdavkom v rámci Projektu
avč |eniť  ich do jednotliqých ú konov. ktoré  Poskytovatel' vykonáva vsú vislosti s Projektom
poč as ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP (napľ í klad v sú vislosti s kontrolou verejné lro
obstarávania (d'alej aj ,,Vo"), s kontľ olou ®iadosti o platbu vykonávanou formou finanč nej
kontroly, ako aj v ľ ámci ýkonu inej kontľ oly)'. Ak Prijí matel' poľ u¹ í  zásadu alebo pravidlá
podl'a pí smen a) a® c) tohto odseku, je povinný vrátiť  NFP alebo jeho č ast'v sú lade s č lánkom
10 vzP.

2.7 Pľ ijí matel' je povinný zdr®at'sa vykonania aké hokol'vek ú konu, vrátane vstupu do závä zkovo-
právneho vä 'ahu s tret'ou osobou. ktoým by do¹ lo k poľ u¹ eniu č lánku l07 Zn'iuvy o fungovaní
EU v sú vislosti s Projektom s ohl'adom na skutoč nost', ®e poskytnuté  NFP je pľ í spevkom
z verejných zdrojov.

2.8

2.9

Neuplatňuje sa.

Poskytovatel' sa zavä zuje vyu®í vať  dokumenry sú visiace s pľ edlo¾ eným Pľ ojektom výluč ne
oprávnenými osobami zapojenými najmä  do pľ oceSu registľ ácie, hodnotenia, riadenia'
monitorovania a kontľ oly Projektu a ich znluvnými paľ tnermi poskytujú cimi poradenské
slu®by, ktoľ í  sú  viazaní  závä zkom mlč anlivosti' č í m nie sú  dotknuté  osobitné  predpisy týkajú ce
sa poskytovania informácií  povinnými osobami.

2.10 NFP nemo®no poskytnú t' Prijí nratel'ovi, ktoré mu bol na základe právoplatné ho rozsudku
ulo®ený trest zákazu prijí mať  dotácie alebo subvencie' trest zákazu prijí mať  pomoc a podporu
poskytovanú  z fondov Euľ ópskej ú nie alebo trestzákazu ú č asti vo verejnom obstarávaní  podl'a $
17 a¾ 19 zák. č ' 9l12016 Z. z. otľ estnej zodpovednosti pľ ávnických osôb a Zmene adoplnení
niektoých zákonov. V pľ í pade. ak v č ase nadobudnutia pľ ávoplatnosti rozsudku podl'a pľ vej
vety u® bol NFP alebo jeho č asť  Prijí matel'ovi vyplatený' Poskytovatel' má právo odstú piť  od
zmluvy pre podstatné  poru© enie zmluvy Pľ ijí matel'om podl'a č lánku 9 YZP a Pľ ijí matel' je
povinný vrátit'NFP alebo jeho č asť  v sú lade s č lánkonr 10 vZP.

4



2.l1 NFP nemo®no poskytnú t'Pľ ijí matel'ovi, ktoý má povinnosÍ 'zapí saI'sa do ľ egistľ a paltnerov
verejneho sektoľ a podl'a zákona č . 3l512016 Z. z' o ľ egisĺ 'i paľ tneľ ov veľ ejné ho sektora a o
Zmene a doplnení  niektoých zákonov a nie je V tomto ľ egistľ i zapí saný. V pľ í pade, ak
Pľ ijí nlatel'poru¹ il svoju povinnost'zápisu do ľ egistľ a paľ tnerov veľ ejné ho sektora abol mu
poč as tľ vania tohto poľ u¹ enia povinnosti vyplatený NFP alebo jeho č ast', ide podstatné
poľ u¹ enie Zmlwy o poskytnutí  NFP podl'a č lánku 9 yZP a Pľ ijí matel' je povinný vľ átiť  NFP
alebojeho č ast'v sú lade s č Iánkom l0 vZP.

3 vÝDAvKYPRoJEKTUANFP
3.1 Posstovatel' a Pľ ijí matel'sa dohodli na nasledujú corn:

a) neuplatňuje sa'

b) Celkové  opľ ávnené  vydavky na Realizáciu aktiví t Pľ ojektu pľ edstavujú  sumu 85 800,00
EUR (slovom: osemdesiatpä ttiSí c osemsto euľ ),

c) Poskytovatel' poskytne Prijí matel'ovi NFP Vo qý¹ ke 85 800,00 EUR (slovom:
osemdesiatpä t'tisí c osemsto eur), č o predstawje 100 % (slovom: sto peľ cent) z Celkoýclr
opľ ávnených v,ýdavkov na Realizáciu aktiví t Pľ ojektu podl'aodseku 3.l. pí smeno b) tohto
č lánku zlnlulry,

d) Prijí matel' vy-hlasuje, ®e:

(i) má zabezpeč ené  zdroje financovania Projektu vo qý¹ ke 0 0Á (slovom: nula
percent), č o predstavuje sumu 0.00 EUR (slovom: nula euľ ) z Celkových
opľ ávnených výdavkov na Realizáciu aktiví t Projektu podl'a odseku 3.l.
pí smeno b) tohto č lánku zm|uvy a

(ii) zabezpeč í  zdľ oje financovania na ú hradrr v¹ etkých Neopľ ávnených ýdavkov
na Realizáciu aktiví t Pľ ojektu, ktoré  vzniknú  v pľ iebehu Realizácie aktiví t
Pľ ojektLl a budť l ner'yhnutné  na dosiahnutie ciel'a Projektu v zmysle Zmluvy
o poskytnutí  NFP'

3.2 Vý¹ ka NFP uvedená vodseku 3.l. pí smeno c) tohto č lánku zmluvy nesmie byt'prekroč ená.
Výnimkou je' ak k pľ ekľ oč eniu dôjde z technických dôvodov na Stľ ane Poskytovatel'a,
vdôsledku ktoryi'ch mô®e byt odchýlka vo v'ý¹ ke NFP maximálne 0'0l% zNFP z vy'¹ ky NFP
uvedenej vodseku 3.l pí smeno c) tohto č lánku. Prijí matel'sú č asne beľ ie navedomie, ®e ý¹ ka
NFP na ú hľ adrr č asti opľ ávnených ýdavkov, ktoľ á bude skutoč ne uhľ adená Pľ ijí matel'ovi závisí
od výsledkov Pľ ijí matel'om vykonané ho obstarávania slu¾ ieb, tovarov astavebných pľ ác
a z neho vyplývajú cej ú pľ avy ľ ozpoč ttt Pľ ojektu, od posú denia uý¹ ky jednotliých qýdavkov
s ohl'adom na pravidlá posudzovania hospodárnosti, efektí vnosti, ú č elnosti a ú č innosti
výdavkov. ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí  NFP,
vľ átane podnlienok oprávnenosti výdavkov podl'a č lánku 14 vZP'

3.3 Poskytovatel'poskytuje NFP Prijí nlatel'ovi ýluč ne v sú vislosti s Realizáciou aktiví t Projektu za
spl nenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí  NFP,
b) pľ ávnymi predpismi SR,
c) priamo aplikovatel'nýlni (Inajú cimi pľ ianru ú č innost') pľ ávnynri predpismi a aktmi

Euľ ópskej ť tnie zveľ ejnenými v Úradnom vestní ku EÚ;
d) Systé mom riadenia p© tp' a Systé tnom finanč né ho riadenia a dokumentmi vydanými na ich

základe. ak boli Zveľ ejnené ,
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3.4.

3.5

3.6.

3.7

e) sclrváleným Integľ ovaným ľ egionálnym operač ným pľ ogľ amom' pľ í slu¹ nou sché mou
pomoci, ak sa v rámci Yýzvy uplatňuje, Yýmou ajej prí lohanli, vľ átane podkladov pľ e
vypľ acovanie a pľ edkladanie ¾ iadostí  o NFP' ak boli tieto podklady Zverejnené ,

f) Pľ ávnymi dokumentmi vydanými opľ ávnenými osobami, z ktoľ ých pre Prijí matel'a
vyplývajú  práva a povinnosti v sú vislosti s plnení nr Zn'iuvy o poskytnutí  NFP' ak boli tieto
dokumenty Zverejnené .

Pľ ijí matel' sa zav'ázuje pou®it' NFP výluč ne na ú lrľ adu opľ ávnených vydavkov na Realizáciu
aktiví t Pľ ojektu aza splnenia podmienok stanovených v Zmluve oposkytnutí  NFP
a v pľ ávnych pľ edpisoch, aktoch alebo dokumentoch uvedených v pí smenách b) a® f) odseku
3.3 tohto č lánku a vyplývajú cich zo Schválenej ®iadosti o NFP.

Pľ ijí matel' sa zavä zuje, ®e nebude po¾ adovat' dotáciu, pľ í spevok, grant alebo inú  formu
pomoci na Realizáciu aktiví t Pľ ojektu, na ktorú  je poskytovaný NFP v zmysle tejto zmluvy
a ktoľ á by pľ edstavovala dvojité  financovanie alebo spolufinancovanie tých isých v'ýdavkov
zo zdrojov iných rozpoč tovych kapitol ¹ tátneho rozpoč tu SR, ¹ tátnych fondov, z iných
veľ ejných zdľ ojov alebo zdľ ojov EU. Pľ ijí matel' je povinný dodľ ®at' pľ avidlá ýkajú ce sa
zákazu kumulácie pomoci uvedené  vo Yýme a v pľ ávnych akĺ och EÚ a pravidlá krí ®ové ho
financovania uvedené  v kapitole 3.5.3 Systemu riadenia E© IF. V pľ í pade poľ u¹ enia uvedenýclr
povinností  je Poskytovatel'opľ ávnený ®iadať  od Pľ ijí matel'a vľ átenie NFP alebo jeho č asti a
Prijí matel' je povinný vrátit'NFP alebo jeho č ast'v sú lade s č lánkom l0 vZP.

Prijí matel' beľ ie na vedomie. ¾ e NFP, a ĺ o aj ka®dá jeho č ast' je finanč ným prostľ iedkom
v.vplatenýn zo ¹ tátneho rozpoč tu SR. Na kontrolu a audit pou¾ itia ýchto finanč ných
prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií  za poru¹ enie finanč nej disciplí ny sa vďahuje
re®im upravený v Zmluve o poskytnutí  NFP, v právnych pľ edpisoch SR a v pľ ávnych aktoch
EU(najrnä vzákoneoprí spevkuzE© IF,vzákoneorozpoč tov'ýchpľ avidláchavzákoneo
finarlč nej kontľ ole a audite). Prijí matel' sa sú č asne zavä zuje poč as platnosti a ú č innosti
Zmluvy o poskytnutí  NFP dodľ ®iavať  v¹ etky pľ edpisy a Právne dokumenty uvedené  v odseku
3.3 tohto č lánku.

Ustanovení m odseku 3.l tohto č lánku nie je dotknuté  pľ ávo Poskytovatel'a alebo ineho
opľ ávnené ho oľ gánu (certifikač ný oľ gán, orgán auditu) vykonať  finanč nú  opľ avu v zmysle
č lánku 143 v¹ eobecné ho nariadenia.

Neuplatňuje sa.

Vzhl'adonl na charakter Aktiví t, ktoré  sú  obsahom Projektu a v sú lade s podmienkami
poskytnutia prí spevkrr stanovenými vo Yýme, poskytnutie NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí
NFP nepodlieha uplatňovaniu pľ avidiel ¹ tátnej pomoci. Ak Prijí matel' zmení  chaľ akter Aktiví t
alebo bude v rálnci Pľ ojektu alebo v sú vislosti s ní m vykonávať  aké kol'vek ú kony. v dôsledku
ktoých by sa pravidlá týkajú ce sa ¹ tátnej pomoci stali uplatnitel'nými na Projekt, je povinný
vrátiť  alebo vymôct' vrátenie tejto ¹ tátnej pomoci poskýnutej v rozpore s uplatnitel'nými
nrnvi.ll.,.'i .,.,^l.h,.i'i^;,ň; - ^..í .,-',^h ̂ .-Á^i.^', cD . ^.Á.,-.'^L ^l.+^., nli .^^l,' . ,i'.^l--1i .,^
ľ lullulullll 'JylJ ÝuJqvIllIl L vlu\ tlJwrr PrUuPlJvl Jl\ u Plu}llJ!rl qr\tvl LU. JPvru J ulvl\lrlr v\,

vý¹ ke, v lehotách a spôsobom vyplývajú cim z prí slu¹ ných pľ ávnych predpisov SR a právnych
aktov EU. Prijí rĺ atel' je sú č asne povinný vrátit' NFP alebo jeho č asť  v dôsledku poru¹ enia
povinnosti podl'a dľ uhej vety tohto odseku v sú lade s č lánkom l0 VZP. Povinnosti Prijí matel'a
uvedené  v č lánku 6 odsek 5 vZP nie sú  týmto ustanovení m dotknuté .

3.8.

3.9.

4. KoMUNIKÁCIA ZMLIIVNÝCH STRÁN A DoRUČ ovANIE
4'l' Zmluvné  Stľ any Sa dohodli, ®e ich komunikácia sú visiaca so Zmluvou o poskytnutí  NFPsi pre

svoju závä znosť  vy®aduje pí somnú  fonnu v elektronickej podobe, v rálnci ktorej sú  Znlluvné
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Stľ any povinné  uvádzat' ITMS2Ol4+ kód Pľ ojektu anázov Pľ ojektu podl'a č lánku 2 odsek 2.l'
zmluvy. Zmluvné  stľ any Sa zavä zuju, ¾ e v ner,yhnutných prí padoch mô®e mať  takáto
komunikácia pí somnú  foľ mu v listinnej podobe aZmluvné  stľ any budú  v tomto prí pade pre
vzájomnú  pí somnú  komunikáciu v listinnej podobe pou¾ í vat'po¹ tové  adľ esy uvedené  v záhlaví
Zmluvy o poskytnutí  NFP' ak nedo¹ lo k oznámeniu znleny adľ esy spôsobom v sú lade s č lánkonl
ó zm|uvy. Zmluvné  Strany sa dohodli, ®e pí somná foľ ma komunikácie sa bude uskutoč ňovat'
v listinnej podobe prostrední ctvom dopoľ uč ené ho doľ uč ovania zásielok alebo obyč ajné ho
doruč ovania po¹ tou Zmluvné  strany si záľ oveň dohodli ako mimoľ iadny spôsob doľ uč ovania
pí somných zásielok v listinnej podobe doľ uč ovanie osobne alebo pľ ostrední ctvom kuľ ié ra;
také to doľ uč enie Poskytovatel'ovi je mo®né  výluč ne v ú ľ adných hodinách podatel'ne
Poskytovatel'a zveľ ejnených verejne pľ í stupným spôsobom.

4.2. Pod elektľ onickou podobou komunikácie vzmysle odseku 4.l tohto č lánku sa ľ ozumie najmä
be¾ ná komunikácia prostrední ctvom ITMS2Ol4+ (ned'ka Sa elelĺ tľ onické ho podania v
ITMS20I4+, ktoré  je pova®ované  za podanie pľ ostľ ední ctvom Ustredné ho poľ tálu veľ ejnej
spľ ávy)' v ostatných pľ í padoch komunikácia prostrední cfvom elektľ onickej správy (e-mailu)
alebo komunikácia pľ ostrední ctvom Ústredné ho poľ tálu veľ ejnej spľ ávy (pľ ič om Zo Strany
Poskytovatel'a nejde o qýkon veľ ejnej moci, iba o vyu®í vanie existujú cich technickych
prostriedkov vhodných na komunikáciu). Pí somnost' alebo zásielka doľ uč ovaná
pľ ostľ ední ctvom evidencie Kornunikácia v ITMS2Ol4+ bude pova¾ ovaná za doľ uč enú
momentom odoslania v ITMS20l4* Zmluvnou stľ anou.

4.3 V prí pade oznámenia,rýrvy, ®iadosti alebo iné ho dokumentu (ďalej ako ,,pí somnosť ") sa za deň
doruč enia Zmluvnej strane do elektronickej schľ ánky prostrední ctvom Ústredneho portálu
verejnej spľ ávy podl'a odseku 4.2 tohto č lánku znrluvy pova®uje najbli¾ ¹ í  pracovný deň
bezprostľ edne nasledujú ci po kalendárnom dni, kedy bola pí somnost'ulo®ená do elektľ onickej
schľ ánky druhej Zmluvnej Stľ any, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel.

4.4 Pí somnost'zasielaná druhej Zmluvnej strane v pí sorrrnej foľ Irre v listinnej podobe podl'a Znlluvy
o poskvtnutí  NFP' s ýnimkou návľ hu č iastkovej spľ ávy z kontroly/návľ htl spľ ávy z kontroly
podl'a č lánku l2 odsek 2 vZP, sa pova®uje pre ú č ely Zlĺ lluvy o poskytnutí  NFP za doľ uč enú , ak
dôjde do dispozí cie druhej Zmluvnej Strany na adľ ese uvedenej v záhlaví  Zmluvy o poskytnutí
NFP, a to aj v prí pade, ak adresát pí somnost' neprevzal, prič om za deň doľ uč enia pí somnosti sa
pova®uje deň. kedy do¹ |o k:

a' uplynutiu ú lo¾ nej (odbernej) lehoty pí somnosti zasielanej po¹ tou druhou
Zmluvnou Stranou, ak nedôjde k jej vľ áteniu podl'a pí sm. c',

b. odopľ etiu pľ ijatia pí somnosti' v prí pade odopľ etia pľ evziat'pí somnosť  doruč ovanú
po¹ tou alebo osobným doľ uč ení nt.

c' vľ áteniu pí somnosti odosielatel'ovi, v pľ í pade vľ átenia zásielky spä t' (bez ohl'adu
na prí padnú  poznántku ',adresát neznámy").

4 < \IÁ''-L xi^_ĺ l'^''^i ^^_:'^' -l-^.-{_^l''/.-:-...L -.-..:.-. - l-^..l_^l'. '. -.._''_l Yl:.-l..- í a _J__l.. t'7na.J r\dvlrrlrdrLNUvLJ JPldv) zNUlil,rutJ/lldvlll 5Plclv) Z.l\ulluul) v zilt)stgutdlll\u tzuusct\ L vLr 5d

pova®uje pľ e ú č ely Zmluvy o poskytnutí  NFP za doruč ený v listinnej podobe dňom jeho
prevzatia Prijí matel'onl. Návľ h č iastkovej správy z kontroly/návrh sprály z kontroly v zmysle
č lánku 12 odsek 2 vZP sa pova¾ uje pľ e ú č ely Zmlwy o poskytnutí  NFP za doľ uč ený aj v
prí pade. ak ho Prijí rnatel'odmietne prevziať , a to dňom odmietnutia jeho prevzatia. Ak návrh
č iastkovej spľ ávy z kontroly/návľ h správy kontľ oly nemo¾ no doľ uč it' na adresu Pľ ijí matel'a
uvedenú  v záhlaví  podl'a odseku 4.l tohto č lánku, prí padne ak do¹ lo k oznámeniu zmeny adľ esy
v sú lade s č lánkonl 6 zmluvy, na takto oznámenú  adľ esu, pova®ujú  sa tieto návľ hy za doľ uč ené
dňom vľ átenia nedoruč ené ho návľ hu č iastkovej spľ ávy alebo návľ hu spľ ávy Poskytovatel'ovi, aj

ked'sa o tom Prijí matel' nedozvedel (fikcia doruč enia). V prí pade doruč enia návrhu č iastkovej
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Spľ á\y z kontľ oly/návľ h spľ ávy z kontľ oly v znrysle č lánku l2 odsek 2vZP do elektronickej
schľ ánky prostľ ední ctvom Ústľ edné ho portálu veľ ejnej správy sa pova¾ uje za doľ uč ený v
najbli®¹ í  pľ acovný deň bezprostľ edne nasledujú ci po kalendáľ nom dni, kedy bola pí somnost'
ulo¾ ená do elektľ onickej schľ ánky druhej Zmluvnej stľ any, a to aj vtedy. ak sa adresát o tonr
nedozvedel.

4.6 V pľ í pade doľ uč ovania Spľ ávy o zistenej nezľ ovnalosti Pľ ijí nlatel'ovi prostľ ední ctvoltl
ITMS2OI4+' sa bude táto pova¾ ovat'za doruč enú  momentom zveľ ejnenia nezľ ovnalosti vo
verejnej č asti ITMS2O 14+.

4'7. Pí somnost' alebo zásielka doľ uč ovaná prostľ ední ctvom e-mai[u bude pova¾ ovaná za doľ uč enú
n]omenton]. kedy bude elektľ onická spľ áva k dispozí cii, prí stupná na e-mailovom serveri
slú ®iacom na pľ ijí manie elektronickej po¹ ty Zmluvnej Strany, ktoľ á je adľ esátom, teda
nlomentom. kedy Zrnluvnej stľ ane. ktoľ á je odosielatel'om prí de powrdenie o ú spe¹ nom
doľ uč ení  zásielky; ak nie je objektí vne z techniclc}í ch dôvodov mo¾ né  nastaviť  automatické
potvľ denie o ú spe¹ noIn doľ uč ení  zásielky, ako vyplýva z pí smena c) tohto odseku. Zmluvné
stľ any v'ýslovne sú hlasia s ým, ®e zásielka doruč ovaná elektronicky bude pova¾ ovaná za
doľ uč enú  momentom odosIania elektronickej správy Zmluvnou Stľ anou, ak táto Zmluvná Strana
nedostala automatickú  infornláciu o nedoruč ení  elektronickej spľ ávy alebo Inotrrentom, ktoýnr
sa za doruč enú  pova®uje zásielka doľ uč ovaná v listinnej podobe podl'a tejto zmluvy pokial' sa ju
Poskytovatel'pokú si doruč it' aj v listinnej podobe. Za ú č elom realizácie doruč ovania
pľ ostľ ední ctvom e-mailu. Zmluvné  Strany sa zavä zuiu:

a. vzájomne si pí somne oznárniť  svoje emailové  adresy. ktoré  budú  v ľ ámci tejto
foľ my komunikácie závä zne pou®í vat', a ich aktualizáciu, prič om nesplnenie tejto
povinnosti bude zat'a®ovat' tú  Znlluvnú  Stľ anu. ktoľ á oznánlenie aktuálnyclr
ú dajov ner,1'konala aj v tonr zmysle, ¾ e zásie|ka doľ uč ená na neaktuálnu e-
mailovť r adresu sa bude pova®ovať  na ú č el1' tejto Zmluv1' o poskytntltí  NFP za
ľ iadne doľ uč enú '

b. r'zájomne si pí somne oznámit'v¹ etky ú daje. ktoľ é  budú  potľ ebné  pre tento spôsob
doľ uč ovania,

c. zabezpeč it' nastavenie technické ho vybavenia (e-mailové  konto), ktoľ é  bude
splňat' v¹ etky parametre pľ e splnenie po¾ iadavky týkajú cej sa potvrdenia
doľ uč enia elektľ onickej správy' vľ átane pripojených dokumentov; ak to nie je
objektí vne mo¾ né  z technických dôvodov, Zmluvná Strana, ktorá má tento
technický pľ oblé m, jeho existenciu oznámi druhej Zmluvnej Strane. v dôsledku
č oho sa na ňu bude ap|ikovat' uýnimka z pľ avidla o momente doľ uč enia uvedená
za bodkoč iarkou v základnoln texte tohto odseku 4.7.

4.8 Pľ ijí rnatel' je zodpovedný Za riadne označ enie po¹ tovej schľ ánky na ú č ely pí sonlnej
komunikácie Znlluvných stľ án.

4'9 Zrllluvné  Strany Sa zavä zujú , ¾ e vzájomná konlunikácia bude prebielrat' v slovenskom .iazyku.
V¹ etka dokumentácia predkladaná Prijí matel'om v sú vislosti so Zmluvou o poskytnutí  NFP
a/alebo s Pľ ojektom bude predkladaná v slovenskom jazyku a v pľ í pade' ak bola vyhotovená
v inom ako slovenskom jazyku, pre jej pou®itie pre ú č ely Projektu ďalebo Zmluvy o poskytnutí
NFP je potľ ebný ú radný pľ eklad do slovenské ho jazyka. Ak to Poskytovatel'ýslovne nevylú č i
vo Yý'zve alebo v Pľ ávnom dokumente, nlô®e byť  pľ edkladaná aj v č eskoĺ n jazykrl bez potreby
ú ľ adné ho prekladu. Poskytovatel' mô®e vo Yýzve alebo v Právnom dokumente umo®nit'
predkladat' uvedenú  dokumentáciu aj v inom jaryku bez potľ eby ú ľ adné ho prekladu do
slovenské lro jazyka.
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4.l0 Zmluvné  stľ any sa dohodli, ®e doľ uč enie/pľ edlo®enie spľ ávy, resp. Dokumentácie k Projektu
uvedenej v č lánku 4 YZP je v nadvä znosti na Metodický pokyn CKo č . l5 mo®né  vykonať '..

a. vyplnení nl foľ mulára ajeho odoslaní m prostrední ctvom ITMS2Oĺ 4+, bez podpisu
¹ tatutáľ neho orgánu pľ ijí matel'a alebo splnomocnenej osoby v pľ í pade, ak formulár
v ITMS2Ol4+ odo¹ le ¹ tatutáľ ny orgán prijí matel'a alebo splnomocnená osoba
a sú č asne je to v sú lade so zmluvou o NFP, ľ esp. S rozhodnutí m o schválení ' ak je Ro
apľ ijí matel'tá istá osoba (ďalej sa pou®í va aj v pľ í pade, ak je Ro apľ ijí matel'tá istá
osoba pojem ,,Zmluva o NFP")' V tomto prí pade prijí matel' potvrdzuje spľ ávnosť
ú dajov v monitorovacej spľ áve pľ ojektu jej odoslaní m; alebo

b. v pí somnej forme (tzn. v elektľ onickej podobe, v sú lade so zákonom o e-
Governmente, alebo listinnej podobe, vsú ĺ ade so zmluvou oNFP) azároveň
odoslaní nr fonnulára prostrední ctvom ITMS2O 1 4+; alebo

c. vyplnení nl formulára a jeho odoslaní nl pľ ostrední ctvom ITMS2Ol4+ a zároveť l
odosIaní m skenu podpí sanej monitoľ ovacej spľ ávy pľ ostľ ední ctvom evidencie
Komunikácia v ITMS2Ol4+ (bez potreby pľ edlo®enia pí somnej verzie monitorovacej
spľ ávy) v pľ í pade, ak je to v sú lade so zmluvou o NFP'

5. osoBITNÉ  DoJEDNANIA

5'l Prijí matel' sa zavä zuje predlo®it' ®iadosť  o platbu (s prí znakom závereč ná) a monitoľ ovaciu
spľ áwt Projektu (s prí znakom ,,záveľ eč ná") do 30 pľ acovných dní  od nadobudnutia ú č innosti
Zmluvy o poskytnutí  NFP.

5'2 Zmluvné  strany Sa dohodli, ®e Posk}.tovatel'nebude povinný poskytovat'plnenie podl'a Zmluvy
o poskytnutí  NFP dovtedy. kým mu Prijí nratel' nepreuká®e spôsobom po¾ adovaným
Poskytovatel'om, splnenie v¹ ethých nasledovných skutoč ností :

a) Vznik platné ho zabezpeč enia pohl'adávky (aj budú cej) Poskytovatel'a voč i Pľ ijí matel'ovi,
ktorá by nru mohla vzniknú t' zo Zmluvy o posýtnutí  NFP, kde hodnota zabezpeč enia musí
zodpovedať  podmienkam uvedeným v č lánku 13 odsek l vZP. Zabezpeč enie sa vykoná
vyu®ití m niektoré ho zo zabezpeč ovací ch in¹ titú tov podl'a slovenské ho pľ ávneho poriadku,
ktory bude Poskytovatel' akceptovať , prednostne vo forme zálo¾ neho práva v pľ ospech
Poskytovatel'a za splnenia podmienok uvedených v č lánku 13 odsek l vZP. Ponú knuté
zabezpeč enie' ktoľ é  spí ňa v¹ etky podmienky uvedené  v tomto odseku 5'2 a podmienky
analogiclcy aplikovatel'né  na ponú knuté  zabezpeč enie v zmysle č lánku 13 odsek 1 vZP,
mô®e Poskytovatel'odmietnuť , Poskytovatel' je oprávnený realizovať  svoje právo odmietnut'
ponú kané  zabezpeč enie vprí pade, ak ide ozabezpeč ovací  in¹ titú t alebo pľ edmet
zabezpeč enia. o ktoľ om predtým Poskytovatel'vyhlásil' ¾ e ho nebude akceptovať , alebo ak
existuje iný záva¾ ný dôvod' pre ktoý ponú kané  zabezpeč enie v celej alebo v č iastoč nej
v,ý¹ ke nie 'ie mo®né  akceptovať  a Poskvtovatel' tento dôvod oznámi Prijí matel'ovi.

b) Zľ ealizovanie Vo podl'a zákona č . 34312015 Z. z. o verejnonr obstarávaní  a o Zmene a
doplnení  niektoých zákonov (d'alej ako ''zákon o Vo'') alebo obstarávaniatovarov, slu®ieb
a Stavebných prác podl'a podmienok urč ených Posýtovatel'om a stanovených v Právnych
dokumentoch v pľ í padoch, ak sa na obstaľ ávanie tovarov, slu®ieb a stavebných pľ ác
nevďahuje zákon o Vo, prič om Prijí matel'vyslovene sú hlasí  sým, ®e bude postupovať
spôsobom stanoveným zákonom o Vo, inými uplatnitel'nými právnymi predpismi
SR/právnymi aktmi EU a Právnymi dokumentmi.

c) Poistenie pokqývajú ce poistenie majetku obstarané ho alebo zhodnotené lro v sú vislosti
s Realizáciou hlavných aktiví t Pľ ojektu, ktoý je zahrnuý v ®iadosti o platbu, ako aj
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poistenie majetku, ktoý je zálohotn v zmysle p|atné ho zálo¾ neho pľ áva v pľ ospech
Poskytovatel'a, ato za podmienok aspôsobom stanovenýnt v č lánku 13 odsek 2YZP, ak
Poskytovatel' nestanovil vo Výzve alebo v inom Právnom dokumente, ¾ e poistenie sa
nevy¾ aduje'

d) Neuplatňuje sa.

5.3 Vzmysle ust. $ 40l obchodné ho zákonní ka Pľ ijí matel'vyhlasuje' ®e pľ edl®uje premlč aciu dobu
na prí padné  nároky Poskytovatel'a ýkajú ce sa (a) vľ átenia poskytnuté ho NFP alebo jeho č asti
alebo (b) kľ átenia NFP alebo jeho č asti, a to na l0 rokov od doby, kedy premlč acia doba zač ala
plynú t' po pý raz.

5.4 Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí  NFP udel'uje Poskyovatel' sú hlas ýkajú ci sa Pľ ijí matel'a alebo
Projektu, Zmluvne Stľ any sa lýslovne dohodli, ®e na udelenie také hoto sú hlasu nenrá Pľ ijí matel'
právny náľ ok' ak pľ ávne pľ edpisy SR alebo pľ ávne akty EU neustanovujú  inak.

5.5 Ak v rámci Pľ ojektu dochádza k dodaniu tovarov, poskytnutiu slu®ieb alebo vykonaniu
stavebných pľ ác po uhľ adení  Preddavkovej platby Prijí matel'onr Dodávatel'ovi, spôsob a lehoty
dodaniďposkytnutia alebo vykonania plnenia vyplývajú  zo zmluvy lzavretej medzi Pľ ijí matel'om
a jeho Dodávatel'om. prič om tieto nesmú  byt'v rozpore s pravidlami stanovenými Posk}'tovatel'om
v Právnych dokumentoch (napľ ' v Pľ í ľ uč ke pre Pľ ijí matel'a).

6. ZMENA Zľ ĺ LUVY
6.l Prijí matel' je povinný Bezodkladne oznámit'Poskytovatel'ovi v¹ etky zmeny alebo skutoč nosti.

ktoľ é  majú  negatí vny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo dosiahnutie/udr®anie
ciel'a Pľ ojelctu v zmysle č lánku 2 odsek 2.2 zmluvy, alebo sa akýmkol'vek spôsobom ýkajú  alebo
mô¾ u týkať  neplnenia povinností  Prijí matel'a zo Zmluvy o poskytnutí  NFP vo vzÍ 'ahu k ciel'u
Projektu v zmysle č lánku 2 odsek 2'2 zmluvy.

Sú č asne je Poskytovatel' oprávnený po¾ adovat'od Pľ ijí matel'a poskrytnutie vysvetlení , infoľ mácií ,
Dokumentácie alebo iné ho druhu sú č innosti, ktoré  odôvodnene pova®uje za potrebné  pre
preshimanie akejkol'vek zále®itosti sú visiacej s Projektom' ak má vplyv na oprávnené  vydavky
Projektu, Realizáciu aktiví t Projektu alebo sú visí  s dosiahnutí mludr¾ aní m ciel'a Projektu.

6.2 Zmluvné  stľ any Sa dohodli na nasledovných podrnienkach zneny Zmluvy o poskytnutí  NFP, a to
s ohl'adom na hospodárnosť  a efektí vnost'zmenové ho procesu' av¹ ak aj s ohl'adom na skutoč nosť ,
¾ e Zmluva o poskytnutí  NFP je, tzv. povinne zverejňovanou zm|uvou v zmysle $ 5a zákona č .
21112000 Z. z. o slobodnom prí Stupe kinformáciám a o Zmene a doplnení  niektoých zákonov
(zákon o slobode informácií ) v znení  neskor¹ í ch pľ edpisov (d'alej ako ,.zákon 2lll2000 Z. z!'),
pľ ič om Zmena Zmluvy o poskytnutí  NFP zahŕ ňa aj zmenu Projektu, ktoqý sa ľ ealizuje na pľ ávnom
základe Zmluvy o poskytnutí  NFP:

a) Zmena zmluvY a jei prí loh (s v.Ýnimkou prí lohy č . 1 vZP) z dôvodu ich aktualizácie
a zosú ladenia s platným znení m v¹ eobecné ho nariadenia, Implementač ných nariadení ,
Nariadení  pre jednotliv,ý E© IF. pľ ávnych predpisov SR a pľ ávnych aktov EÚ, Systé mu
riadenia p© lp' a Systé lnu finanč né ho riadenia sa vykoná vo forme pí sonrné ho a oč í slované ho
dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP. V pľ í pade, ak sa v dôsledku zmeny Pľ ávnych predpisov
SR alebo právnych aktov EU dostane niektoré  ustanovenie Zmluvy o poslqrtnutí  NFP do
rozporu s Pľ ávnymi pľ edpismi SR alebo právnynli aktrni EU, nebude sa naň pľ ihliadať
a postupuje sa podl'a č lánku 7 odsek 7.6 zmluvy.

b) Zmena VZP z dôvodu ich aktualizácie a zosú ladenia s platným znení m v¹ eobecné ho
nariadenia, Implementač ných naľ iadení , Naľ iadení  pre jednotli\.ý E© rF, právnych predpisov
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SR a pľ ávnych aktov EU, Systé mu riadenia p© lp' a Systé mu finanč né ho riadenia po vykonaní
ich zmien len v ľ ozsahu vyplývajú coln zuvedených dokunrentov, ak sa zmena ýka
v'ýslovné ho textu vZP (nielen odkazu na pľ í slu¹ ný Právny dokument, ktoľ ý bol
aktualizovaný), sa vykoná vo foľ me pí somné ho a oč í slované ho dodatku k Zmluve
o poslrytnutí  NFP alebo oznámení m Poskytovatel'a, ktoľ é  za¹ le Prijí matel'ovi elektľ onicky,
spolu s odkazom na č í slo, pod ktorým sú  aktualizované  YZP u¾  zverejnené  v Centrálnom
registri znrlÚtv. Doľ uč ení m oznámenia dochádza k zmene Zmluvy o poskytnutí  NFP v č asti
zmeny YZP z dôvodu ich aktualizácie podl'a tohto pí smena b).

c) Foľ málna zmena spoč í vajú ca v ú dajoch ýkajú cich Sa Zmluvných stľ án (obchodné
menolnázov, sí dlo, ¹ tatutámy orgán, zmena v kontaktných ú dajoch, Zmena č í sla ú č tu urč ené ho
na ú hradu NFP, č í se|né  označ enie ú č tu uvedené ho v Zmluve o ú vere alebo na inom doklade
vystavenom Financujú cou bankou, na ktoý má byt' vyplatený NFP podl'a č lánku l3 odsek l
VZP alebo iná zmena, ktorá má vo vďahu k Zmluve o posýtnutí  NFP iba deklaľ atóľ ny
ú č inok) alebo zmena v subjekte Poskytovatel'a. ku ktoľ ej dôjde na základe v¹ eobecne
závä zné ho pľ ávneho pľ edpisu' nie je zmenou, ktorá pre svoju platnosť  vy®aduje Zmenu
Zmluvy o poskytnutí  NFP. To znalnená, ®e takú to Zmenu oznámijedna Zmluvná stľ ana druhej
Zmluvnej strane spôsobom dohodnrrtym v č lánku 4 zmluvy a pľ emietne sa do Zmluvy
o poskytnutí  NFP pri najbli®¹ om pí somnom dodatku. Sú č asť ou oznámenia sú  doklady,
z ktoých zn7enavyplýva, najmä 'ľ ýpis z obchodné ho registľ a alebo iné ho registra, ľ ozhodnutie
Prijí matel'a, odkaz na prí slu¹ ný právny predpis a podobne.

d) V prí pade menei významnÝch zmien Projektu, ktoré  sú  vymedzené  Vtomto č lánku zmluvy'
alebo ich Poskytovatel' pre zjednodu¹ enie zahrnul do Právnych dokumentov týkajú cich sa
zmien pľ ojektov' Pľ ijí matel' je povinný Bezodkladne oznámit' Poskytovatel'ovi spôsobonr
dohodnutým v č lánku 4 zmluvy, ®e nastala takáto zmena, av¹ ak nie js: povinný po®iadat'
o Zmenu Zmluvy o poskytnutí  NFP na formuláľ i, ktoý pre tento ú č el vydal Poskytovatel'
a ktoý sa vyu®ije pľ e r1iznamnej¹ ie zmeny podl'a pí smena e) tohto odseku. Podl'a tohto
pí smena d) sa postupuje aj v prí pade zmien v rozpoč te Pľ ojekÍ u, ktoré  boli identifikovane
Poskytovatel'onl v rámci ní m vykonávaných kontľ ol a overovaní  v Projekte, a to za
podmienok uvedených v tomto pí smene d). V pľ í pade talýchto zmien sa Zmluvné  stľ any
dohodli, ®e postup dohodnuý pre ľ ie¹ enie zmien iniciovaných Poskytovatel'om podl'a ods.
6.l3 sa nepou®ije a k oznámeniu zmeny Pľ ijí matel'om nedochádza.

V pľ í pade, ak zmena, ktoľ ú  Pľ ijí matel' oznámil Poskytovatel'ovi podl'a tohto pí smena. d) ako
menej rnýznamnú  zmenu, nie je podl'a odôvodnené ho stanoviska Poskytovatel'a menej
významnou Zmenou' alebo ju Poskytovatel'nemô¾ e akceptovať  ziných riadne odôvodnených
dôvodov, Poskytovatel' je opľ ávnený neakceptovať  oznámenie Pľ ijí matel'a, ak toto svoje
odôvodnené  stanovisko Prijí matel'ovi oznámi' Ak Poskytovate|' neakceptuje oznámenie
Prijí nlatel'a podl'a pľ edchádzajú cej veý, Prijí lnatel' je oprávnený postupovať  pľ i zlnene
Zmluvy o poskytnutí  NFP iba podl'a pí smena e) tohto odseku, ak z oznámenia Poskytovatel'a
nevyplýva' ¾ e ide o Zmenu' pri ktorej sa podl'a Poskytovatel'a má postupovať  podl'a iné ho
prí slu¹ né ho pí smena tohto odseku. V pľ í pade, ak Poskytovatel' neakceptuje oznámenie
Pľ ijí matel'a a má za to, ®e ide o Zmenu' pri ktorej sa má postupovať  inak' je Poskytovatel'
opľ ávnený Zmenu posú dit'ako iný druh zmeny, resp. ako Podstatnú  zmenu Pľ ojektu, a ďalej
postupovať  podl'a pľ í slu¹ né ho č lánku zmluvy a podl'a Pľ í ľ uč ky pre Pľ ijí matel'a' V ostatných
prí padoch Poskytovatel' infoľ muje Prijí matel'a o výsledku znenové ho konania foľ mou
oznámenia, v ktoľ om kon¹ tatuje, ®e vzal Zmenu Projektu na vedomie' č í nl dochádza
k akceptovaniu tejto menej qiznamnej zmeny.

ZmenaZmluvy o poskytnutí  NFP sa podl'a tohto pí smena d) vykoná najneskôr pľ i najbli¾ ¹ om
pí somnom dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP. ak nie je pri jednotliqých konkľ é tnych
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Zmenách dohodnuté  inak. Menej ýznamnou ZInenou Sa rozumie aj menej ýznamná zmena
Projektu, ktoľ á nemá vplyv na znenie ustanovení  Zmluvy o poskytnutí  NFP. Na takú to menej

významni Zmenu Pľ ojektu sa va'ahujú  ustanovenia ýkajú ce sa akceptácie takejto Zmeny
podl'a tohto pí smena d), prič om v prí pade akceptácie takejto zmeny sa dodatok k Zmluve
o poskytnutí  NFP nevyhotowje.

Za menej qiznarnné  Zmeny Zmluvy o poskytnutí  NFP sa pova®ujú  najrnä :

(i) zmena teľ mí nu Zač atia realizácie hlavných aktiví t Projektu v poľ ovnaní  s tenní nom
uvedeným v Prí lohe č .2 Zmluvy o poskytnutí  NFP,

(ii) zmena pľ ojektovej alebo inej podkladovej dokumentácie vo vďahu k Pľ ojektu, ktorá nemá
vplyv na rozpoč et Pľ oiektu, ciel'ovú  hodnotu Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu ani na
dodr®anie podlnienok poskytnutia prí spevku (naprí klad zn1ena výkresovej dokumentácie,
Zmena technic\ých spľ áv, zmena ¹ tú dií  a podobne),

(iii)ak preč eľ panie v rámcijednej zo skupí n qýdavkov nepľ ekroč í  l5 % kumulatí vne na tú to
skupinu výdavkov za celú  dobu ľ ealizácie Pľ ojekru, za podmienky neprekroč enia
Celkových opľ ávnených výdavkov Pľ ojektu. Táto odchýlka nesmie mať  za následok
zv1ý¹ enie ýdavkov uľ č ených na Podpoľ né  aktivity pľ ojektu,

(iv)odchýlky v rozpoč te Projektu ýkajú cej sa opľ ávnených v'ýdavkov výluč ne v prí pade, ak
ide o zní ¾ enie vy¹ ky oprávnených výdavkov a také to zní ¾ enie nemá vplyv na dosiahnutie
ciel'a Projektu definované ho v č lánku 2 odsek 2'2tejÍ o zmluvy,

(v) zmena v jednotliých polo®kách ľ ozpoč tu Pľ ojektu ďalebo ich bli®¹ ia ¹ pecifikácia, a to
podl'a v}isledkov prí slu¹ nej finanč nej kontroly Verejné ho obstaľ ávania vyjadľ ených
v č iastkovej správe alebo správe z finanč nej kontľ oly Veľ ejné ho obstaľ ávania,

(vi) pľ edí ¾ enie lehoty na zač alie Vo na hlavné  Aktiviry Projektu v prí pade. ak by s ní m
Prijí matel'nezač al anido 3 mesiacov od ú č innosti Zmluvy,

(vii) pľ edí ®enie doby Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu.

V pľ í pade menej ýznamnej zmeny podl'a bodu (i) tohto pí smena d) Pľ ijí matel' je opľ ávnený
oznámit' posun ternlí nu Zač atia realizácie hlavných aktiví t Projektu aj opakovane'
Poskytovatel' je oprávnený pri akceptovaní  tejto Zmeny viazať  svoju akceptáciu na iný termí n,
ne¾  alý vyplýva zoznámenia Prijí matel'a' pľ ič om nov,ý termí n Zač atia realizácie hlavných
aktiví t Projektu podl'a akceptácie Poskytovatel'a nesmie byť  skôr ako 20 dní  odo dňa
akceptácie Poskytovatel'a. Pľ ávne ú č inky menej ýznamnej zmeny nastávajú  podl'a odseku
6.l l tohto č lánku. Samostatný pí somný dodatok k Zmluve o poskýnutí  NFP' ktoré ho
predtnetonr by bola táto menej ýznamná zmena, sa nevyhotowje, av¹ ak uvedenú  Zmenu
eviduje Poskrytovatel' do ITMS2O I 4+.

Pri menej významnej Zmene podl'a bodu (v) sa postupuje tak, ®e Poskytovatel' zapracuje
Zmeny v polo®kách ľ ozpoč tu. vrátane tych' ktoré  sú visia s potvrdenou ex ante finanč nou
opľ avou. podl'a č iastkovej správy alebo správy z prí slu¹ nej finanč nej kontroly Verejné ho
obstarávania do elektronickej verzie rozpoč tu Projektu (spolu so sú vďa®ne upravenou rný¹ kou
qýdavkov), takto aktualizovaný rozpoč et Projektu nahrá do ITMS20I4+ k Projektu, jeho

koneč nú  upľ avenú  podobu oznámi Prijí matel'ovi. Vykonanie v¹ etkych ú konov podl'a
predchádzajú cej vety pľ edstavuje akceptáciu tejto menej ýznannej Zmeny. Výsledkom
akceptácie tejto nlenej význarnnej Zmeny je aktualizovaný rozpoč et Projektu a Zmena

výdavkov. Zmena Zmlwy o poskytnutí  NFP vo forme pí somné ho dodatku k Zmluve
o poskytnutí  NFP sa pre tú to Zmenu vykoná najneskôr pred ú hradou ®iadosti o p|atbu

s pľ í znakom záveľ eč ná, ak d'alej nie je dohodnuté  inak. Pre uplatnenie a následné  pľ eplatenie
Zmenou dotknuých Celkovych oprávnených vydavkov v ®oP je podkladom aktualizovaný
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ľ ozpoč et Projektu vykonaný opí saným spôsobom na podklade vysledkov pľ í slu¹ nej finanč nej
kontroly Veľ ejné ho obstarávania vyjadľ ených v č iastkovej spľ áve alebo spľ áve Z tejto
finanč nej kontroly Verejné ho obstaľ ávania. Ak Pľ ijí matel' vyjadrí  námietky voč i oznámenej
akanlizácii rozpoč tu Pľ ojektu, alelro ak aj bez uvedenia dôvodu Prijí lnatel' po¾ iada
Poskytovatel'a o vyhotovenie dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP za ú č elom prentietnutia
zmeny v lrodnote jednotliých polo¾ iek rozpoč tu Projektu ďalebo ich bli®¹ ej ¹ pecifikácie do
jej textu, aktualizácia ľ ozpoč tu Projektu vyvoláva právne ú č inky podl'a odseku 6.ll tohto
č lánku iba v spojení  s pí somným dodatkom k Zmluve o poskytnutí  NFP.

V pľ í pade menej ýznamnej zmeny podl'a bodu (vii) tohto pí smena d) sa Zmluvné  stľ any
osobitne dohodli, ®e akceptáciou tejto menej významnej zmeny na základe oznámenia zo
strany Prijí matel'a obsahujú ceho predĺ ®enie doby Realizácie hlavných aktiví t Projektu opľ oti
teľ mí nom vyplývajú cim z Pľ í |ohy č ' 2 Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo opľ oti neskôľ
zmeneným tenní nom, ak sa oznamuje predĺ ®enie termí nov opakovane, dochádza k predĺ ¾ eniu
doby Realizácie hlavných aktiví t Projektu v ľ ozsahu vyplývajú cotn z akceptácie tejto menej
významnej Zmeny. Vo vzl'ahu k tejto Zmene sa v plnej miere uplatní  ustanovenie odseku 6.8.
Právne ú č inky menej významnej zneny nastávajú  podl'a odseku 6.ll tohto č lánku. Zmena
Zm|uvy o poskytnutí  NFP vo foľ me pí somné ho dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP sa mô®e
vykonať  najneskôľ  pred ú hradou ®iadosti o platbu s prí znakom závereč ná.

Zmluvné  Strany Sa dohodli, ¾ e skľ átenie doby Realizácie hlavných aktiví t Projektu savykoná
výluč ne spôsobom uvedeným v č lánku 4 odsek 6 vZP prostrední ctvom ITMS2Ol4+. Takáto
zmena nepľ edstavuje Zmenu Zmluvy o poskytnutí  NFP a nevďahujú  sa tak na ňu ustanovenia
o jednotliqých typoch zmien a ich ľ ie¹ enia podl'a tohto č lánku 6.

Ak dôjde v Projekte k zní ®eniu ciel'ovej hodnoty Meratel'né ho ukazovatel'a Projektu o 5%
alebo menej oproti ciel'ovej hodnote Meľ atel'né lro ukazovatel'a Projektu, ktoľ á bola schválená
v ®iadosti o NFP, takáto zmena nie je predmetom postupov rie¹ enia zmien podl'a tohto č lánku
znrluvy. Ak Poskytovatel' stanoví  v Právnych dokumentoch oznamovaciu povinnosť
Prijí matel'a aj vo vďahu k takejto skutoč nosti. Prijí matel' je povinný tú to oznamovaciu
povinnosť  plnit'spôsobom vyplývajú cim z Právneho dokumentu Poskytovatel'a.

e) Iné  zmeny Zmlwy o poskytnutí  NFP, ako sú  zmeny opí sané  v pí smenách a) a¾  d) a I tohto
odseku, sú  qýznamnej¹ í mi zmenami Projektu (d'alej aj ako ,,ĽÍ 4!]!!!!Ľi¹ !9J!!!9.4Ľ), a tieto je
mo®né  vykonať  len na záklaďe vzájomnej dohody oboch Zmluvných strán vo forme
pí somné ho a vzostupne oč í slované ho dodatku k Zmluve o poslgrtnutí  NFP' Zmene Zmluvy
o poskytnutí  NFP o ýznamnej¹ ie zmeny predchádza ¾ iadosť  Prijí matel'a o Zmenu Zmluvy
o poskytnutí  NFP, ktoľ ú  podáva Poskytovatel'ovi na formulári, ktoý pre tento ú č el vydal
Poskytovatel'.

Zm|uva o posýtnutí  NFP v tomto č lánku 6 zmluvy stanovuje, kedy je Prijí matel' opľ ávnený
podať  ®iadosť  o zmenu aj po uskutoč není  ýznamnej¹ ej zmeny (odsek ó.9 tohto č lánku _ ex-
post Zmeny) a v ktoých prí padoch je povinný tak uľ obit' pred vykonaní m samotnej
vyznamnej© e.; Zmeny (ex-ante zmeny podl'a odsek 6.3 tohto č lánku)' Významnej¹ ou mlenou
sa rozumie aj ýznamnej¹ ia zmena Pľ ojektu, ktorá nemá vplyv na znenie ustanovení  Zmluvy
o poskytnutí  NFP. Na takuto qýznamnej¹ iu Zmenu Projektu sa vďahujú  ustanovenia ýkajú ce
sa schválenia takejto zmeny podl'a tohto pí smena e), pľ ič om pri schválení  takejto zmeny sa
dodatok k Zmluve o poskytnutí  NFP nevyhotovuje v prí pade, ak schválená Zmena nemá vplyv
na znenie ustanovení  Zmluvy o poskytnutí  NFP.

f) Podstatnú  zmenu Pľ oiektu tak, ako je definovaná v č lánku l odsek 3 vZP, Prijí matel'
oznamuje Poskytovatel'ovi Bezodkladne. Bez ohl'adu na zaslanú  infoľ máciu je vznik
Podstatnej zmeny Projektu podstatným poru¹ ení m Znluvy o poslg'tnutí  NFP a sú č asne je
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vznik Podstatnej zmeny Pľ ojektu v¾ dy spojený s povinnost'ou Prijí matel'a vľ átit' NFP alebo
jehoč ast'vsú ladesč lánkom 10vZP,atoVov'ý¹ ke'ktorájeú Ineľ náobdobiu.poč asktoľ é ho
do¹ lo k poľ u¹ eniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu. Ak vzhl'adom na
charakteľ  zmeny nie je mo®né  urč it' uvedené  obdobie. poč as ktoré ho do¹ lo k poľ u¹ eniu
podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu, ú meľ nosť  k č asové mu hl'adisku sa
neaplikuje.

6'3 V prí pade významnej¹ ej zmeny podl'a odseku 6.2 pí smeno e) tohto č lánku, na ktoľ ý sa
neva'ahuje postup uvedený vodseku 6.9 tohto č lánku, je Pľ ijí matel'povinný po¾ iadať  o Zmenu
Zmluvy o poskytnutí  NFP pred vykonaní m samotnej zffieny alebo pľ ed uplynutí m doby' ku ktorej
sa po®adovaná zmena via®e, alebo pľ ed vznikoĺ n, pľ í padne zánikom skutoč nosti, ktoľ á sa má
prostrední ctvonr vykonania ztrreny odvrátit', to v¹ etko, ak ide o význanrnej¹ iu Zmenu spoč í vajú cu
v zmene:

a) miesta realizácie Projektu.

b) miesta, kde sa nachádza Pľ edmet Pľ ojektu alebo záloh, ak nie je záloh sú č asne aj Pľ edmetom
Projektu,

c) Meratel'ných ukazovatel'ov Pľ ojektu, ak ide o zní ®enie ciel'ovej hodnoty o viac ako 57o oproti
vý¹ ke ciel'ovej hodnoty Meratel'né ho ukazovatel'a Pľ ojektu, ktorá bola schválená v ®iadosti
o NFP (podl'a podmienok uvedených v odseku 6.6 tohto č lánku),

d) poč tu alebo chaľ akteľ u/povahy hlavných Aktiví t Pľ ojektu alebo podmienok Realizácie aktiví t
Pľ ojektu, vľ átane zmeny, ktorou sa navrhuje roz¹ í renie rozsahu hlavných Aktiví t Projektu
a zvý¹ enie pôvodnej schválenej hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu v dôsledku
ú spor v ľ ámci pôvodne schválené ho rozpoč tu Projektu pri zachovaní  podmienky
neprekľ oč enia ý¹ ky schválené ho NFP,

e) majetkovo-právnych pomeľ ov ýkajú cich Sa Pľ edmetu Projektu alebo sú visiacich
s Realizáciou hlavných aktiví t Pľ ojektu v znrysle č lánku 6 odsek 3 vZP,

f) pľ iamo sa týkajú cej podmienky poskytnutia pľ í spevku, ktoľ á lyplýva zYýzvy a spôsobu jej
splnenia Pľ ij í matel'om,

g) pou®í vané ho systé mu financovani4

h) doplnenie novej skupiny ýdavkov ďalebo Aktivity, ktorá je oprávnená v zmysle vý^y,

i) Pľ ijí nratel'a podl'a č lánku 2 odsek 4vZP, ktorá musí  byť  v sú lade s podmienkamiVýzvy,

j) spôsobu spolufinancovania Projektu,

k) v inej Zmene' ktorá je ako významnej¹ ia zmena označ ená v Prí ruč ke pre Prijí matel'a. alebo
v inonr Právnom dokunlente.

6'4 ®iadnu Zmenu ýkajú cu sa Pľ ojektu nemo®no sclrválit'v pľ í pade, ak pľ edstavuje Podstatnú  Zrnenu
Dĺ ni-Lt'' \/ ňŕ í ňÔ.]^ -l- D^.ĺ ^,ŕ ^''^+^l, -i.tí  ;^ '' -Á*^; D_^;^l.+'' ĺ n-+_l_ l)^J-+-+_Á D-^i^l+''V Pr lPuuw' aN r vJr\J !vY4l9l LlJLl, Lw v r4llr9l r rvJvl\lu ll4Jldl4 l UuJf,4llld LAI|ý||Q l rvJvN!u'

táto skutoč nosť  vyvoláva právne následky uvedené  v odseku 6.2 pí smeno f) tohto č lánku.

6.5 V pľ í pade ZlTleny podl'a odseku 6.3 pí smen a) a b) tohto č lánku pôjde o Podstatnú  Zmenu Projektu
najmä  v pľ í pade, ak dôjde k premiestneniu mimo opľ ávnené  ú zemie/miesto vymedzené  vo Výzve;
uvedené  sa nevďahuje na pľ enriestnenie zálohu' ktoý nie je sú č asne aj Predmetom Pľ ojektu.
Ďal¹ ie dôvody vzniku Podstatnej zn1eny Pľ ojektu v tomto pľ í pade mô®u vyplývať  z výkladu alebo
usmeľ není  uvedenýclr v Právnych dokumentoch v zmysle ú vodnej č asti definí cie Podstatnej
Zmeny Projektu uvedenej v č lánku l odsek 3 vZP'
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6.6 V prí pade zmeny podl'a odseku 6.3 pí smeno c) tohto č lánku Sa Samostatne posudzujú  zmeny
v ciel'ových hodnotách Meratel'ných ukazovatel'ov Pľ ojektu s prí znakom v sú vislosti s vplyvom
navľ hovanej zmeny na qý¹ ku poskytované ho NFP a v ciel'ových hodnotách Meratel'ných
ukazovatel'ov Projektu bez prí znaku. Vo vďahll k zmenám ciel'ov5ich hodnôt Meratel'ných
ukazovatel'ov Projektu sa Zmluvné  strany dohodli' ®e:

a) Pri Meľ atel'ných ukazovatel'och Projektu s pľ í znakonl Poskytovatel' pri posudzovaní
po¾ adovanej Zrneny posú di zdôvodnenie nedosiahnutia ciel'ových hodnôt ýchto ukazovatel'ov
z hl'adiska identifikácie rizí k, ktoré  boli prednleton analýzy pri pľ edkladaní  ®iadosti o NFP
a predlo¾ ených dokumentov pľ eukazujú cich skutoč nosť . ®e nedosiahnutie ciel'oých hodnôt
Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu s prí znakom bolo spôsobené  falctormi, ktoľ é  Pľ ijí matel'
objektí vne nenrohol ovplyvniť . Poskytovatel'je oprávnený vjednotlivom pľ í pade tohto druhu
Meratel'né ho ukazovatel'a Projektu s prí znakom schválit' zní ¾ enie jeho ciel'ovej hodnoty
v riadne odôvodnených pľ í padoch, prič om hodnota nesmie klesnú ť  pod hranicu 50% oproti
jeho qý¹ ke, ktoľ á bola uvedená v Schválenej ¾ iadosti o NFP. V pľ í pade, ak je mo®né
akceptovať  odôvodnenie Pľ ijí matel'a onedosiahnutí  ciel'ovej hodnoty Meľ atel'né ho
ukazovatel'a Pľ ojektu spľ í znakonl ajeho navrhovane zní ®enie neklesne pod minimálnu
hľ anicu podl'a pí smena b) tohto odseku, Poskytovatel' zmenu schváli, č í m dochádza
k akceptovaniu zní ¾ enej 

"y¹ ky ciel'ovej hodnoty Meľ atel'né ho ukazovatel'a Projektu
s prí znakom Zo stľ any Poskytovatel'a bez vplyvu na zní ®enie vý¹ ky NFP.

b) Zní ¾ enie ciel'ovej hodnoty jednotĺ ivé ho Meľ atel'né lro ukazovatel'a Pľ ojektu s prí znakom o viac
ako 50o/o opľ oti qý¹ ke, k1orá bola uvedená v Schválenej ®iadosti o NFP, pľ edstavuje
nedosiahnutie ciel'a Projektu a tým Podstatnú  zmenu Projektu z dôvodov uvedených v odseku
6'7 tohto č lánku a vyvoláva pľ ávne nĺ í sledky uvedené  v odseku 6.2 pí smeno 0 tohto č lánku.

c) Meratel'né  ukazovatele Projektu bez prí znaku sú  závä zné  z hl'adiska dosiahnutia ich
plánovanej hodnoty. Zní ¾ enie ciel'ovej hodnoty jednotlivé ho Meratel'né ho ukazovatel'a
Projektu bez pľ í znaku oviac ako 20%io oproti jeho vy¹ ke. ktoľ á bola uvedená v Schválenej
®iadosti o NFP' predstavuje nedosiahnutie ciel'a Projektu a ým Podstatnú  zmenu Projektu
z dôvodov uvedených v odseku 6.7 tohto č lánku a vyvoláva právne následky uvedené
v odseku 6'2 pí smeno f) tohto č lánku. Schválenie ®iadosti o Zmenu' predmetom ktoľ ej bolo
zní ¾ enie ciel'ovej hodnoty Meľ atel'né ho ukazovatel'a Projektu bez prí znaku, nemá ®iadne
ú č inky vo vzt'ahu k následné mu uplatneniu sankč né ho mechanizmu podl'a č lánku l0 odsek 1

YZP a Prijí matel' preto na základe schválenia takejto ®iadosti o Zmenu nenadobú da ®iadne
legití mne oč akávanie ýkajú ce sa v'ý¹ ky NFP, ktorá mu bude vyplatená, ato zdôvodu
ľ ozdielov v podstate charakteru Meľ atel'né ho ukazovatel'a Pľ ojektu bez prí znaku oproti
Meľ atel'né mu ukazovatel'u Projektu s pľ í znakom (podl'a pí smena a) tohto odseku).

d) Vo vďahu k finanč né mu plneniu Poskytovatel' zní ®i v'ý¹ ku poskytované ho NFP primerane k
zní ¾ eniu hodnoty Meratel'né ho ukazovatel'a Pľ ojektu pri dodr®aní  minimálnej hľ anice
a ostatných pravidiel uvedených v predchádzajú cich pí smenách tohto odseku (vrátane
wÚnimkrl z tnhtn nncfllnll llrrcápnpi rr ní "-o-o o\ rnlEEio\ o t^ t/^ rl*'olr. l, ĺ ,',^ Al*i,,itÄ^'J ""^"'J ú ) \)JJlwr) ú  !v tv YLl 4llu N !)lrl , \Nllvlaolll'

v ktoých prichádza k dosiahnutiu zni¾ ované ho Meratel'né ho ukazovatel'a Projektu v zmysle
č Iánku l0 odsek 1vZP avykoná zodpovedajú ce zní ¾ enie ýdavkov na podpoľ né  Aktivity
Pľ ojektu.

V prí pade, ak jednou Aktivitou dochádza k naplneniu viac ako jedné ho Meratel'né ho
ukazovatel'a, ý¹ ka NFP sa zní ¾ i priano ú lnerne kzní ®eniu ciel'ovej hodnoý Meratel'né ho
ukazovatel'a Projektu po započ í taní  ú ľ ovne plnenia ostatných Meľ atel'ných ukazovatel'ov
Projektu' bez ohl'adu na to, o ktoý druh Meratel'né ho ukazovatel'a Projektu ide.
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6.7 V prí pade zrneny podl'a odseku 6'3 pí smeno d) tohto č Iánku pôjde o Podstatnú  Zmenu Projektu
najmä  v prí pade. ak posudzovaná znena viedla k totllu. ®e by sa č innosť , na ktoľ ú  sa má NFP
poskytnú ť  po vykonanej zmene, odchýlila od svojho ciel'a v tom zmysle, ¾ e sa nedosiahne ¾ iadny
ciel'. alebo sa dosiahne iný ciel' ako ten, ktoľ ý vyptýval z podmienok, za splnenia ktoďch bol
Pľ ojekt schválený (rozdiel medzi obsahom Pľ ojektu v č ase schválenia ®iadosti o NFP a v č ase po
uskutoč není  zmeny), alebo sa dosiahne ciel' Projektu len č iastoč ne. Na dosiahnutie ciel'a Projektu
nlô®e mat' ýznamný negatí vny vplyv tak fyzická ako aj funkč ná Zmena. Ak zmena Pľ ojektu,
ktoľ á mení  povahu č innosti alebo podmienky jej vykonávania, má uľ č iý ľ ozsah, ktoý mo®no
pova®ovať  zaýznamný a ta[ýmto ýznamným spôsobom negatí vne vplýva na dosiahnutie ciel'a
Projektu, je daný základ na to, aby takáto znena lrola pova®ovaná za Podstatnú  Zmenu Pľ ojektu.
Ďal¹ ie dôvody vzniku Podstatnej zmeny Projektu V tomto prí pade mô¾ u vyplývat'z qýkladu alebo
usmeľ není  uvedených v Pľ ávnych dokumentoch v zmysle ú vodnej č asti definí cie Podstatnej
Zmeny Projektu uvedenej v č lánku l odsek 3 vZP.

6'8 Zrnluvné  Stľ any Sa dohodli, ®e pri pľ edl¾ ovaní  doby Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu (zmeny
podl'a odseku 6'2 pí smeno d) bod (vii) tohto č lánku) platia nasledovné  pľ avidlá' č í m v¹ ak nie sú
dotknuté  ostatné  pravidlá vyplývajú ce zoZmluvy o poskytnutí  NFP !ýkajú ce sa č asové ho aspektu
Realizácie hlavných aktiví t Projektu (naprí klad pravidlá uvedené  v č lánkoch 8 a9 YZP):

a) Dobu Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu nie je mo¾ né  pľ edÍ ziť  nad ľ ámec maximálnej doby,
kÍ orá pľ e realizáciu hlavných aktiví t projektov \ryp|yva zYýmy a ktorá je uvedená pri
definí cii Realizácie hlavných aktiví t Projektu v č lánku l odsek 3 vZP, a ktorá nesmie
pľ esiahnuť  3| '12.2023. V rámci tejto doby stanovenej Výzvou pre realizáciu hlavných aktiví t
projektov je mo®né  individuálne stanovenú  dobu Realizácie hlavných aktiví t Projektu
predl¾ ovať  na základe oznámenia Zmeny Zo Stľ any Pľ ijí nlatel'a.

b) Ak Prijí matel' neoználni predí ®enie doby Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu pred jej
uplynutí m, výdavky' ktoľ é  realizoval v č ase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktiví t
Projektu do akceptácie predí ®enia doby Realizácie hlavných aktiví t Projektu, sú  oprávnenýnli
výdavkami iba v pľ í pade. ¾ e Poskytovatel' akceptuje alebo schváli pľ edmetnú  Zmenu. Plynutie
doby Realizácie hlavných aktiví t Projektu sa nepreľ u¹ uje poč as obdobia medzi uplynutí m
pôvodne dohodnuté ho teľ mí nu Ukonč enia realizácie hlavných aktiví t Projektu a oznámení m
o pľ edĺ ¾ ení  doby Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu'

6.9 V prí pade v,ýznamnej¹ í ch zmien, ktoré  nie sú  uvedené  v odseku 6.3 tohto č lánku, je Prijí matel'
povinný po¾ iadať  o Zmenu Zmlwy o poskytnutí  NFP najneskôr 30 dní  pred pľ edlo®ení m ®iadosti
o platbu. ktorá ako pwázahŕ ňa aspoň niektoré  ýdavky, ktoľ é  sú  po¾ adovanou Zmenou dotknuté .
Tým nie sú  dotknuté  povinnosti Prijí matel'a vyplývajú ce mu Zo zákona o finanč nej kontrole a
audite a o Zmene a doplnení  niektoých zákonov (d'alej len "zákon o finanč nej kontrole a audite'')

ýkajú ce sa vykonávania základnej finanč nej kontroly, ak sa na neho povinnost'vykonávania
základnej finanč nej kontľ oly vz'ahuje. oprávnenosť  výdavkov podlieha kontrole podl'a zákona
o finanč nej kontrole a audite. osobitne sa stanovuje, ®e v dôsledku poru¹ enia povinnosti predIo¾ iť
Ťi^Á^-+' _^:_^^l.A..'rfl Á^a _..^l ^_^.Jl^Y^^:- ¾ :^s^-+i ^ *l^+L,, ., --.'_l^ t^L+^ XlÁ_t',, i^zrduUJL U ZltlUllu llqJl|9JNUI Jv urrl Pl 9u PllulUZtllrlll Ĺl4uU5ll U Pl4luu Ý Zll|JJl! !Utrlv v|4llNu' Jv
Poskytovatel' oprávnený v¹ etky ýdavky, ku ktoýrn sa vďahujú  vykonané  zmeny, zamietnuť .
V prí pade zamietnutia ýdavkov podl'a pľ edchádzajú cej vety je Prijí matel' opľ ávnený do d'al¹ ej

®iadosti o platbu, po splnení  v¹ et[ých aplikovatel'ných podmienok oprávnenosti' zahrnú t'aj také to
pôvodne zamietnuté  qýdavky. ®iadosť  o Zmenu Zmluvy o poskytnutí  NFP, podávaná v zmysle
tohto odseku 6.9, sa vďahuje na nasledovne ýznamnej¹ ie zmeny:

a) Akejkol'vek odchýlky v ľ ozpoč te Projektu ýkajú cej sa opľ ávnených qýdavkov, okľ em
zní ®enia ý¹ ky oprávnených ýdavkov a také to zní ¾ enie nemá vplyv na dosiahnutie ciel'a
Pľ ojektu definované ho v č lánku 2. odsek 2.2 tejto zmluvy a okrem rnenej významných zmien'
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Sú č ast'ou ¾ iadostĺ  o Zmenu v tomto prí pade sú , okrem vyplnenia ¹ tandaľ dné ho formuláľ u
týkajú ceho sa ¾ iadosti o Zmenu' ktoIý vydáva Poskytovatel', aj nasledovné  infornrácieludaje:

(i) v prí pade zmeny vecné ho plnenia. ktoré ho dôsledkorn je navľ hovaná zlnena
v ľ ozpoč te Pľ ojektu, pľ euki2anie sú ladu takejto zmeny s ľ e¾ imom zmien
dohodnuých v zmluve ĺ nedzi Prijí matel'om a Dodávatel'oIn a S ustanovení m $
l8 zákona o Vo, alebo $ l0a zákona č ' 2512006 Z' z. o vere.inom obstaľ ávaní  a
o Zmene a doplnení  niektoých zákonov (d'alej len "zákon č .2512006 Z. .."),

(ii) v pľ í pade Zmeny vecné lro plnenia' ktoré ho dôsledkom je navľ hovaná zmena
v rozpoč te Pľ ojektu, uvedenie dôvodu, pre ktoý k zmene do¹ lo, osobitne
v pľ í pade. ak nepľ edstavuje pľ í nos pľ e Pľ ojekt, tj. ak nepľ edstavuje zlep¹ enie
oproti pôVodné mu stavu Pľ ojektu'

(iii) v prí pade vypustenia uľ č ité ho vecné ho plnenia, v dôsledku č oho sa navrhuje
zní ¾ iť  Rozpoč et Projektu, odôvodnenie, ¾ e nejde o Podstatnú  Zmenu Projektu,
konkľ é tne s ohl'adom na naplnenie podmienok podl'a pí smena c) z definí cie
Podstatnej Zmeny Projektu uvedenej v č lánku l odsek 3 vZP (vplyv na povahu,
ciele alebo podmienlcy realizácie Pľ ojektu).

b) Inej zrleny Pľ ojektu alebo zmeny sú visiacej s Pľ ojektom' ktorú  nie je nlo®né  podradit' pod
skôr uvedený re¾ im zmien, bez ohl'adu na to, č i svojí m obsahom alebo chaľ akteľ om
predstavuj ú  qýznamnej¹ iu Zmenu'

6.l0 ®iadost'o zmenu zmluvy ýkajú cu sa Zmeny podl'a odseku 6.3 ďa|ebo odseku 6.9 tohto č lánku
musí  byt' riadne odôvodnená a musí  obsahovat' infornácie/ú daje, ktoré  stanowje Znluva
o poskytnutí  NFP, inak je Poskytovatel' oprávnený ju bez ďal¹ ieho posudzovania neschválit'.
Poskytovatel'nie je povinný navrhovanej ®iadosti Prijí matel'a o Zmenu vyhovieť ' av¹ ak rovnako
nie je oprávnený sú hlas so Zmenou bezdôvodne odopriet' v prí pade. ak ¾ iadost' o zmenu spí ňa
v¹ etky podmienky stanovené  Zmluvou o poskytnutí  NFP a podmienky vyplývajú ce
z pľ í slu¹ né ho usmeľ nenia k znrenám. ktoré  mô¾ e vydat' a Zverejniť  Poskytovatel' na svojotn
webovom sí dle. V prí pade, ak dôjde k neschváleniu ®iadosti o Zmenu, Prijí matel' nie je
oprávnený realizovať  predmetnú  zmenu v rámci Realizácie aktiví t Projektu; ak by k realizácii
zmeny do¹ lo. budú  vydavky sú visiace s takouto Zmenou pova¾ ované  za Neoprávnené  qýdavky.
o vysledku posú denia podanej ¾ iadosti o Zmenu informuje Poskytovatel' Prijí mate|'a pí somne.
V prí pade schválenia qýznamnej¹ ej Zmeny Poskytovatel' zabezpeč í  vypracovanie návľ hu
dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP' ktoý bude upľ avovať  Zmluvu o poskytnutí  NFP v ľ ozsahu
schválenej v5í znamnej ¹ ej zmeny'

6.l l Pľ ávne ú č inky vo vzt'ahu k oprávnenosti ýdavkov sú visiacich So Zmenou Pľ ojektu nastanú :

a) pri menej ýznamnej Zmene' ktorú  Poskytovatel' akceptuje podl'a odseku 6.2 pí srĺ eno d) tohto
č lánku, v kalendárny deň, kedy zrnenaskutoč ne vznikla,

b) pri menej ýznamnej zmene, ktoľ ú  Poskytovatel' neakceptuie podl'a odseku 6.2 pí smeno d)
tohto č lánku. sú  ýdavky sú visiace s takouto Zmenou Neopľ ávnenými uýdavkami. iba¾ e dôjde
k jej neskor¹ iemu schváleniu Poskytovatel'om spôsobom pre významnej¹ iu zmenu; v takom
prí pade právne ú č inky zmeny nastanú  podl'a typu qýznamnej¹ ej zmeny buď podl'a pí smeno c)
alebo podl'a pí smena d) tohto odseku 6.l l,

c) pri ýznamnej¹ ej zmene pod|iehajú cej zmenové mu konaniu eX- ante (v,ýznamnej¹ ie zmeny
podl'a odseku 6'3 tohto č lánku) v kalendárny deň odoslania ®iadosti o Zmenu Zo Stľ any
Pľ ijí matel'a Poskytovatel'ovi, ak bola zmena schválená' alebo v neskor¹ í  kalendámy deň
vyplývajú ci zo schválenia ®iadosti o zmenu'
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d) pri výZnannej¹ ej znene podliehajú cej zmenové lnu konaniu ex- post (ýznamnej¹ ie zmeny
podl'a odseku 6.9 tohto č lánku) v kalendáľ ny deň. kedy význarnnej¹ iazl'nena nastala.

6.l2 Ak nie sú  v jednotliých odsekoclr tohto č lánku 6 uvedené  pre jednotlivé  druhy zmien osobitné
dojednania, schválená zmena Zmluvy o poskytnutí  NFP sa pľ emietne do pí somné ho, Vzostupne
č í slované ho dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP' ktoľ é ho návrh pripľ aví  Poskytovatel' v sú lade
so schválenou Zlnenou Zmlwy o poskytnutí  NFP a za¹ le na odsú hlasenie Pľ ijí rnatel'ovi.

6.13 Zmeny Zmluvy o poskytnutí  NFP, ktoľ é  iniciuje Poskytovatel' a ktoré  nie sú  osobitne rie¹ ené
v iných ustanoveniaclr Zmluvy o poskytnutí  NFP (napľ í klad v pľ í pade zmien z dôvodu
aktualizácie zntlurry alebo VZP v zmysle odseku 6.2 tohto č lánku zmluvy). sa vykonajú  na
základe pí somné ho' oč í slované ho dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP' Poslrytovatel' mô®e

obsah zmeny vopred ú stne, elektronicky alebo pí somne komunikovať  s Prijí matel'om a následne

dohodnuté  znenie zapracovaÍ ' do návrhu pí somné ho a oč í slované Iro dodatku k Zmluve
o poskytnutí  NFP alebo pľ iamo pľ ipľ aviť  návrh pí somné ho a oč í slované ho dodatku k Zmluve
o poskytnutí  NFP a zaslat'ho na odsú hlasenie Pľ ijí matel'ovi'

6. 14 Vý¹ ka NFP uvedená v č lánku 3 odsek 3. l zmluvy nie je ustanoveniami tohto č lánku 6 dotknutá.

6.15 Zm|uvné  stľ any sa dohodli a sú hlasia, ®e v¹ etky Zmeny v Systé me riadenia E© IF, Systé lne
finanč né ho riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktoých pre Prijí matel'a vyplývajú  pľ áva
a povinnosti alebo ich zmeny sú  pľ e Prijí matel'a závä zné , a to dňom ich ú č innosti za
predpokladu ich Zverejnenia.

6'16 Na schválenie Zmeny Zmluvy oposkytnutí  NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy
o poskytnutí  NFP bez predchádzajú ceho schválenia znreny. ktorá je obsiahnutá v predmetnom

dodatku Zmluvy o poskytnutí  NFP, nie je právny nárok.

6.l7 Ak nastane Podstatná Zmena podmienok pľ e projekry geneľ ujú ce prí jem poč as monitorovania
č isých pľ í jmov v sú lade s č lánkom 6l odsek 4 v¹ eobecné ho nariadenia a sú č asne:

a) e¹ te nedo¹ lo k posýtnutiu celé ho NFP v sú lade s č lánkorn 3 odsek 3.l zmluvy. zmluvné
Stľ any sa zavä zuju uzavrieť  dodatok k Zmluve o poslrytnutí  NFP, ktoým sa upľ aví  č lánok 3.
odsek 3.l zmluvy vnadvä znosti na rozdiel medzi NFP vypoč í taným na základe metódy
finanč nej medzery pri ¾ iadosti o NFP a NFP vypoč í taným rekalkuláciou finanč nej medzery;
v pľ í pade ak je rozdiel podl'a predchádzajú cej vety vy¹ ¹ í  ako NFP, koý je e© te Poskytovatel'
povinný poskytnú ť  Pľ ijí matel'ovi, Zmluvné  Strany sa zavä zuju uzavrieť  dodatok k Zmluve
o poskytnutí  NFP, ktoým sa upraví  č lánok 3. odsek 3.1 Zmluvy o poskytnutí  NFP a zostatok
rozdielu je Pľ ijí matel'povinný vrátiť  podl'a č lánku l0 odsek l VZP, alebo

b) ak u¾  bol poskytnutý celý NFP v sú lade s č lánkom 3, odsek 3.1 Zmluvy o poskytnutí  NFP zo
strany Poskytovatel'a, Prijí rnatel' je povinný vľ átiť  poskytnuý NFP alebo jeho č asť  podl'a

č lánku 10 odsek 1YZP vo qý¹ ke zodpovedajú cej rozdielu medziNFP vypoč í taným nazáklade
metódy finanč nej medzery pri ®iadosti oNFP aNFP vypoč í taným rekalkuláciou finanč nej
medzery.

7. ZAVERECNE USTANOVENIA

7. l Znlluva o poskytnutí  NFP nadobú da platnosť  kalendáľ nym dňorn neskor¹ ieho podpisu

Zmluvných stľ án a ú č innost' v sú lade s $ 47a obč ianskeho zákonnika nadobú da kalendáľ nynl
dňom nas|edujú cim po dni jej zverejnenia Prijimatel'om v Centrálnom registri zmlú v. Ak
Poskytovatel' aj Prijí matel'sú  obaja povinnýnli osobami podl'a zákona č .2|l12000 Z.z. v takon
pľ í pade pre nadobudnutie ú č innosti Znlluvy o poskytnutí  NFP je rozhodujú ce zverejnenie
Zmluvy o poskytnutí  NFP Pľ ijí matel'om' Zmluvné  Strany Sa dohodli, ®e prvé  zverejnenie
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Zmluvy o poskytnutí  NFP zabezpeč í  Prijí ĺ ĺ atel'a o dátume zveľ ejneniaZmluvy o posýtnutí
NFP infoľ muje Poskytovate|'a. Ustanovenia o nadobudnutí  platnosti a ú č innosti podl'a tohto
odseku 7.l sa ľ ovnako vďahujú  aj na uzavretie ka¾ dé ho dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

'7.2. Zmluva o poskytnutí  NFP sa lzaVára na dobu uľ č itú  a jej platnost'a ú č innost'konč í  schválení m
závereč nej monitorovacej správy. ktoľ ú  je Prijí matel' povinný predlo®it' Poskytovatel'ovi
v sú lade s ustanovení m č lánku 4 odsek 5 vZP.

7.3' Ustanovení m aké hokol'vek zástupcu oprávnené ho konať  za Pľ ijí matel'a, nie je dotknutá
zodpovednosť  Pľ ijí matel'a. Pľ ijí matel' mô®e menovat' len jedné ho zástupcu' ktoým mô®e byt'
ýzická alebo pľ ávnická osoba. Ak prijí matel' koná podl'a tejto zmluvy prostrední ctvom
zástupcu, prijí matel' alebo zástupca je povinný doľ uč iť  poskytovatel'ovi dokument' z ktoľ é lro
vyplýva rozsah konania' na ktoľ é  je oprávnený zástupca pľ ijí matel'a

7.4 Prijí matel'vyhlasuje' ®e mu nie sú  známe ®iadĺ e okolnosti' ktoľ é  by negatí vne ovplyvnili jeho
oprávnenost' alebo oprávnenosť  Projektu na poskytnutie NFP v znysle podmienok' ktoré  viedli
k schváleniu ®iadost| o NFP pre Projekt. Nepravdivost'tohto vyhlásenia Pľ ijí matel'a sa pova®uje
za podstatné  poľ u¹ enie Zmluvy o poskytnutí  NFP a Pľ ijí matel' je povinný vrátiť  NFP alebo jeho
č ast'v sú lade s č lánkom l0 vZP.

7.5 Prijí matel' vyhlasuje, ¾ e v¹ etky vyhlásenia pripojené  k ®iadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatel'ovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí  NFP sú  pravdivé  a Zostávajú  ú č inné  pri
uzatvorení  Zmluvy o poskytnutí  NFP v nezmenenej foľ me. Nepravdivosť  tohto vyhlásenia
Pľ ijí matel'a sa pova®uje za podstatné  polu¹ enie Zmluvy o poskytnutí  NFP a Prijí matel' je
povinný vrátiť  NFP alebo jeho č asť  v sú lade s č lánkom 10 vZP'

7.6 Ak sa aké kol'vek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí  NFP stane neplatným v dôsledku jeho
rozporu s právnymi predpisnli SR alebo právnymi aktmi EÚ' nespôsobí  to neplatnosť  celej
Zmluvy o poskytnutí  NFP' ale iba dotknuté ho ustanovenia Zmluv-v o poskvtnutí  NFP. Zmluvné
stľ any Sa v takom prí pade zavä zuju bezodkladne vzájomným rokovaní m nahľ adiť  neplatné
zmluvné  ustanovenie nolým platným ustanovení m, pľ í padne vypustení m také hoto ustanovenia
tak, aby zostal zachovaný ú č el Zmluvy o poskytnutí  NFP a obsah jednotlivych ustanovení
Zmluvy o poskytnutí  NFP.

7.7 Ak závä zkoý vďah vypl;fuajú ci zo Zmluvy oposkytnutí  NFP rnedzi Poskytovatel'om
aPrijí matel'om' sohl'adom na ich právne postavenie, nespadá pod vzt'ahy uvedené  v $26l
obchodné ho zákonní ka, Zmluvné  strany vykonali vol'bu práva podl'a $262 odsek l obchodné ho
zákonnika a v'ýslovne sú hlasia, ®e ich závä zkoý vďah vyplývajuci zo Zmluvy o poslg4nutí
NFP sa bude riadiť  obchodným zákonní kom tak, ako to vyplýva zo záhlavia označ enia Zmluvy
o poskytnutí  NFP na ú vodnej stľ ane. V¹ etky spory, ktoľ é  vzniknú  zo Zmluvy o poskytnutí  NFP,
vrátane spoľ ov o jej platnosť , výklad alebo ukonč enie Zmluvné  stľ any prednostne rie¹ ia
vyu®ití m ustanovení  obchodné ho zákonní ka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených v č lánku 3
odseky 3.3 a3.6 tejto zmluvy, ďalej vzájomnými zmierovací mi rokovaniami a dohodami.
V prí pade' ¾ e sa vzďiomné  spory Zmluvných stľ án vzniknuté  v sú vislosti s plnení m závä zkov
podl'a Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo v sú vislosti s ňou nevyrie¹ ia, Zmtuvné  strany budú
v¹ etky spory vzniknuté  zo Zmluvy oposkytnutí  NFP, vľ átane Sporov ojej platnosť , ýklad
alebo ukonč enie, ľ ie¹ it' na miestne a vecne prí slu¹ nom sú de Slovenskej ľ epublilcy podl'a
pľ ávneho poriadku Slovenskej republiky' V prí pade sporu sa bude postupovať  podl'a rovnopisu
ulo®ené ho u Poskytovatel'a. S ohl'adom na znenie tľ etej vety $ 2 odsek 2 zák. č .2'78l1gg3 Z. z. o
správe majetku ¹ tátu v znení  neskor¹ í ch predpisov Poskytovatel' ako Riadiaci orgán koná v
mene ¹ tátu pred sú dmi a inými orgánmi vo veciach vyplývajú cich z tejto Zlnluvy o poskytnutí
NFP. ktoré  sa ýkajú  majetku ¹ tátu' ktoý spravuje' alebo sporné ho majetku, ktoľ é ho správcom
by mal byť  podl'a uvedené ho zákona alebo podl'a osobitných predpisov'
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7 '8 Zmluva o poskytnutí  NFP je vyhotovená v 4 rovnopisoch, prič om po uzavretí  Zmluvy
o poskytnutí  NFP dostane Pľ ijí matel' l rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovatel'. Uvedený
poč et ľ ovnopisov a ich rozdelenie sa ľ ovnako vďahuje aj na uzavretie ka¾ dé ho dodatku
k Zmluve o poskytnutí  NFP' Dohoda Zmluvných stľ án k poč tu rovnopisov sa neuplatní
v prí pade. ak k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí  NFP dochádza elektronicky s kvalifikovaným
elektronicloým podpisom.

7'9 Zmluvné  strany vyhlasujú , ¾ e si text Zmluvy oposkytnutí NFP dôsledne preč í tali, jej obsahu a
právnym ú č inkom znejvyplyvajú cich porozumeli, ich znlluvné  prejavy sú  dostatoč ne slobodné '
jasné , urč ité  a zrozumitel'né , nepodpí sali zmluvu v nú dzi ani za nápadne neýhodných
podmienok, podpisujú ce osoby sú  oprávnené  k podpisu Zmllxy o poskytnutí  NFP a na znak
sú hlasu ju podpí sali.

Prí loh)':

Pľ í loha č . l
Prí loha č . 2

Pľ í loha č . 3
Prí loha č . 4

V¹ eobecné  zmluvné  podmienky
Predmet podpory NFP
Rozpoč et Projektu
Finanč né  opľ avy za poru¹ enie pľ avidiel a postupov Vo

Za Poskytovatel'a, v Bľ atislave,

Podpis

Ing' Albert Né meth, MBA generálny riaditel' sekcie IROP
(podpí sané  elektronicky podl'a zákona o e-Governmente)

Za Prijí matel'a v Huncovc i ach,

Podpis:

Ing. Peteľ  Majerč ák

Meno a pľ i ezvi sko ¹ tatutáľ neho orgánďzástupeir+ Prij í m ate l'a
(podpí sané  elektronicky podl'a zákona o e-Governmente)

l Ak sa nehodí , preč iarknite
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Pľ í loha č . 1 Znluvy o poskytnutí  NFP

v© ĺ oľ ncľ E ZMLUvI{É  ponivĺ rnNKY K ZMLIIvE o PoSKYTNUTÍ
NENÁvRATNÉ Ho FINANč NEHo PRÍ SPEvKU

Č tĺ nolĺ  1 v© EoBECNE USTANoVENIA

2.

Tieto v¹ eobecné  znrluvné  podmienky (d'alej ako ,.YZP"), ktoré  sú  sú č ast'ou Znluvy
o poskytnutí  NFP, bli®¹ ie uprawjú  práva a povinnosti Zmluvných stľ án' ktoými sú  na
strane jednej Poskytovatel'NFP a na Strane dľ uhej Pľ ijí matel'tohto NFP pri poskytnutí  NFP
zo strany Poskytovatel'a Prijí matel'ovi podl'a podnrienok uvedených v Zmluve
o poskytnutí  NFP'

Yzájomne pľ áva a povinnosti medzi Poskytovatel'om a Prijí matel'om sa riadia Zmluvou
o poskytnutí  NFP, v¹ etkými ostatnými právnymi pľ edpisrni a dokumentmi, ktoľ é  sú
uvedené  v č lánku 3 odsek 3.3 zm|ur,y a na ktoré  Zmluva o poskytnutí  NFP odkazuje.
Základný právny rámec upravujú ci vzt'ahy medzi Poskytovatel'om a Prijí matel'om tvoľ ia
najmä . ale nielen, nasledovné  pľ ávne predpisy:

a) právne akty EU:

(i) v¹ eobecné  nariadenie,
(ii) Naľ iadenia k jednotliqým E© lľ ;
(iii) Implementač né  nariadenia' ktoými sú  jednot|ivé  vykonávacie naľ iadenia alebo

delegované  nariadeni a;

b) právne predpisy SR:

(i) Zákon o prí spevku z E© IF,
(ii) Zákon o rozpoč tov.ých pľ avidlách,
(iii) Zákon o finanč nej kontrole a audite,
(iv) obchodný zákonní k,
(v) zákon č . 40l1964 Zb' obč iansky zákonní k v znení  neskor¹ í ch pľ edpisov (ďalej

len,,obč iansky zákonní k"),
(vi) Zákon č ' 35812015 Z. z. o ú prave niektoých vďahov v oblasti ¹ tátnej pomoci a

minimálnej pomoci a o Zmene a doplnení  niektoých zákonov (zákon o ¹ tátnej
pomoci) (d'alej len ,,zákon o ¹ tátnej pomoci"),

(vii) zákon č . 5751200l Z.z. o organizácii č innosti vlády a oľ ganizácii ú stľ ednej
¹ tátnej správy v znení  neskor¹ í ch pľ edpisov (d'alej len .,kompetenč ný zákon").

(viiii) zákon o Vo, zákon č ' 2512006 Z. z.,
(ix) zákon o ú č tovní ctve,
(x) Zákon č . 31512016 Z. z. o registľ i paftnerov verejné ho sektora a o zmene a

doplnení  niektoých zákonov v znení  neskor¹ í ch pľ edpisov'

Pojmy pou¾ ité  v týchto VZP sú  v nadvä znosti na č lánok l odsek l ' l zmluvy závä zne pre
celú  Zmluvu o poskytnutí  NFP, vrátane ýkladoých pľ avidiel obsiahnuých v č lánku l
odseky 1.2 a¾  1.4 zmluvy. Povinnosti vyplývajú ce pre Zmluvné  strany z definí cie pojnlov
podl'a tohto odseku 3 sú  rovnako závä zné , ako by boli obsiahnuté  v iných ustanoveniach
Zmluvy o poskytnutí  NFP.
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Aktivita - sú hrn č inností  realizovaných Prijí rnatel'om v ľ ámci Projektu na to vyč lenenými
finanč nými zdľ ojmi poč as opľ ávnené ho obdobia stanovené ho vo Výzve. Aktivity sa č lenia
na hlavné  aktiví ty a podporné  aktivity' Hlavná aktivita je vymedzená č asom, tj. musí  byt'
realizovaná v rámci doby Realizácie hlavných aktiví t Projektu, je vynledzená vecne
a finanč ne. Podporné  aktivity sú  vymedzené  vecne, tj. vecne musia sú visiet' s hlavnými
Aktivitami a podporovať  ich realizáciu v zmysle Zmluvy o poskytnutí  NFP, a finanč ne.
Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkľ é tneho rysledku a nrá definovaný
výstup, ktoľ ý predstavuje pridanú  hodnotu pľ e Pľ ijí matel'a alalebo ciel'ovú
skupinu/u¾ í vatel'ov výsledkov Pľ ojektu nezávisle na realizácii ostatných Aktiví t, ak
zPľ ávnych dokumentov nevyplýva osobitná ú pľ ava v ¹ pecificlcých pľ í padoch. Ak sa
osobitne v Zmluve o poskytnutí  NFP neuvádza inak, v¹ eobecný pojem Aktivita bez
prí vlastku,,hIavná" alebo.,podpoľ ná",zah,ŕ ňa hlavné  aj podporné  Aktivity;

ARACHNE - je ¹ pecifický nástľ oj na hí bkovú  analýzu ú dajov s ciel'otn urč it'projekty
v ľ ámci e© lr' nácnytne na riziká podvodu, konflikt záujmov a nezrovnalosti a ktory mô®e
ZV'ý¹ iť  efektí vnosť  ýberu a ľ iadenia pľ ojektov. auditu a ďalej posilniť  zisť ovanie a
odhal'ovanie podvodov a pľ edchádzanie podvodom; systé m ARACHNE vytvoľ ila
Európska komisia a č lenslginl ¹ tátom unro®nila jeho vyu¾ í vanie;

Bezodkladne _ najneskôr do siedmich pracovných dní  od vzniku skutoč nosti rozhodnej pľ e
poč í tanie lehoty; to neplatí . ak sa v konkľ é tnonr ustanovení  Zmluvy o poskytnutí  NFP
stanovuje odli¹ ná lehota platná pľ e konkľ é tny pľ í pad; pre poč í tanie lehôt platia pravidlá
uvedené  v definí cii Lehoý;

Celkové  opľ ávnené  výdavky - vydavý. ktorych ý¹ ka Vyplyva z rozhodnutia
Poskytovatel'a' ktoryim bola schválená ®iadost'o NFP a ktoré  predstavujú  vecný aj finanč ný
rámec pre vznik opľ ávnených výdavkov. ak budú  vynalo¾ ené  v sú vislosti s Pľ ojektom na
Realizáciu aktiví t Pľ ojektu. Vecný rámec Celkových oprávnených uýdavkov re¹ pektuje
pravidlá vyplývajú ce z Naľ iadení  k jednotliým E© IF, z minimálnych ¹ tandardov
oprávnenosti uvedených v Systé me riadenia E© IF, z výmy a z pľ í padnej schemy pomoci.
Pľ e ú č ely tejto Zmluvy o poskytnutí  NFP je pou®í vaná teľ minológia,,výdavky", a to aj pre

,,náklady" v znysle zákona č . 43112002 Z. z. o ú č tovní cfve v znení  neskor¹ í ch predpisov
(ďalej aj ,,zákon o ú č tovní ctve");

Centľ álny koordinač ný oľ gán alebo cKo - v podmienkach Slovenskej republiky plní
ú lohy centrálneho koordinač né ho oľ gánu Ministerstvo investí cií , regionálneho romoja
a informatizácie Slovenskej republiky, ktoré je ú stredným orgánom ¹ tátnej správy urč ený $
6 odsek 1 zákona o prí spevku z p© lr' aje zodpovedné  za efekĺ í vnu a ú č innú  koordináciu
riadenia poskytovania prí spevku z európskych ¹ truktuľ álnych a investič ných fondov v
rámci Partnerskej dohody;

Certifikácia - potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitel'nosti qýdavkov
vo vá'ahu k systé Inu riadenia a kontroly pri realizácii pľ í spevku
z európskych ¹ trukturálnych a investič ných fondov;

Ceľ tiÍ ikač ný oľ gán alebo Co _ národný' ľ egionálny alebo miestny verejný oľ gán alebo
subjekt verejnej správy uľ č ený č lenskym ¹ tátom na ú č ely certifikácie. Cenifikač ný orgán

plní  ú lohu oľ gánu zodpovedné ho za kooľ dináciu a usmeľ ňovanie subjektov zapojených do
systé nru finanč né ho riadenia, vypľ acovanie ú č tov. vypracovanie ®iadostí  o platbu a ich
predkladanie Európskej komisii, prí jem platieb z Európskej komisie, vyspoľ iadanie
finanč ných vzt'ahov (najmä  z titulu nezrovnalostí  a finanč ných opľ áv) s Európskou
komisiou a na národnej ú ľ ovni ako aj realizáciu platieb pre jednotlivé  progľ anry.
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V podmienkach Slovenskej ľ epubliky plní  ú lohy cer'tifikač né ho orgánu Ministeľ stvo
financií  SR;

č isté  pľ í jmy - rozdiel medzi pľ í jmami (v pôsobnosti č lánku 6l v¹ eobecné ho nariadenia)

zqý¹ enými o pľ í padnú  zostatkovú  hodnotu investí cie a pľ evádzkovými výdavkami Projektu
v rámci celé ho referenč né ho obdobia. Sú č asť ou pľ evádzkových výdavkov mô®u byt'
lydavky vzniknuté  poč as Realizácie projektu ako aj d'al¹ ie vydavky vzniknuté  poč as

pľ evádzkovej fázy Projektu (napr. obnova zariadenia s kľ at¹ ou ®ivotnosť ou, nlimoriadna
ú dr®ba);

Deň - dňotn sa ľ ozumie Pľ acovný deň' ak v Zmluve o poskytnutí  NFP nie je výslovne
uvedené  ®e ide o kalendáľ ny deň;

Diskontovanie _ pľ oces ú pľ avy budú cich hodnôt prí jmov a qýdavkov (pľ evádzkouých
alalebo investič ných) na sú č asné  hodnoť y pľ ostrední ctvom diskontnej sadzby. Pľ e potľ eby
Finanč nej analýzy je pou®í vaná, tm. ľ eálna diskontná sadzba doporuč ená Euľ ópskou
komisiou;

Dokumentácia akákol'vek infoľ mácia alebo sú bor informácií  zachytené
na hmotnom substľ áte, vľ átane elektronick'ých dokumentov vo foľ máte poč í tač ové ho
sú boľ u ýkajú ce sa ďalebo sú visiace s Projektom;

Dodávatel'_ subjekt, l<toý zabezpeč uje pre Prijí matel'a dodávku tovarov, uskutoč nenie
prác alebo poskytnutie slu¾ ieb ako sú č ast'Realizácie aktiví t Projektu nazáklade výsledkov
Vo alebo iné ho druhu obstaľ ávania. ktoré  bolo v rámci Projektu vykonané  v sú lade so
Zmluvou o poskytnutí  NFP;

Doplňujú ce ú daje k pľ eukázaniu dodania pľ edmetu plnenia _ doklad alebo viacero
dokladov v listinnej podobe, v ktoých sa uvádzajú  doplňujť rce ú daje k pľ eukázaniu
dodania predmetu plnenia' vľ átane pľ í loh. Prijí matel' nimi preukazuje dodanie tovarov.
poskytnutie slu®ieb alebo vykonanie stavebných prác, ktoých realizácia bola uhradená na
základe Preddavkovej platby uhradenej zo strany Prijí matel'a Dodávatel'ovi a ktorá bola zo
strany Poskytovatel'a uhľ adená Prijí matel'ovi z prostriedkov p© ĺ p a ¹ tátneho rozpoč tu na
spolufi nancovanie v pľ í slu¹ nom pomere;.

EKs - elektronichý kontraktač ný systé nr, ktoý sa vyu¾ í val do 30. 03.2022 na podlimitné
postupy zadávania zákaziek s vyu®ití m elektronické ho trhoviska

EÚ - znamená Európska Únia, ktorá bola formálne kon¹ tituovaná na základe Zmluvy
o buropskeJ Unil:

Euľ ópske ¹ tľ uktuľ álne a investič né  fondy alebo E© IF _ spoloč né  označ enie pľ e
Európsky fond regionálneho ľ ozvoja' Európsky sociálny fond, Kohé zny fond, Euľ ópsky
pol'nohospodársky fond pre rozvoj vidieka a Európsky námorný a rybársky fond

Euľ ópsky ú rad pľ e boj pľ oti podvodom alebo OLAF EK_je ú ľ ad, ktoré ho ciel'om je
chrániť  finanč né  záujmy EU. bojovat' proti podvodom. korupcii a v¹ etkým d'al¹ í m
nezákonnýnl aktivitám, vľ átane zneu®itia ú radnej nroci v ľ ámci euľ ópskych in¹ titú cií ,
prostľ ední ctvom ýkonu interných a externých administratí vnych vy¹ etrovaní ;

Ex ante finanč ná opľ aYa - zní ¾ enie hodnoty deklaľ ovaných ýdavkov z dôvodu zistení
poru¹ enia pľ ávnych predpisov SR alebo pľ ávnych aktov EÚ, najmä  v oblasti verejné ho
obstarávania. Nepotvľ dená ex ante finanč ná oprava _ Poskytovatel' identifikuje poru¹ enie
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pľ ávnych pľ edpisov SR alebo pľ ávnych aktov EU, ale ý¹ ka navľ hovanej finanč nej opľ avy
rnô¾ e byt' upľ avená v nadvä znosti na lysledok prebiehajú ceho skú rnania iné ho oľ gánu
(napr. kontľ ota Úvo;. Potvrdená finanč ná opľ ava - Poskytovatel' identifikuje poľ u¹ enie
právnych predpisov SR alebo pľ ávnych aktov EU' uplatní  finanč nú  opľ avu a k tomuto
momentu sa nevia®e prebiehajú ce skú manie iné ho oľ gánu. ktoľ é  by nlohlo mať  vpl1v na

ý¹ ku uplatnenej finanč nej opravy, resp' konanie bolo ukonč ené  a finanč ná opľ ava bola
uplatnená aj v nadvä znosti na ukonč ené  konanie iné ho orgánu (napľ . kontrola UVo).

Financujú ca banka - banka. ktorá poskytuje peňa¾ né  pľ ostľ iedky Prijí matel'ovi na
financovanie č asti opľ ávnených výdavkov a/alebo aspoň č asti Neopľ ávnených výdavkov
Pľ ojektu a s ktorou má Poskytovatel' uzavľ etú  Zmluvu o spolupľ áci a spoloč nom postupe
medzi bankou a oľ gánmi zastupujú cimi Slovenskú  republiku,

Financujú ca in¹ titú cia _ leasingová spoloč nosť . ktoľ á posýtuje peňa®né  prostľ iedý
Prijí matel'ovi na financovanie oprávnených ýdavkov a/alebo aspoň č astiNeopľ ávnených
výdavkov Pľ ojektu a s ktorou má Poskytovatel' uzavretú  ZmIuvu o spolupľ áci a spoloč nom
postupe medzi orgánmi zasfupujú cimi SR a prí slu¹ nými leasingoqými spoloč nosť ami;

Finanč ná medzera - rozdie| medzi sú č asnou hodnotou investič ných nákladov na Pľ ojekt a
sú č asnou hodnotou č isté ho prí jmu (zvy¹ ené ho o sú č asnú  hodnotu zostatkovej hodnoty
investí cie). Vyjadruje č asť  investič ných nákladov na Pľ ojekt' ktoré  nemô®u byť
financované  samotným Projektom, a preto mô®u byť  financované  formou prí spevku;

Finanč né  ukonč enie Pľ ojektu (zodpovedá pojmu ukonč enie Realizácie Projektu, ako
tento pojem (ukonč enie realizácie projektu) pou¾ í va System riadenia p© lp a sú č asne
v zmysle Systé rnu finanč né ho riadenia sa Projekt po ukonč ení  Realizácie Projektu označ uje
ako ,,ukonč ená opeľ ácia") - nastane dňom, kedy po zrealizovaní  v¹ etkých Aktiví t v rámci
Realizácie aktiví t Projektu do¹ lo k splneniu oboch nasledovných podmienok:

a) Prijí nratel' uhradil v¹ etky oprávnené  ýdavky v¹ etkým svojí m Dodávatel'om
a tieto sú  pľ emietnuté  do ú č tovní ctva Pľ ij í matel'a v zmysle pľ í slu¹ ných pľ ávnych
pľ edpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí  NFP a

b) Prij í matel'ovi bol uhradený lzú č tovaný zodpovedaj ú ci NFP'

Hlásenie o ľ ealizácii aktiví t Projektu - foľ mulár v ITMS2Ol4*, prostrední ctvom ktoľ é ho
Pľ ijí matel' oznamuje Poskytovatel'ovi Zač atie a Ukonč enie realizácie hlavných aktiví t
Projektu a informáciu o dátume zač atiaa ukonč enia realizácie podporných aktiví t Pľ ojektu;

Implementač né  naľ iadenia _ nariadenia, ktoľ é  vydáva Komisia ako vykonávacie
naľ iadenia alebo delegované  naľ iadenia, ktoými sa stanowjú  podľ obnej¹ ie pľ avidlá a
podmienky uplatnitel'né  na vykonanie rôznych oblastí  ú pravy pod|'a v¹ eobecneho
naľ iadenia;

Í -: '.^!^:-' _--!!-^--- ,)^ ^ -l.:l.^l'-'_l_ -_-_f: __-. l-.' '-! _^ _-'_l._'-'--,- '-'-: -_-._:.l./ trilr pcilazllE lrr ulily - luc u dNcNur vtrr\ pluiltli Nrulc sd v)stgulu pil pruJcNtuuil

nespadajú cich svojim objemom alebo chaľ akteľ om pod č lánok 6l v¹ eobecné ho nariadenia;

Iné  č isté  peňa¾ né  pľ í jmy_predstavujú  rozdiel iných peňa®ných prí jmov a pľ evádzkov'ých

výdavkov poč as obdobia realizácie Projektu. Prijí matel' má povinnosť  ich monitorovať  (v
závereč nej monitorovacej správe) a odpoč í tať  iné  č isté  peňa®né  prí jnly vytvorené  v období
Realizácie Projektu od oprávnených v'ýdavkov Pľ ojektu, a to najneskôr pri pľ edlo®ení

závereč nej ®iadosti o platbu Prijí matel'om, ak tieto prí jmy neboli zohl'adnené  u¾  pri

schválení  Pľ ojektu a pol-lloc nebola zní ¾ ená:u®nazač iatku Projektu;
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IT monitoľ ovací  systé m 2014+ alebo ITMS2014+ _ infoľ mač ný systé m, l<oý zahŕ ť la
¹ tandaľ dizované  pľ ocesy pľ ogramové ho a pľ ojektové ho riadenia. obsahuje ú daje, ktoré  sú
potľ ebné  na tľ anspaľ entné  a efektí vne ľ iadenie' finanč né  riadenie a kontľ olu poskytovania
pľ í spevku. Pľ ostľ ední cť voĺ tl ITMS2O14+ sa elektľ onicky vymieňajú  ú daje s ú dajmi
v infoľ mač ných systé moch Európskej konisie urč ených pľ e spľ ávu euľ ópskych
¹ truktuľ álnych a investič ných fondov a s inými vnú tľ o¹ tátnymi infoľ mač nými systé mami
vľ átane ISUF, pre ktoý je zdľ ojovým systé mom v rámci integľ ač né ho ľ ozhľ ania;

Jednotná pľ í ľ uč ka pre ¾ iadatel'ov/pľ ijí matel'ov k pľ ocesu a kontľ ole vo/
obstaľ ávania - je v zmysle Systé mu riadenia E© IF závazným ľ iadiacim dokumentom
vydaným v záujme zavedenia jednotných pľ avidiel abezýhradné ho zosú ladenia pravidiel
urč ených pre ®iadatel'ov/pľ ijí matel'ov s pravidlami urč enými Systé morn riadenia p© lr' a
rnetodickýrni pokynrni a vzornri CKo za oblast'Vo a obstaľ ávania.

Jednotná pľ í ľ uč ka k predkladaniu dokumentácie k ¾ iadosti o platbu, kde
pľ ijí matel'om je ministeľ stvo alebo ostatný ú stredný oľ gán ¹ tátnej spľ ávy -je v zmysle
Systé mu rí adenia E© IF závazným ľ iadiacim dokumentom vydaným v záujme zavedenia
jednotných pravidieI.

Komisia alebo EK_ znamená Európsku Komisiu;

Kontrolovaná osoba - osoba u ktoľ ej sa vykonáva kontrola overovaných skutoč ností
podl'a zákona o prí spevku z E© lr' a finanč ná kontľ ola alebo audit podl'a zákona o finanč nej
kontrole a audite, pľ ič om vo vzt'ahu k zákonu o finanč nej kontľ ole a audite ide o povinnú
osobu tak, akoje v tomto zákone definovaná;

Lehota - ak nieje v Zmluve o poskytnutí  NFP uvedené  inak, za dni sa pova¾ ujú  Pracovné
dni. Do plynutia lehoty sa nezapoč í tava kalendárny deň, v ktorom do¹ lo ku skutoč nosti
uľ č ujú cej zač iatok lehory. Lehoty uľ č ené  podl'a dní  zač í naju plynú t' pruym pľ acovným
dňoĺ n nasledujú cim po kalendárnom dni' v ktorom do¹ lo ku skutoč nosti uľ č ujú cej zač iatok
lehoty. Lehoý urč ené  podl'a tý®dňov, mesiacov alebo rokov sa konč ia uplynutí m toho
kalendáľ neho dňa' ktoý sa svojí m označ ení m zhoduje s dňom, keď do¹ lo k skutoč nosti
uľ č ujú cej zač iatok lehoty. Ak taý kalendárny deň v mesiaci nie je, lehota sa konč í
posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobofu, nedel'u alebo na deň
pracovné ho pokoja v zmysle zákona č . 24111993 Z. z. o ¹ tátnych sviatkoch, dňoch
pracovné ho pokoja a pamä tných dňoch v znení  neskoľ ¹ í ch predpisov, je poslednýn dňom
lehoty nasledujú ci pľ acovný deň. Lehota je pre Pľ ijí matel'a zachovaná' ak sa posledný deň
lehory podanie podá osobne u Poskytovatel'a, alebo ak sa podanie odovzdá na po¹ tovú
prepravu' ak nie je v Zm|uve o poskytnutí  NFP uvedené  inak. V prí pade elektronické ho
predkladania pí somnosti, ľ esp' Dokumentácie je pre Prijí matel'a lehota zachovaná, ak sa
posledný deň lehoty doruč í  emailová správa v zmysle č lánku 4 zmluvy, resp. ak ide o
^-^ll'l^l^^:^ J^l^'*^.^+r^i^ -_^^+_^l._í ^..'^.__ _t_t-.-.^._:^t-_: --l_-_]--l'-' '- --1-!-.| _ 'l' tprluNruuorilr uul\urlruilLdur! prusuulllllurvulil crgt\ttuillLNcJ SLiltdllN) pustauuJtr uuustdlllc
pí somnosti, resp. Dokumentácie do elektronickej schránky Zm|uvnej Strany v posledný deň
lehoty. V pľ í pade elektľ onické ho predkladania dokumentácie pľ ostľ ední ctvom Ustľ edné ho
pottálu verejnej správy sa Za moment, od ktoré ho zač ,í na plynú t' lehota, pova®uje deň
elektľ onické ho doľ uč enia dokumenfu, ak nieje dohodnuté  v konkré tnom pľ í pade inak;

Meľ atel'né  ukazovatele Pľ ojektu _ závä zná kvantifikácia ýstupov a ciel'ov, ktoľ é  majú
byt'dosiahnuté  Realizáciou hlavných aktiví t Projektu. ich sledovanie na ú rovni Projektu je
dôle¾ ité  z pohl'adu ľ iadenia Projektu a sledovania jeho uýkonnosti a ktoľ ými sa zabezpeč í
dosahovanie ciel'ov na ú rovni oP. Poskytovatel' zahľ nie do Výzvy návľ h meľ atel'ných
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ukazovatel'ov, z ktorych Pľ ijí matel' zahrnie do ®iadosti o NFP v¹ etky alebo niektore
Ineľ atel'né  ukazovatele, za ktoľ ých plnenie a vyhodnotenie následne Prijí matel' zodpovedá
v ľ ámci Realizácie hlavných aktiví t Projektu a sú č asne zodpovedá za ich plnenie, resp.

udr¾ anie v rámci obdobia Udľ ¾ atel'nosti Projektu. Meľ atel'né  ukazovatele Projektu
odzrkadl'ujú  skutoč né  dosahovanie pokľ oku na ú ľ ovni Projektu, priľ adzujú  sa k hlavným
Aktivitám Projektu av zásade zodpovedajú  rnýstupu Projektu. Meratel'né  ukazovatele
Pľ ojektu sú  uvedené  v Prí lohe č . 2 Zm|uvy o poslĺ ytnutí  NFP v rozsahu, v akom boli
sú č asť ou schválenej ®iadosti o NFP. V pľ í pade, ak sa v Zmluve o poskytnutĺ  NFP uvádza
pojeĺ n Meratel'ný ukazovatel'Projektu vo v¹ eobecnosti, bez označ enia ,,s pľ í znakom" alebo

..bez prí znaku". zahŕ ňa ta[ýto pojem aj Meľ atel'ný ukazovatel' Pľ ojektu s pľ í znakoIn aj

Meľ ate l'ný ukazovate l' Proj e ktu b ez pr í znaku;

Meľ atel'ný ukazovateln Projektu s pľ í znakom _ Meratel'ný ukazovatel' Projektu' ktoré ho
dosiahnutie je objektí vne ovplyvnitel'né  exteľ nými faktoľ nri a ktoľ ých dosahovanie nie je
p|ne v kompetencii Prijí matel'a. Nedosiahnrrtie plánovanej hodnory Meľ atel'ných
ukazovatel'ov Pľ ojektu s prí znakom v ľ ánrci akceptovatel'nej rniery odchýlky pri
preukázaní  dané ho externé ho vplyvu nemusí  byť  spojené  s finanč nou sankciou vo vďahu
k Prijí matel'ovi pri splnení  podmienok podl'a č lánku 6 odsek 6.6 zmluvy;

Meľ atel'ný ukazovatel' Pľ oj ektu bez pľ í znaku - Meľ atel'ný ukazovatel' Pľ oj ektu. ktoľ é ho
dosiahnutie je závä zné  z hl'adiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty, prič om
akceptovatel'ná nriera odchýlky, ktoľ á nemusí  mať  za následok vznik finanč nej
zodpovednosti vyplýva z č lánku 10 YZP;

Miera finanč nej medzeľ y - pľ edstavuje podiel Finanč nej medzery na diskontovaných
investič ných qýdavkoch;

Mikľ o, malý alebo stredný podnik alebo MSP _ znamená podnik vymedzený v prí lohe
č . l Nariadenia Komisie (EU) č . 65l /2Ol4 zo 17 . juna 2014 o lyhlásení  uľ č iých kategórií
pomoci za zluč itel'né  s vnú torným trhom pod|'a č lánkov l07 a l08 zmluvy, ak v prí slu¹ nej

sché me pomoci nie je uvedené  inak;

Monitoľ ovací  výboľ  - orgán zĺ iadený riadiacim oľ gánom pľ e program v sú lade s č lánkom
47 a nasledujú cich v¹ eobecné ho naľ iadenia, ktoý skú ma v¹ etky oÍ ázky ovplyvňujú ce

ýkonnosť  progľ amu vrátane záverov z preskú mania l5ikonnosti. Monitoľ ovací  výbor
poskytuje konzultácie, skú ma a schval'uje v¹ etky návrhy ľ iadiaceho orgánu na Zmenu
progľ amu. Monitoľ ovací  ýbor pre pľ ogľ am v rámci ciel'a Európska ú zemná spolupráca
zriad'ujú  č lenské  ¹ táty zuč astnené  na progľ ame a po dohode s riadiacim orgánom aj tľ etie

krajiny, ktoré  pľ ijali pozvanie zú č astniť  Sa na programe;

Naľ iadenie 1300 - Nariadenie Euľ ópskeho parlamentu a Rady (EU) č . 1300/2013 o
Kohé znom fonde, ktoým sa zľ u¹ uje naľ iadenie Rady (ES) č . 108412006;

Nariadenie 1301 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) č . 1301/2013 o
Európskom fonde ľ egionálneho romoja a o osobitných ustanoveniach ýkajú cich sa ciel'a

Investovanie do rastu a Zamestnanosti, a ktoým sa zru¹ uje nariadenie (ES) č . l080/2006;

Nariadenie 1302 - Nariadenie Euľ ópskeho paľ lamentu a Rady (EU) č . |30212013, ktoým
sa mení  naľ iadenie (ES) č ' 108212006o Euľ ópskom zoskupení  ú zemnej spolupráce GZÚS),
ak ide o vyjasnenie, zjednodu¹ enie a zlep¹ enie zakladania a fungovania talcýchto zoskupení ;

Naľ iadenie 1303 alebo v¹ eobecné  naľ iadenie - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady
(EU) č . 13}312013' ktoým sa stanovujú  spoloč né  ustanovenia o Európskom fonde
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ľ egionálneho ľ ozvoja, Európskorn sociálnom fonde, Kohé znom fonde, Európskom
pol'nohospodáľ skom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom náInoľ nonr a ľ ybáľ skom fonde
a ktoým sa stanovujú  v¹ eobecné  ustanovenia o Európskom fonde regionálneho romoja,
Euľ ópskom sociálnom fonde, Kohé znonr fonde a Euľ ópskom námornonr a rybáľ skom
fonde, a ktorým sa zľ u¹ uje naľ iadenie Rady (ES) č . 108312006:.

Naľ iadenie 1304 - Naľ iadenie Európskeho paľ lamentu a Rady (EU) č . 130412013 o
Euľ ópskonr sociálnom fonde a o zru¹ ení  nariadenia Rady (ES) č ' l08l/2006;

Naľ iadenie 508 - Naľ iadenie Európskeho parlantentu a Rady (EU) č . 508l20l4 zo dňa l5.
mfia 2014 o Euľ ópskom námoľ nom a rybáľ skom fonde a zľ u¹ ení  nariadení  Rady (ES) č .
232812003, (ES) č . 86112006, (ES) č . 119812006 a (ES) č . 79112007 a naľ iadenia
Euľ ópskeho paľ lamentu a Rady (EU) č . 12551201l

Naľ iadenia k jednotlirym euľ ópskym ¹ truktuľ álnym a investič ným fondom alebo
naľ iadenia k jednotlivým r© rľ  _ zal'lŕ ť lajú  pľ e ú č ely tejto Zmluvy o poskytnutí  NFP
nariadenie l300, naľ iadenie l30l, nariadenie l302, nariadenie l304 a nariadenie 508;

Naľ iadenie 2018ĺ 1046 - Naľ iadenie Euľ ópskeho parlamentu a Rady (EU, Euratom)
č ' 2018/1046 z l 8. jú la 20l 8, o rozpoč toqich pľ avidlách, ktoľ é  sa vďahujú  na v¹ eobecný
ľ ozpoč et Unie. o Zmene nariadení  (ELD č . 129612013, (EU) č . l30ll2}l3, (EU) č .
13}312013, (EU) č . l304l2}l3, (EU) č . 13}gl2ol3, (EU) č . 131612013, (EtD č . 223l20l4,
(EU) č ' 283lz0l4 a rozhodnutia č . 54|l20l4lEIJ ao zru¹ ení  naľ iadenia (EÚ, Euratom)
č .96612012:'

Nenávratný Í inanč ný pľ í spevok alebo NFP - Suma finanč ných prostriedkov poskytnutá
prijí matel'ovi na Realizáciu aktiví t Projektu, vychádzajú ca zo Schválenej ¾ iadosti o NFP,
podl'a podmienok Zmluvy o poskytnutí  NFP, z veľ ejných prostľ iedkov v sú lade s platnou
pľ ávnou ú pravou (najmä  zákonom o prí spevku z p© lr'. zákonom o finanč nej kontrole
a audite a zákononr o rozpoč toých pľ avidlách). Vý¹ ka NFP vyplýva z ľ ozhodnutia
o schválení  ®iadosti o NFP a predstavuje urč ite %o z Celkoých oprávnených qýdavkov
vzhl'adom na intenzitu pomoci pre Projekt v sú lade s podmienkami Vyzvy. Skutoč ne
vyplatený NFP predstavuje urč ité  oÁ zo Schválených oprávnených ýdavkov vzhl'adom na
intenzitu pomoci pre Projekt v sú lade s podmienkami Yýmy a po zohl'adnení  ďal¹ í ch
skutoč ností  vyplývajú cich zo Zmluvy o poskytnutí  NFP; v,ý¹ ka skutoč ne vyplatené ho NFP
mô®e byt' rovná alebo ni®¹ ia ako qý¹ ka NFP'

Neopľ ávnené  výdavky _ vydavky Pľ ojektu, ktoré  nie sú  oprávnenými vydavkami; ide
najmä  o vydavky, ktoré  sú  v rozpore so Zmluvou o poskytnutí  NFP (napr. vznikli mimo
obdobia opľ ávnenosti uýdavkov, patria do skupiny 'ĺ 'ýdavkov neoprávnenej na
spolufinancovanie z pľ ostriedkov Integrované ho regionálneho operač né ho programu,
nesú visia s č innosť ami nevyhnutnými pľ e ú spe¹ nú  realizáciu a ukonč enie Projektu, alebo
sú  v rozpore s inými podmicnkami pľ c opľ ávncnosť  ĺ ýdavkov dcfinovaný'ch v č lánku l4
VZP), sú  v rozpore s podmienkami prí slu¹ nei výrvy alebo sú  v rozpore s pľ ávnymi
predpismi SR a právnymi aktmi EU.

Nezľ ovnalost' - aké kol'vek poru¹ enie práva Európskej ú nie alebo vnú tro¹ tátneho pľ áva

ýkajú ceho sa jeho uplatňovania, bez ohl'adu nato, č i právna povinnosť  bola prernietnutá
do Zmluvy o poskytnutí  NFP' prič om uvedené  poru¹ enie vyplýva z konania alebo
opomenutia hospodárskeho subjektu zú č astňujú ceho sa na vykonávaní  E© IF, dôsledkom
č oho je alebo by mohol byť  negatí vny dopad na ľ ozpoč et Európskej unie zať a®ení m
v¹ eobecné ho rozpoč tu Neoprávneným ýdavkom. Na ú č ely spľ ávnej aplikácie podmienok
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definí cie nezľ ovnalosti stanovenej naľ iadení m Euľ ópskeho paľ laĺ nentu a Rady (EU) č .
l303l20l3 sa pri posudzovaní  skutoč ností  a zistených nedostatkov pod pojtllom
nezľ ovnalosť  ľ ozumie aj podozľ enie z nezľ ovnalosti;

Okolnost'lyluč ujú ca zodpovednost' alebo ovz - pľ eká¾ ka' ktoľ á nastala nezávisle od
vôle, konania alebo opomenutia Zmluvnej Stľ any a bráni jej v splnení  jej povinnosti' ak
nenlo®no ľ ozumne pľ edpokladať , ¾ e by Zmluvná Stľ ana tú to preká®ku alebo jej následý
odvľ átila alebo pľ ekona|a, a ďalej ¾ eby v č ase vzniku závä zku tú to pľ eká®ku predví dala.
Uč inky okolnosti vyluč ujú cej zodpovednosť  sil obnredzene iba na dobu, pokial' trvá
pľ eká®ka, s ktoľ ou sú  tieto ú č inlc}' spojené . Zodpovednost' Zmluvnej stľ any nevyluč uje
preká¾ ka, ktoľ á vznikla z jej hospodáľ skych ponleľ ov. Na posú denie toho, č i uľ č itá udalost'
je oYZ, sa pou¾ ije ustanovenie $374 obchodneho zákonní ka a ustálené  qýklady a
judikatú ľ a k tomuto ustanoveniu.

V zmysle uvedené ho udalost', ktoľ á má byť  oYZ, musí  spĺ ňat' v¹ etky nasledovné
podrnienky:

(i) doč asný charakter preká®ky. ktorý bľ áni Zmluvnej strane plniť  si povinnosti
zo závä zku po uľ č itú  dobu. ktoľ é  inak je mo®né  splnit'a ktoľ ý je zák|adným
rozli¹ ovací m znakom od dodatoč nej objektí vnej nemo®nosti plnenia, kedy
povinnosť  dl¾ ní ka zanikne. s ohl'adom nato,®e dodatoč ná nemo®nost'plnenia
má trvalý, nie doč asný charakter,

(ii) objektí vna povaha, v dôsledku č oho oVZ musí  byt' nezávislá od vôle
Znrluvnej Stľ any, korá vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iiD musí  mať  takú  povahu, ®e bráni Zm|uvnej Stľ ane v plnení  jej povinností , a to
bez ohl'adu na to, č i ide o právne preká®ky. prí rodné  udalosti alebo d'al¹ ie
okolnosti vis maioľ ,

(iv) neodvrátitel'nost'. v dôsledku ktoľ ej nie je mo¾ né  ľ ozuľ ]lne pľ edpokladat'. ®e

Znllwná stľ ana by nrohla tú to pľ eká®ku odvľ átit' alebo pľ ekonat', alebo
odvrátit'alebo pľ ekonat' jej následky v ľ ámci lehoty. po ktoru oYZtt'vá.

(v) nepredví datel'nosť . ktoľ ú  mo®no pova®ovať  za preukázanú ' ak Zmlwná
Strana nemohla pľ i uzavreÍ í  Zmluvy o poskytnutí  NFP predpokladat', ®e

k takejto pľ eká¾ ke dôjde, prič om sa predpokladá. ®e povinnosti lypl;fuajú ce
zo v¹ eobecne-závä zných právnych predpisov SR alebo priamo ú č inných
právnych alĺ tov EU sú  alebo majú  byť  ka®dé mu známe.

Za oYZ na Strane Poslcytovatel'a sa pova®uj e aj uzatvorenie © tátnej pokladnice. Za
oYZ sa nepova®uje plynutie lehôt v rozsahu, ako vyplývajú  z právnych predpisov SR
a právnych aktov EÚ;

opakovaný _ vyskyt urč itej identickej skutoč nosti najnlenej dvakľ át;

oprávnené  výdavky - výdavky' ktoré  skutoč ne vznikli a boli uhradené  Prijí matel'om
v sú vislosti s Realizáciou aktiví t Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnutí  NFP' ak spĺ ĺ a.jĺ
pľ avidlá oprávnenosti ýdavkov uvedené  v č lánku |4 YZP; s ohl'adom na definí ciu
Celkových oprávnených výdavkov, qý¹ ka opľ ávnených výdavkov mô¾ e byt'rovná alebo
ni®¹ ia ako qý¹ ka Celkoqých opľ ávnených výdavkov a sú č asne ľ ovná alebo vy¹ ¹ ia ako vý¹ ka
Schvál ených opľ ávnených výdavkov. ;

Oľ gán auditu - náľ odný, regionálny alebo miestny orgán veľ ejnej moci alebo subjekt
verejnej správy' ktoqŕ je funkč ne nezávislý od riadiaceho orgánu a cer1ifikač né lro oľ gánu.
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V podmienkach Slovenskej republiky plní  ú lohy oľ gánu auditu Ministeľ swo financií  SR,
okrenl oľ gánu auditu uľ č ené ho vládou SR;

oľ gán zapojený do ľ iadenia, auditu a kontroly E© IF vľ átane finanč né ho ľ iadenia _ je
v sĹtlade so v¹ eobecným naľ iadení m a Nariadeniami k jednotliým E© IF, pľ í slLl¹ nými
uzneseniami vlády SR jeden alebo viaceľ o z nasledovných orgánov:

a) Komisia,

b) vláda SR'

c) CKO,

d) Certifikač ný orgán,

e) Monitorovací  r.rybor,

fl orgán auditLr a spolupracujú ce oľ gány,

g) oľ gán zabezpeč ujú ci ochľ anu finanč ných záujrnov EU,

h) Gestoľ i hoľ izontálnych princí pov,

i) Riadiaci orgán'

j) Spľ ostľ edkovatel's$' oľ gán;

Platba _ finanč ný pľ evod pľ ostriedkov, pľ í spevku alebojeho č asti;

Podozľ enie z podvodu - nezľ ovnalost', ktorá lyvolá zač atie spľ ávneho alebo sú dneho
konania na vnú tro¹ tátnej ú rovni s ciel'om zistit' existenciu ú myselné ho správania, najmä
podvodu podl'a č l. l ods' l pí snl. a) Dohovoru vypracované ho na základe č l. K.3 Zmluvy o
Euľ ópskej ĺ rnii o ochľ ane finanč ných záujmov Európskych spoloč enstiev. Podozľ enie
z podvodu nie je toto®né  s tľ estným Č inom podvodu podl'a zákona č ,' 30012005 Z. z' trestný
zákon v znení  neskoľ ¹ í ch pľ edpisov' Podvod v zmysle Dohovoľ u vypľ acovaneho na základe
č l' K.3 Zmluvy o Errrópskej ú nii o ochrane finanč ných záujmov Európskych spoloč enstiev
je subsumovaný pod trestný č in po¹ kodzovania finanč ných záujmov Európskej ú nie.

Podstatná zmena Pľ ojektu - mávýznan uvedený v č lánku 71 v¹ eobecné ho naľ iadenia,
ktoľ ý je d'alej pľ ecizovaný touto Zmluvou o poskytnutí  NFP (napr. č lánok 6 zmluvy, č lánok
2 odsek 3 a¾  5 YZP, č lánok 6 odsek 4 vZP) a ktoý mô®e by'pľ edmetom výkladu alebo
uslnernení  uvedených v Pľ ávnych dokumentoch vydaných Komisiou. CKo. Riadiacim
orgánom, Sprostľ edkovatel'ským orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak bol
pľ í slu¹ ný pľ edpis alebo Pľ ávny dokument Zverejnený.

Podstatná Zmena Projektu. ktoľ é ho sú č ast'ou je investí cia do infľ a¹ tľ uktú ry alebo investí cia
do vyľ oby, nastane, ak v období  odZač atiarea|izácie hlavných aktiví t Pľ ojektu do uplynutia
piatich rokov od Finanč né ho ukonč enia Pľ ojektu alebo do uplynutia obdobia stanovené ho
v pravidlách o ¹ tátnei pomoci. ak sa v rámci Projektu poskytuje pomoc. dôjde v Pľ ojekte
alebo v sú vislosti s ní m k niektorej z nasledujú cich skutoč ností :

a) skonč eniu alebo pľ emiestneniu ýrobnej č innosti mimo opľ ávnené  miesto
realizácie Pľ ojektu, tj. dôjde kporu¹ eniu podrnienky poskýnutia pľ í spevku
spoč í vajú cej v oprávnenosti miesta realizácie Pľ ojektu,

b) anene vlastní cfva polo®ky infľ a¹ tľ uktury, ktorá poskytuje Pľ ijí matel'ovi alebo
tľ etej osobe neopľ ávnené  zvýhodnenie, bez ohl'adu na to, č i ide
o sú kromnoprávny-subjekt alebo orgán veľ ejnej moci.
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c) podstatnej ZITlene Projektu, ktorá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu alebo
podmienky jeho ľ ealizácie, v poľ ovnaní  So Stavol-ll, v akom bol Pľ ojekt
schváIený.

Podstatná zmena nastane aj vpľ í pade, ak vobdobí  l0 ľ okov od Finanč né ho ukonč enia
Projektu dôjde k presunu ýrobnej č innosti, ktoľ á bola sú č ast'ou Projektu, mimo EÚ' okrem
prí padu, ak Pľ ijí nlatel'orn je MSP. Ak sa NFP poskytuje vo foľ tne ¹ tátnej pomoci' obdobie
l0 ľ okov nahľ adí  doba platná nazáklaďe pľ avidiel o ¹ tátnej pomoci.

V pľ í pade, ak sa prí spevok poskytuje z Euľ ópskeho sociálneho fondu, alebo ak sú č ast'ou
Pľ ojektu nie je investí cia do rnýroby, ani investí cia do infra¹ truktú ry. Podstatná Zmena
Projektu nastane. ak Pľ ojekt podlieha povinnosti zachovať  investí ciu podl'a uplatnitel'ných
pravidiel o ¹ tátnej pomoci a keď sa v ich prí pade skonč í  alebo pľ emiestni qýľ obná č innost'
v ľ ámci obdobia stanovené ho v ýchto pľ avidlách.

Podstatná zmena podmienok pľ e projekty geneľ ujú ce prí jem _ pľ edstavuje Zmenu'
v ú dajoch zadávanýcl'l do Finanč nej analýzy. ktoľ á spôsobí  zmenu (pokles) Miery finanč nej
medzeľ y o 25%o a viac oproti plánovanej hodnote Miery finanč nej medzery;

Pľ acovný deň - deň' ktoým nie je sobota, nedel'a alebo deň pracovné ho pokoja v zmysle
zákona č . z4lĺ 1993 Z. z' o ¹ tátnych sviatkoch, dňoch pracovné ho pokoja a pamä tných
dňoch v znení  neskoľ ¹ í ch predpisov;

Pľ ávny dokument, z ktoľ é ho pľ e Pľ ijí matel'a vyplývajú  pľ áva a povinnosti alebo ich
zmena alebo tie¾  Pľ ávny dokument - predpis, opatľ enie, usmernenie' rozhodnutie alebo
akýkol'vek iný pľ ávny dokument bez ohl'adu na jeho názov, právnu formu a procedú ľ u
(postup) jeho vydania alebo schválenia, ktoý bol vydaný ak}imkol'vek orgánom
zapojeným do ľ iadenia, auditu a kontroly E© IF vrátane finanč né ho ľ iadenia ďalebo ktoný

bol vydaný na základe a v sú vislosti so v¹ eobecným nariadení m alebo Nariadeniami
k jednotlivym p© lľ , to v¹ etko v®dy za podmienky, ¾ e bol Zveľ ejnený;

Pľ ávne predpisy alebo právne akty EÚ _ pre ú č ely Zmluvy o poskytnutí  NFP zahŕ ňajú
pľ imárne pramene práva EÚ (najmä  zakladajú ce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie,
pripojené  k zmluvám; dohody o pristú pení  k EÚ; ale aj akť y, ktoré  prijí ma Európska rada s
ciel'om zabezpeč iť  hladké  fungovanie EÚ); sekundáme pramene práva EÚ (nariadenia,
smernice, rozhodnutia. odporú č ania a stanoviská) a ostatné  dokumenty, z ktorých
vyplývajú  práva a povinnosti, ak boli Zverejnené  v Úľ adnom vestní ku EU;

Pľ ávne pľ edpisy SR _ v¹ eobe cne závä zné  právne predpisy Slovenskej republiky;

Prebiehajú ce skú manie - prebiehajú ce posudzovanie sú ladu poskytovania prí spevku
s právnymi predpismi SR a EU a inými prí slu¹ nými podzákonnými predpismi, ľ esp.

zmluvami, vykonávané  riadiacim orgánom. ceľ tifikač ným orgánom, orgánom auditu alebo
:_.''*: .'^^_^ _..í ^l'.x-.''.-: ^..-:.^-; cD ^ nl'l ,._^._'. ri..^: ._..^ -'^_^:._< ^L^+^..:-'^._:-rrljrlrr vLrrre PllJlllJrl)ilil urB4ililll Jt\ ct LIJ \ltdpl . LJl4u pltr vclEJiltr uusld.l 4v.llilE:,

Protimonopolný ú rad. Európska komisia atd'') z dôvodu vzniku pochybností  o správnosti'
opľ ávnenosti a zákonnosti r4ýdavkov. Samotný výkon kontroly (finanč nej kontľ oly),
overovania (certifikač né ho overovania) alebo auditu sa nepova®uje za pľ ebiehajú ce
skú manie, ato a¾  do monlentu, pokial' neexistuje pochybnosť  o správnosti' oprávnenosti
alebo zákonnosti qýdavkov; táto pochybnosť  sa pľ eukanrje vypľ acovaným návľ hom spľ ávy
alebo návrhom zistení ;

Preddavková platba - ú hrada finanč ných pľ ostľ iedkov Zo stľ any Prijí rnatel'a v prospech
Dodávatel'a vopľ ed. tj. pred dodaní m dohodnuých tovarov, poskytnutí m slu®ieb
alebo vykonaní m stavebných prác; v be®nej obchodnej praxi sa pou®í va aj pojem ,'záloha
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alebo preddavok" a pľ e doklad, nazáklaďe ktoľ é ho sa ú hrada realizuje sa pou®í va aj pojem
,,zál ohov á faktú ra al ebo preddavková faktú ra" ;

Pľ edmet Pľ ojektu _ hmotne zachyÍ itel'ná (zaznanlenaÍ el'ná) podstata Projektu (po
Ukonč ení  realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu sa označ uje aj ako hmotný vystup realizácie
Pľ ojektu), ktorej nadobudnutie. realizácia, rekon¹ tľ ukcia. poskytnutie alebo iné  aktivity
opí sané  v Projekte boli spolufinancované  z NFP; nlô¾ e í st' napľ í klad o stavbu, zariadenie,
dokumentáciu, inú  vec, majetkovú  hodnotu alebo právo, prič om jeden Projekt mô®e
zahŕ ňať  aj viacero Predmetov Projektu;

Pľ eklenovací  ú veľ  - peňa¾ né  pľ ostľ iedky poskytované  Financujú cou bankou Pľ ijí matel'ovi.
ktoľ é  svojim ú č elom slú ¾ ia Pľ ijí matel'ovi na preklenutie urč ité ho ekonomické ho obdobia
nazák|ade takej znlluvy o ú vere, zktorej jezjej názvunajej prvej strane zľ ejmé , ¾ e ide
o preklenovací  ú veľ l

Pľ ioľ itná os - jedna z pľ ioľ í t straté gie v oP, ktorá sa skladá zo skupiny navzájoĺ n
sú visiacich operácií  (aktiví t) s konkré tnymi, meratel'nými ciel'mi. V pľ í pade Euľ ópskeho
námorné ho a rybáľ skeho fondu sa pod pľ ioritnou osou rozumie Pľ iorita Unie.

Pľ í ľ uč ka pľ e Pľ ijí matelh - je v zmysle Systé mu riadenia E¹ IF závä zným riadiacim
dokumentom. ktory vydáva Poskytovatel'a ktoý predstavuje pľ ocesný nástľ oj popisujú ci
j ednotl ivé  fázy implementácie pľ ojektov;

Pľ ojekt generujú ci prí jem -v zmysle č lánku 6l odsek l v¹ eobecné ho nariadenia ka®dý
projekt zahrňujú ci investí ciu do infra¹ truktú ry, ktorej pou®í vanie je spoplatnené  a pľ iamo
hradené  u¾ í vatel'mi. alebo ka®dý projekt zahľ ňujú ci predaj alebo prenájom pozemkov alebo
stavieb. atebo ka®dé  poskytovanie slu®ieb za poplatok' Vzmysle č lánku 6l v¹ eobecné ho
naľ iadenia sa tieto projekty delia na projekty, kde:

a) je mo¾ né  dopredu objekĺ í vne odhadnú t'pľ í jem podl'a č lánku 6l odsek 3 v¹ eobecné ho
nariadenia. V takonl prí pade projekty majú  spľ acovanú  Finanč nú  analýzu pre
refeľ enč né  obdobie, ktoým je obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie
Udr®atel'nosti Pľ ojektu. Poč as referenč né ho obdobia sa v rámci monitorovací ch spľ áv
sleduje' č i nedochádza k zmenám v ú dajoch pou®itých pľ i qýpoč te Finanč nej analýz-1.

Pre tieto Projeký generujú ce prí jem Pľ ijí matel' pľ edkladá akÍ ualizovanú  Finanč nú
analýzu s ľ ekalkuláciou Finanč nej nredzery spolu s Následnou monitorovacou správou
sprí znakom ,,závereč ná"' Rozdiel zistený zakilalizovanej Finanč nej analýzy je
Pľ ijí matel' povinný vľ átit'v sú lade s postupmi uvedenými v Zmluve o poskytnutí  NFP,
najmä  v č lánku l0 VZP. alebo

b) nie je mo®né  dopľ edu objektí vne odhadnú ť  prí jem podl'a č lánku 6l odsek 6
v¹ eobecné ho nariadenia. V takom prí pade projekty nemajú  spracovanú  Finanč nú
analýzu, av¹ ak poč as referenč né ho obdobia, ktoým je pre tieto Projekty generujú ce
pr'jmy obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie 3-roč nej dobv nronitorovania po
Finanč nom ukonč ení  Projektu, sa sleduje, aké  Č isté  prí jmy Projekt dosahuje. Pre tieto
Projekty generujú ce prí jem Prijí matel' vypracú va Finanč nú  analýzu s kalkuláciou
Č istyctr pľ í jmov' ktorú  pľ edkladá spolu s tľ eť ou Následnou monitoľ ovacou spľ ávou.
V prí pade zistenia Č istých prí jmov je Prijí matel' povinný vrátiť  Poskytovatel'ovi tieto
Č isté  pľ í jmy podl'a postupov uvedených v Zmluve o poskytnutí  NFP, najmä  v č lánku
10 vZP. Po uplynutí  3 ľ oč nej doby monitoľ ovania po Finanč nom ukonč ení  Projektu
nie je dotknutá povinnosť  Prijí matel'a predkladať  Následné  nronitorovacie správy a® do
ukonč enia obdobia Udr®atel'nosti Pľ ojektu;
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Pľ ojekty geneľ ujú ce pľ í jmy sú  aj pľ ojekty podl'a č lánku 65 odsek 8 v¹ eobecné ho naľ iadenia:.
vytvárajú ce Cisté  pľ í jmy poč as Realizácie Projektu, ktoľ ých Celkové  opľ ávnené  qýdavky
sú  rovné  alebo ni®¹ ie ako 1 000 000 EUR' av¹ ak vy¹ ¹ ie ako l00 0o0 EUR. Č isté  pľ í jmy
lytvorené  v období  Realizácie pľ ojektu je potľ ebné  odpoč í tať  od oprávnených ýdavkov
pľ ojektu pľ i ukonč ení  realizácie pľ ojektu. Pľ ijí nratel' má povinnost' nronitorovať  č isté
pľ í jmy po dobu realizácie projektu a deklaľ ovať  ich v záveľ eč nej monitorovacej spľ áve,
rovnako ako aj finanč ne vyspoľ iad ať , ato najneskôľ  pred schválení m záveľ eč nej ®iadosti o
platbu.

V¹ ade tam. kde sa v texte tejto Zmluvy o poskytnutí  NFP pou®í va pojem Pľ ojekt geneľ ujú ci
pľ í jmy, tento pojem zahŕ ŕ n v¹ etky typy vy¹ ¹ ie uvedených Pľ ojektov, pokial' to zjavne
neodporuje obsahu alebo ú č elu konkľ é tneho ustanovenia;

Realizácia Projektu - obdobie od Zač atia realizácie hlavných aktiví t Projektu a¾  po
Finanč né  ukonč enie Proj ektu;

Realizácia aktiví t Pľ ojektu _ realizácia v¹ etkych hlavných ako aj podpoľ ných Aktiví t
pľ ojektu v sú lade so Znrluvou o poskytnutí  NFP; uvedená definí cia sa v Zmluve
o poskytnutí  NFP pou®í va vtedy, ak je potľ ebné  vy'jadrit'vecnú  stránku Realizácie aktiví t
Pľ ojektu bez ohl'adu na č asový faktor;

Realizácia hlavných aktiví t Pľ ojektu _ zodpovedá obdobiu, tm. ýzickej realizácie
Projektu, t' j. obdobiu, vránrci ktoré ho Pľ ijí matel' realizuje jednotlivé  hlavné  Aktivity
Proj ektu od Zač atia realizácie hlavných aktiví t Projektu, najskôr v¹ ak od 0 l .0 l '20 l 4, do
Ukonč enia realizácie hlavných aktiví t Projektu. Maxirnálna doba Realizácie hlavných
aktiví t Projektu zodpovedá oprávnené mu obdobiu stanovené mu voYýme na predkladanie
®iadostí  o NFP, v dôsledku č oho za ¾ iadnych okolností  nesmie prekľ oč it'termí n stanovený
v č lánku 65 odsek 2 v¹ eobecné ho nariadenia, t j' 3l .l2.2023

Riadiaci orgán alebo Ro - oľ gán ¹ tátnej správy alebo ú zemnej samospráw poveľ ený
Slovenskou republikou, ktoný je urč ený na realizáciu operač né ho programu azodpovedáza
riadenie operač né ho programu v sú lade so zásadou riadneho finanč né ho hospodáľ enia
podl'a č lánku l25 v¹ eobecné ho naľ iadenia. Riadiaci orgán je menovaný pre ka®dý oP.
V podmienkach SR v sú lade s $ 7 zákona o pľ í spevku z e© lr' urč uje jednotlivé  Riadiace
orgány vláda SR' ak v tomto ustanovení  nie je uvedené  inak. Akje to ú č elné ' Riadiaci orgán
mô®e konať  aj prostrední ctvom Sprostredkovatel'ské ho oľ gánu. ;

Riadne - uskutoč nenie (právneho) ú konu v sú lade so Zmluvou o poskytnutí  NFP,
právnymi pľ edpismi SR a právnymi aktmi EÚ a s Prí ruč kou pre ®iadatet'a v ľ ámci výmy
a jej prí loh' Pľ í ruč kou pľ e Prijí matel'a, prí slu¹ nou sché mou pomoci, ak je sú č asť ou projektu
poskytnutie pomoci, Systé mom finanč né ho ľ iadenia, Systé mom riadenia p© lr'a Právnyrni
dokumentmi;

Sché my ¹ tátnej pomoci a sché my pomoci ''de minimis'', spoloč ne aj ako ,,sché my
pomoci" _záy'ä zl'lé  dokuĺ nenty. ktoľ e konlplexne upravujĹr poskytor'anie pomoci
jednotlir,ýnl pľ í |e'ltlcottl podl'a podmienok stanovených v zákone o ¹ tátnej pomoci;

Schválená ¾ iadost' o NFP - ®iadost' o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená
Poskytovatel'om vrámci konania o®iadosti vzmysle $ 19 odsek 8 zákona opľ í spevku
z p© tp'a ktorá je ulo®ená u Poskytovatel'a;

Schválené  oprávnené  výdavky - skutoč ne vynalo¾ ené , odôvodnené  a riadne preukázané
oprávnené  qýdavky Pľ ijí matel'a schválené  Poskytovatel'om v ľ ámci pľ edlo¾ ených ®iadostí
o platbu; s ohl'adom na definí ciu oprávnených qýdavkov, qý¹ ka Schválených oprávnených
výdavkov nrô¾ e byt'rovná alebo ni®¹ ia ako qý¹ ka oprávnených výdavkov;
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Skupina ýdavkov _ ýdavky ľ ovnaké ho chaľ akteru zoskupené  na základe opatrení
Ministeľ stva financií  SR, ktoýrni sa ustanovujú  podľ obnosti o postupoch ú č tovania.
Skupiny opľ ávnených qýdavkov sú  definované  pľ ostrední ctvom Č í selní ka oprávnenýclr
výdavkov. ktoý ĺ orí  pľ í lohu č . l Metodickeho pokynu CKo na programové  obdobie 20l4
_ 2020 č ' 4 k č í selní ku oprávnených ýdavkov;

Spľ áva o zistenej nezľ ovnalosti - dokument, na základe ktoré ho je zdokumentované
podozľ enie zNezrovnalosti alebo zistenie Nezľ ovnalosti v jednotliých ¹ tádiách vyvoja
nezľ ovnalosti v lTMS20 l 4+;

SR - Slovenská ľ epublika

Systé m riadenia n© m - dokument vydaný CKo, ktoý predstavuje sú hrn pravidiel,
postupov a č inností . ktoré  sa uplatňujú  pri poskytovaní  NFP a ktoré  sú závä zne pre v¹ etky
zú č astnené  subjekty; pre ú č ely Zmluvy o poskytnutí  NFP je závä zná v®dy aktuálna
Zverejnená verzia uvedené ho dokumentu na webovom sí d|e CKo v nadvä znosti aj na
interpretač né  pľ avidlá uvedené  v č lánku l odsek l.3 pí smeno d) zmluvy; rovnako uvedené
platí  aj pľ e dokumenty vydávané  na základe Systé mu ľ iadenia p,© r' v sú lade s kapitolou
l'2 odsek 3, pí snlená. a) a¾ c)Základné  ustanovenia a ľ ozsah aplikácie;

Systé m finanč né ho riadenia ¹ tľ ukturálnych fondov, Kohé zneho fondu a Euľ ópskeho
námoľ né ho a rybáľ skeho fondu na pľ ogľ amové  obdobie 2014 - 2020 alebo Systé m
finanč né ho ľ iadenia - dokument vydaný Certifikač ným oľ gánom, ktoý predstavuje sú hľ n
pravidiel, postupov a č inností  financovania NFP. Systé m finanč né ho ľ iadenia zahí ňa
finanč né  plánovanie arozpoč tovanie' riadenie arealizácill toku finanč ných prostriedkov'
ú č tovanie. výkazní ctvo a nronitorovanie finanč ných tokov, certifikáciu a vyspoľ iadanie
finanč ných vďahov voč i Slovenskej republike a voč i Euľ ópskej komisii; pre ú č ely Zmluvy
o poskytnutí  NFP je závä zná v¾ dy aktuálna Zverejnená verzia uvedené ho dokumentu na
webovom sí dle Ministerstva financií  SR;

© tátna pomoc alebo pomoc - akákol'vek pomoc poskytovaná z pľ ostr'iedkov ¹ tátneho
rozpoč tu SR alebo akoukol'vek foľ mou zverejných zdľ ojov podniku podl'a č lánku l07
odsek l Zmluvy o fungovaní  EU' ktorá narú ¹ a sú ť a¾  alebo hrozí  naru¹ ení m sú ť a®e ým, ¾ e
n"ýhodňuje urč ité  podniky alebo v'ýrobu uľ č iých dľ uhov tovaľ ov a mô¾ e nepľ iaznivo
ovplyvniť  obchod medzi č lenslcými ¹ tátmi EÚ. Pomocou Sa vo ýzname uvádzanom v tejto
Zm|uve o poskytnutí  NFP rozumie pomoc de rninimis ako aj ¹ tátna pomoc. Povinnosti
zmluvných strán, ktoré  pľ e ne vyplyvajú  z právneho poriadku SR alebo z právnych aktov
EU ohl'adom ¹ tátnej pomoci, zostávajú  plnohodnotne aplikovatel'né bez ohl'adu na to, č i
ich Zmluva o poskytnutí  NFP uvádza vo vďahu ku konkré tnemu Projektu Prijí matel'a,
zahŕ ňajú com poskytnutie pomoci, ako aj bez ohl'adu na to, č i sa Prijí matel' pova®uje podl'a
pľ ávnych pľ edpisov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt a|ebo subjekt
sú kľ omné ho práva1'

Úč astní ci pľ ojektu - osoby prianro zú č astňujú ce Sa Aktiví t Projektu spoiufinancované ho
z ESF (napľ . frekventanti vzdelávací ch programov, ú č astní ci sociálnych programov),
pľ ič om plaÍ í , ¾ e na ka®dé ho ú č astní ka Pľ ojektu sa via®u výdavky projektu. Uč astní knri
projektu nie sú  č lenovia projektové ho tí mu (riadiaci a administratí vni pracovní ci, lektori,
sociálni pracovní ci a pod.) ani osoby ciel'ovej skupiny, ktoré  vyu¾ í vajú  výsledky pľ ojekĺ 'r.
ale nezú č astňujú  sa pľ iamo Aktiví t Projektu (napr. pri pľ ojektoch zameraných na vydanie
publikácií  pou®í vatelia ýchto publikácií );

Úč tovny doklad - doklad definovaný v $ l0 ods' l zákon a č ' 431l20O2 Z. z' o ú č tovní ctve.
Na ú č ely predkladania ¾ iadosti o platbu (ďalej aj ,,®oP") sa vy¾ aduje splnenie nále®itostí
definovaných v $ l0 ods. l predmetné ho zákona, prič om za dostatoč né  splnenie nále®itosti
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podl'a pí smena f) sa pova®uje vyhlásenie Pľ ijí matel'a v®oP vč asti Č estné  vyhlásenie
vznení  podl'a prí lohy č . Ia) Systé nlu finanč né ho riadenia' Vsú vislosti spostú pení m
pohl'adávky sa z pohl'adu splnenia po®iadaviek v¹ eobecné ho naľ iadenia zaú č tovný doklad,
ktoľ é ho dôkazná hodnota je rovnocenná faktú ľ am' pova¾ uje aj doklad pľ eukazujú ci
vykonanie započ í tania pohl'adávky azávä zku; Rozdielne od pľ vej vety tejto definí cie sa. na
ú č ely pľ edkladania ®oP v pľ í pade vyu®í vania preddavkoých platieb, za ú č tovný doklad
pova®uje doklad (tzv. zálohová alebo preddavková faktú ra), na základe ktoré ho je
uhr ádzaná Pľ eddavková p l atb a zo stľ any Prij í mate l'a Dodávate l'ovi ;

Udľ ¾ atel'nost' Pľ ojektu (alebo obdobie Udr¾ atel'nosti Projektu) - udľ ®anie
(zachovanie) v'ýsledkov ľ ealizované ho Pľ ojektu definovaných prostľ ední cť vom
Meratel'ných ukazovatel'ov Pľ ojektu poč as stanovené ho obdobia (obdobia udr¾ atel'nosti
Pľ ojektu) ako aj dodľ ®anie ostatných podmienok vyplývajú cich z č lánku 7l v¹ eobecné ho
nariadenia. obdobie Udľ ®atel'nosti Pľ ojektu sa zač í na v kalendárny deň. ktoľ ý
bezpľ ostľ edne nasleduje po kalendáľ nom dni. v ktoronl do¹ lo k Finanč né rnu ukonč eniu
Projektu; obdobie udr®atel'nosti Pľ ojektu trvá pre ú č ely tejto Zmluvy o poskytnutí  NFP pä ť
rokov;

Ukonč enie ľ ealizácie hlavných aktiví t Projektu _ predstavuje ukonč enie tzv. ýzickej
rea|izácie Projektu. Realizácia hlavných aktiví t Projektu sa pova®uje za ukonč enú
v kalendáľ ny deň, kedy Prijí nlatel'kumulatí vne splní  ni®¹ ie uvedené  podmienky:

a) ýzicky sazrealizovaliv¹ etky hlavné  Akivity Pľ ojektu,

b) Predmet Pľ ojektu bol riadne ukonč ený / dodaný Prijí matel'ovi, Pľ ijí matel' ho
prevzal a ak to lyplýva z chaľ akteru plnenia, aj ho uviedol do u®í vania, resp. do
pľ edč asné ho u®í vaniastavby. Pri Pľ edmete Projektu, ktoý je hmotne zachytitel'ný,
sa splnenie tejto podmienky preukazuje najmä :

(i) predlo®ení m kolaudač né ho ľ ozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktore majú
alebo nlô®u mať  vplyv na funkč nost'. resp. právoplatné ho rozhodnutia o
predč asnom u®í vaní , ak je Pľ edmetom Projektu stavbal právoplatnost'
kolaudač né ho rozhodnutia, resp. právoplatné ho rozhodnutia o predč asnom
u¾ í vaní  je Pľ ijí matel' povinný preukázať  Poskytovatel'ovi Bezodkladne po
nadobudnutí  jeho právoplatnosti, najneskôľ  do predlo®enia prvej Následnej
monitorovacej spľ ávy Projektu, alebo

(ii) pľ eberací mlodovzdávací m pľ otokolom/dodací m listom/iným vhodným
dokumentom, ktoré  sú  podpí sané , ak je Predmetom Projektu zaľ iadenie,

dokumentácia, iná hnutel'ná vec, právo alebo iná majetková hodnota, pľ ič om
z dokumentu alebo dolo®ky k nemu (ak je vydaný treť ou osobou) musí
vyplývat' prijatie Pľ edmetu Pľ ojektu Pľ ijí matel'om a uvedenie Predmetu

orojektu do u®í vania í ak je to s ohl'adom na Predmet Pľ ojektu relevantné )-
alebo

(iii)pľ edlo®ení m rozlrodnutia o pľ edč asnom u®í vaní  stavby alebo ľ ozhodnutia do
doč asné ho u®í vania stavby, prič om vady a nedoľ obky v nich uvedené  nemajú
alebo nemô®u mať  vplyv na funkč nosť  stavby, ktorá je Predmetom pľ ojektu;
Pľ ijí matel' je povinný do skonč enia obdobia Udľ ®atel'nosti Pľ ojektu uviest'
stavbu do ľ iadneho u®í vania, č o preuká®e pľ í slu¹ ným pľ ávoplatným
rozhodnutí m, alebo

(iv) iným obdobným dokunrentom, z ktoré ho nepochybným, uľ č iým
azroanmitel'ným spôsobonr vyplýva' ®e Pľ edmet Pľ ojektu bol odovzdaný
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Prijí matel'ovi, alebo bol so sú hlasom Pľ ijí matel'a sfunkč nený aIebo ap|ikovaný
tak, ako sa to predpokladalo v Schválenej ®iadosti o NFP.

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitel'ný (zaznat'llenatel'ný), splnenie
podmienlry Pľ ijí matel' pľ eukazuje podl'a č lánku 4 odsek 6 vZP alebo iným
vhodnýrn spôsobom. ktoIý nie je osobitne formalizovaný, s uvedení m dňa, ku
ktoré tttu do¹ lo k ukonč eniu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pľ ič onl sú č ast'ou
uvedené ho ú konu Pľ ijí matel'a je dokument odôvodňujú ci ukonč enie poslednej
hlavnej Aktivity Projektu v deň. ktoý je v ňom uvedený.

Ak má Projekt viacero Pľ edmetov Pľ ojektu, podmienka sa pre ú č ely Ukonč enia
realizácie hlavných aktiví t Projektu pova®uje za splnenú  jej splnení nt pľ e najneskôr
ukonč ovaný č iastkoý Predmet Projektu, pľ ič om musí  byť  sú č asne splnená aj pľ e skôr
ukonč ené  Prednrety Projektu. Tým nie je dotknutá mo¾ nosť  skoľ ¹ ieho ukonč enia
jednotlivých Aktiví t Projektu za ú č elom dodľ ¾ ania lehôt uvedených vPľ í lohe č .2
k Zmluve o poskytnutí  NFP;

Vč as - konanie v sú lade s č asom plnenia urč enom v Zmltlve o poskytnutí  NFP, v Pľ ávnych
predpisoch SR a pľ ávnych aktoch EU a v Prí ľ uč ke pre ¾ iadaÍ el'a,voYýme, v Prí ruč ke pre
Pľ ijí matel'a, v prí sIu¹ nej sché me pomoci. ak Pľ ojekt zahŕ ť la poskytnutie pomoci. v Systé me
finanč né ho ľ iadenia, v Systé me ľ iadenia g© tr' a v ostatných Právnych dokumentoch;

Vecný prí spevok _ vecné  plnenie zrealizované  Prijí matel'om vo foľ me poskytnutia prác'
tovarov, slu¾ ieb, pozemkov a nehnutel'ností , ktoľ é  je oprávnené  bez vykonania finanč nej
ú hrady, ato za splnenia podmienok uvedených vč lánku 69 V¹ eobecné ho naľ iadenia;
bli¾ ¹ ie pľ avidlá pre oprávnenosť  Vecných prí spevkov vyplývajú  z Metodickeho pokynu
CKo č . 6 a Právnych dokumentov vydaných Poskytovatel'om pre ú č el stanovenia metodiky
lyu®itia vecnýclr pľ í spevkovl hodnota Vecné ho prí spevku sa stanovuje podl'a metodiky
Poskytovatel'a pri dodr®aní  pľ avidiel vyplývajú cich z č lánku 69 V¹ eobecné ho nariadenia
a ostatných dokumentov uvedených v tejto definí cií ;

Verejné  obstaľ ávanie alebo Vo - postupy obstarávania slu®ieb' tovarov a stavebných pľ ác
vzmysle zákona oVo, alebo podl'a zákona č .2512006 Z' z' oveľ ejnom obstarávaní
a o Zmene a doplnení  niektoých zákonov v znení  neskor¹ í ch predpisov s ú č innosť ou do
17 .04.2016, v sú vislosti s ýberom Dodávatel'a; ak sa v Zmluve o poskytnutí  NFP uvádza
pojem Veľ ejné  obstaľ ávanie vo v¹ eobecnom ýzname obstarávania slu®ieb, tovaľ ov
a stavebných pľ ác, tj. bez ohl'adu na konkré tne postupy obstarávania podl'a Zákona o VO,
zahŕ ňaaj iné  druhy obstarávania (qýberu Dodávatel'a) nespadajú ce pod Zákon o Vo, ak ich
právny poľ iadok SR pľ e konkré tny prí pad pľ ipú ¹ ť a (napr. zákazky podl'a $ l ods. 2 a¾  15

zákona o Vo alebo zákazky vyhlásené  osobou, ktorej verejný obstarávatel'poskytne viac
ako 50%o alebo 50% a menej finanč ných pľ ostriedkov na dodanie tovaľ u' uskutoč nenie
stavebných prác a poslcytnutie slu®ieb z NFP);

Verejnĺ lprávrry subjckĹ _ka®dý subjekĺ , ktorý sa riacii veľ ejným právom v zmysie č iánku
2 odsek l bod 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EU) 20|4l24lE|J z26. febľ uára
20|4 o verejnom obstaľ ávaní  a o zru¹ ení  smeľ nice č .2004l|8lES v platnom znení  aka¾ dé
európske zoskupenie ú zemnej spolupráce zriadené  v sú lade s nariadení ĺ ĺ  Európskeho
parlamentu a Rady (EU) č . l3o2l2o13 zo l7. decembra 2013 vplatnonr znení  alebo
vzniknuté  pod|'a zákona č '9012008 Z. z' o európskom zoskupení  ú zemnej spolupľ áce
a o doplnení  zákona č . 54012001 Z. z. o ¹ tátnej ¹ tatistike v znení  neskor¹ í ch prepisov, bez
ohl'adu na to, č i sa európske zoskupenie ú zemnej spolupľ áce pova®uje podl'a pľ ávnych
predpisov Slovenskej ľ epubliky zaverejnoprávny subjekt alebo subjelct sú kromné ho pľ áva;
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Vládny audit - sú hrn nezávislých, objektí vnych, oveľ ovací ch, hodnotiacich, uisť ovací ch
a konzultač ných č inností  zameraných na zdokonal'ovanie ľ iadiacich a kontrolných
procesov vykonávaných podl'a zákona č . 357l20l5 Z' Z. o finanč nej kontrole
a audite a iných aplikovatel'ných právnych predpisov so zohl'adnení m nledzinárodne
uznávaný ch audí toľ ských ¹ tandardov;

Výdavky vykazované  zjednodu¹ eným spôsobom lykazovania _ výdavky, ktoých
foľ ma je stanovená v č lánku 67 ods. l pí sm. b) a® d) v¹ eobecné ho nariadenia a vo vďahu
krr ktorým podľ obnej¹ ie pľ avidlá ich uplatňovania vyplývajú  z č lánkov 68. 68a a 68b
v¹ eobecné ho naľ iadenia. Na vy'davky vykazované  zjednodu¹ eným spôsobom vykazovania
sa neuplatňuje podmienka pľ eukazovania ich vzniku;

Yýnĺ a na pľ edkladanie ¾ iadostí  o poskytnutie nenávratné ho finanč né ho prí spevku
alebo Výzva - v'ýchodiskový metodicky a odborný podklad Zo Strany Poskytovate|'a, na
základe ktoľ ej Pľ ijí matel' v postavení  ¾ iadatel'a vypľ acoval a predlo®il ®iadosť  o NFP
Posk}tovatel'ovi; urč ujú cou Výzvou pre Zmluvné  strany je Yýma, ktorej kód je uvedený v
č lánku 2 odsek 2.1 zmluvy; Výzvou sa rozumie aj Yyzvanie. ak v č lánku 2 odsek
2.v prí paďe Í zv' národných pľ ojektov nahrádza vymanie ýmu v zmysle $ 26 odsek 3

Zákona o prí spevku z e© lr' a v prí pade projektov technickej pomoci v zmysle $28 odsek 1

Zákonao pľ í spevku z p© lr';

Zač atie realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu - nastane v kalendáľ ny deň, kedy do¹ lo k
zač aÍ iu realizácie prvej hlavnej Aktivity Projektu' a to kalendárnym dňom:

(i) zač atia stavebných prác na Projekte' alebo

(ii) vystavenia prvej pí somnej objednávky o dodaní  tovaru pľ e Dodávatel'a' alebo
nadobudnutí m ú č innosti prvej zmluvy o dodaní  tovaru uzavretej s Dodávatel'om, ak
prí slu¹ ná zmluva s Dodávatel'om nepredpokladá vystavenie pí somnej objednávky,
alebo

(iii) zač atia poskytovania slu®ieb týkajú cich sa Pľ ojektu' alebo

(iv) zač atí m rie¹ enia výskumnej ďalebo vyvojovej ú lohy v rámci Projektu, alebo

(v) zač atia realizácie inej č innosti v ráInci prvej hlavnej Aktivity v sú lade s Výzvou'
ktoru nemo®no podradit' pod body (i) a® (iv) a ktorá je ako hlavná Aktivita uvedená
v Prí lohe č .2 Zmlw,y o poskytnutí  NFP,

podl'a toho. ktorázo skutoč ností  uvedených pod pí smenami. (i) a® (v) nastane ako pľ vá.

Pľ e vylú č enie nedorozumení  sa výslovne uvádza. ¾ e vykonanie aké hokol'vek ú konu
vďahujú ceho sa k reallzácii Vo nie je Realizáciou hlavných aktiví t Projektu, a pľ eto vo
vzt'ahukZač atiurealizácie hlavných aktiví t Projektu nevyvoláva právne dôsledky.

Zač atie realizácie hlavných aktiví t Projektuje ľ ozhodujú ce pre urč enie obdobia pre vznik
oplávireilýcli výdavkuv, s výrriĺ lrkou ptlciporlrýoIr Akĺ iví ĺ . kĺ oľ é  sa vccrrc via¾ u k iriavrrýrll
Aktivitám a ktoľ é  boli vykonávané  pľ ed' resp. po realizácii hlavných Aktiví t Projektu
v zmysle definí cie oprávnených ýdavkov a č asoých podmienok opľ ávnenosti v'ýdavkov
na podpomé  Aktivity Projektu uvedených v č lánku l4 odsek l pí smeno b)YZP;

Zač .atie Veľ ejné ho obstaľ ávania/obstarávania alebo zač atie Vo - nastane vo vzt'ahu ku
konkré tnemu Veľ ejné mu obstarávaniu uskutoč není m prvé ho z nasledovných ú konov:

a) predlo®enie dokumentácie k Vo na ýkon prvej ex -ante kontrolyalebo

b) pri Verejných obstarávaniach' kde nebola vykonanápwáex -ante kontrola sazazač atie
Verejné ho obstarávania pova®uje:
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(i) odoslanie oznámenia o lyhlásení  Verejneho obstaľ ávania, alebo

(ii) odoslanie oznámenia pou¾ iteho ako v,ýzva na sú ť a® alebo výzvy na predkladanie
ponú k na zverejnenie, alebo

(iii) spustenie procesu zadávania zákazky v rámci elektľ onickej platfoľ my
zjednodu¹ eným postupom pre zákazý na be®ne dostupné  tovaly a slu¾ by (do
30.03'2022 v rámci elektronické ho trhoviska), alebo

(iv) odoslanie ýmy na pľ edkladanie ponú k vybraným záujemcom;

Zákon o finanč nej kontľ ole a audite - zákon č ' 357120|5 Z' z' o finanč nej kontľ ole
a audite a o Zmene a doplnení  niektoľ ých zákonov v znení  neskoľ ¹ í ch pľ edpisov v znení
neskoľ ¹ í ch predpisov;

Zákon o veľ ejnom obstaľ ávaní  alebo zákon o VO alebo ZYo v pľ í lohe č . 4 _ zákon č .
34312015 Z. z. o veľ ejnom obstaľ ávaní  a o Zmene a doplnení  niektoých zákonov v znení
neskoľ ¹ í ch pľ edpisov;

Zákon č . 2512006 Z. z. _ zákon č . 2512006 Z. z. o veľ ejnom obstaľ ávaní  a o Zmene
a doplnení  niektoých zákonov v znení  neskoľ ¹ í ch predpisov (ú č inný do l7.04.20l6);

Zmena podmienok pľ e pľ ojekty generujú ce pľ í jmy - Zmena' ktorá nastáva v pľ í pade:

a) ak urč ité  zdroje prí jmov neboli zohl'adnené  pri uýpoč te finanč nej medzery pri
predlo®ení  ®iadosti o NFP alebo nové  zdľ oje prí jmov sa objavili poč as monitorovania
č istých prí jmov nazáklade monitoľ ovací ch správ alebo

b) dochádza k zmenáIn v taľ ifnej politike;

Zmllva o ú veľ e - je pľ e ú č ely č lánku 13 ods. l pí sm. h) VZP v prí pade poskytnutia
financovania pľ e Pľ ojekt Zo Strany Financujú cej banlcy zmluva uzatvorená medzi
Prijí matel'olrl a Financujú cou bankou, predmetom ktorej je poskytnutie ú veru
Financujú cou bankou Pľ ij í matel'ovi :

a. v sú vislosti s financovaní m ďalebo spolufinancovaní m nevyhnutných výdavkov
sú visiacich s Realizáciou hlavných aj podporných aktiví t Pľ ojektu, ktorych
vynalo®enie sú visí  so Schválenou ®iadost'ou o NFP a je potrebné  za ú č elom
dosiahnutia ciel'a Projektu ďalebo technichým zhodnotení m Predmetu Projektu
v období  Udr¾ atel'nosti Projektu, alebo

b. za ú č elom zaplatenia pohl'adávok inej banky zo zm|uvy uzafvorenej medzi
Prijí matel'om atakouto inou bankou. na základe ktoľ ej iná banka poslcytla
Prijí matel'ovi ú veľ  v rozsahu a na ú č el podl'a odrá®ky vy¹ ¹ ie.

Zverejnenie _ je vykonané  vo vďahu kaké mukol'vek Právnemu dokumentu' ktoým je
Prijí matel' viazaný podl'a Zmluvy o poskytnutí  NFP, ak je uskutoč nené  na webovonl sí dle
orpántt zapojené ho clo riaĺ lenia, aLlc!itLl a kontľ oly F© IF vľ átane finanč né ho ľ iadenia alebo
aké kolVek iné  zverejnenie tak, aby Prijí matel' mal mo®nost' sa s takýmto Právnym
dokumentom, z ktoľ é ho pľ e neho vyplývajú  alebo mô¾ u vyplývat' práva a povinnosti,
oboznámit' azosú ladit' sjeho obsahom svoje č innosti apostavenie ato od okamihu
Zverejnenia alebo od neskoľ ¹ ieho okamihu. od ktoré ho Zverejnený Pľ ávny dokument
nadobú da ť lč innosť , ak pre Zveľ ejnenie konkľ é tneho Pľ ávneho dokumentu nie sú  stanovené
osobitne podmienky. ktoré  sú  závä zné ' Poskytovatel' nie je v ®iadnom prí pade povinný
Prijí matel'a na také to Právne dokumenty osobitne ajednotlivo upozorňovať ' Povinnosti
Poskytovatel'a vyplývajĹrce pľ e neho zo v¹ eobecné ho naľ iadenia a imp|ementač ných
nariadení  týkajú ce sa inforlnovania a publicity týmto zostávajú  nedotknuté . Pojem
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Zveľ ejnenie sa vzhl'adoIn na kontext mô®e v Zmluve o poskytnutí  NFP pou®í vat'vo foľ ĺ ne
podstatné ho mena, pľ í davné ho lnena, slovesa alebo pľ í č astia v pľ í slu¹ nom gľ amatickom
tvaľ e, pľ ič om máv¾ dy vy¹ ¹ ie rrvedený vy_znam;

®iadost' o platbu alebo ®oP _ dokument, ktorý pozosÍ áva z foľ muláľ u ®iadosti a
povinných pľ í loh' na základe ktoľ é ho je Prijí nlatel'ovi nlo¾ né  poskytnú ť  NFP' tj.
pľ ostriedky EU a ¹ tátneho ľ ozpoč tu na spolufinancovanie v pľ í s|u¹ nom pomeľ e. ®iadost'
o platbu vypracováva a elektronicky odosiela pľ ostrední ctvonr elektľ onické ho fonnulára
v ITMS2Ol4+ v¾ dy Pľ ijí matel';

®iadost' o vrátenie finanč ných prostľ iedkov alebo ®oY _ doklad, ktoľ ý pozostáva z
foľ muláru ®iadosti o vrátenie finanč ných pľ ostľ iedkov a pľ í loh, na ktoľ é ho základe si
Poskytovatel' uplatňuje pohl'adávku z prí spevku voč i Pľ ijí matel'ovi. ktolý má povinnosť
vysporiadať  fi nanč né  vzť ahy v sú lade s č lánkom 10 v ZP.

č lánoIĺ  2 v© EoBECNÉ  PovINNosTI PRIJÍ MATEĽA

l. Pľ ijí matel' sa zavä zuje dodľ ®iavat' ustanovenia Zn|uvy o poskytnutí  NFP tak, aby bol
Projekt realizovaný Riadne, Vč as a v sú Iade s jej podnlienkani a postupovať  pri Realizácii
aktiví t Projekĺ u s odbornou staľ ostlivost'ou.

z. Pľ ijí matel' zodpovedá Poskytovatel'ovi za Realizáciu aktiví t Projektu a Udľ ¾ atel'nosť
Pľ ojektu v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí  NFP. Ak
Priií matel' realizuje Projekt pomocou Dodávatel'ov alebo iných znrluvne alebo inak
spolupracujú cich osôb, zodpovedá za Realizáciu aktiví t Pľ ojektu' akoby ich vykorrával sánr.
Posky'tovatel' nie je v ®iadnej ť áze Realizácie aktiví t Projektu zodpovedný za aké kol'vek
poru¹ enie povinnosti Prijí ĺ natel'a voč i jeho Dodávatel'ovi alebo akejkol'vek tretej osobe
podiel'ajú cej sa na Pľ ojekte. Jedinou relevantnou zmluvnou Stľ anou Poskytovatel'a vo
vZ'ahu k Pľ ojelau je Pľ ijí matel'.

3. Pľ ijí nratel' je povinný zabezpeč iÍ ', aby poč as doby Realizácie Pľ ojektu a Obdobia
Udľ ®atel'nosti Projektu nedo¹ lo k Podstatnej Zmene Projekĺ u. Poru¹ enie uvedenej
povinnosti Pľ ijí matel'om je podstatným poľ u¹ ení nl Zmluvy o poskytnutí  NFP a Pľ ijí matel'
je povinný vrátiť  NFP alebo jeho č ast'v sú lade s č lánkom l0 vZP a v sú lade s č lánkom 7l
odsek l v¹ eobecné ho nariadenia vo vý¹ ke, ktoráje ú merná obdobiu, poč as ktoľ é ho do¹ lo
k poľ u¹ eniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej Zmeny Pľ ojektu.

4. V dôsledku toho, ®e uzavretiu Zmluvy o poskytnutí  NFP predchádzalo konanie o ¾ iadosti
o NFP podl'a Zákona o pľ í spevku z E© IF, v ktoronl bol ®iadatel'om Prij í matel' a podmienky
obsiahnute v schválenej ®iadosti o NFP boli v sú lade s $25 zákona o prí spevku z E© IF
prenesené  do Zmluvy o poskytnutí  NFP, zmena Prijí matel'a je mo¾ ná len výnimoč ne,
s predchádzajú cim pí somným sú hlasom Poskytovatel'a a po splnení  podmienok
stanovených vZmluve oposkytnutí  NFP' Zmena Prijí matel'a mô®e byt' schválená
postupom a za podmienok stanovených v č lánku 6 odsek 6'3 zmluvy pre významnej¹ iu
Zmenu iba v prí pade, ak:

a) vjej dôsledku nedôjde k poru¹ eniu ®iadnej z podmienok poskytnutia prí spevku, ako boli
definované  v pľ í slu¹ nej Yýme, to znamená, ¾ e aj nový Pľ ijí matel' bude spí ňať  v¹ etky
podmienky poskytnutia prí spevku. a

b) táto zmena nebude nlať  ¾ iaden negatí vny vplyv na vyhodnoterrie podrnienok poskytnutia
pľ í spevku, za ktoIých bol vybľ aný Pľ ojekt s pôvodným Pľ ijí matel'om v postavení
®iadatel'a, a
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c) Í áÍ o zmena nebude nať  ¾ iaďen negatí vny vplyv na ciel'Pľ ojektu podl'a č lánku 2 odsek
2'2 znluvy a na ú č el Znluvy o poskytnutí  NFP a na Meľ atel'né  ukazovatele Projektu.
pľ ič om Pľ ijí matel'musí  pľ eukázat',®e uvedené  následky ani nehľ ozia' a

d) Pľ ijí mateI' zabezpeč í , ¾ e tretia osoba, ktoľ á by mala byt'norým Pľ ijí matel'om, osobitným
pľ ávnym ú konom, ktoré ho ú č astní kom bude Poskyovatel', vstú pi do Zmluvy
o poslcytnutí  NFP namiesto Pľ ijí nlatel'a, aÍ o aj v pľ í pade, ak v zIttysle osobitné ho
právneho pľ edpisu je tretia osoba, ktoľ á by mala byt'novým Pľ ijí matel'om, univeľ zálnym
pľ ávnynl nástupcom Pľ ij í rrratel'a'

Ak Prijí matel'poru¹ í  povinnosti podl'a tohto odseku 4, ide o podstatné  poľ u¹ enie Znluvy
oposkytnutí NFPaPľ ijí matel'jepovinnývľ átit'NFPalebojehoč ast'vsú ladesč lánkom l0
YZP av sú lade s č lánkom 71 odsek l v¹ eobecné ho naľ iadenia vo vy¹ ke, ktoľ á je ú merná
obdobiu, poč as ktoré ho do¹ lo k poľ u¹ eniu podmienok v dôsledku vzniku Podstatnej zmeny
Pľ ojektu.

5. Podstatnou Zmenou Projektu je aj pľ evod alebo pľ echod vlastní ctva majetku obstaľ ávané lro
alebo zhodnotené ho v ľ ámci Pľ ojektu, ktoý tvorí  sú č ast' infľ a¹ tľ uktú ry, ak k nemu dôjde
v období  piatich rokov od Finanč né ho ukonč enia Projektu a budú  naplnené  aj ďal¹ ie
podmienky pľ e Podstatnú  zmenu Pľ ojektu vyplývajú ce z definí cie Podstatnej zmeny
Pľ ojektu uvedenej v č lánku 1 odsek 3 vZP alebo z č lánku 6 odsek 4 vZP. Ak dôjde
k vzniku Podstatnej Zmeny Pľ ojektu v zmys|e pľ edchádzajú cej vety, ide o podstatné
poru© enie Zmluvy o poskytnutí  NFP a Prijí matel' je povinný vrátiť  NFP alebo jeho č ast'
v sú lade s č lánkom l0 vZP a v sú lade s č lánkom 7l odsek l v¹ eobecné ho nariadenia vo
vý¹ ke, ktoráje ú nrerná obdobiu, poč as ktoré ho do¹ |o k poru© eniu podmienok v dôsledku
vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

6. Zmluvné  Stľ any Sa vzájomne zavä zujú  poskytovat'si v¹ etku potrebnú  sú č innosť  na plnenie
závä zkov z tejto Zmluvy o poskytnutí  NFP. V prí pade, ak má Zmluvná strana za to, ¾ e
druhá Zmluvná strana neposkytuje dostatoč nú  po¾ adovanú  sú č innost'. je povinná ju
pí somne wzv at' na nápravu'

7. Prijí matel' je povinný uzatvárať  zmluvné  vďahy v sú vislosti s Realizáciou Pľ ojektu
s tretí nri stranami qýhľ adne v pí somnej forme, ak Poskytovatel' neurč í  inak'

8' Prijí matel' je povinný riadit' sa aktuálne platnou veľ ziou Manuálu informovania a
komunikácie pre prijí matel'ov NFP zverejnenou na webovom sí dle Poskytovatel'a.

č lánolĺ  3 VEREJNÉ  oBSTAR(VANIE SLU®IEB, TovARov A PRIC
PRIJÍ MATEĽoM

Prijí matel'má právo zabezpeč iť  od tretí ch osôb dodávku slu®ieb, tovaľ ov a Stavebných pľ ác
potrebných pre realizáciu akĺ iví t Projektu a sú č asne je povinný dodr¾ iavat' princí py
nediskriminácie hospodáľ skych subjektov, rovnaké ho zaobchádzania, transparentnosti,
vľ atane posú denta kontliktu záujmov, hospodárnosti, ef'ektí vnosti, pľ opoľ cionality'
ú č innosti a ú č elnosti.

2. V závislosti od pľ eukázatel'né ho zač atia postupu zadávaniazákazl<y Prijí matel'postupoval
alebo bude postupovat' podl'a zákona o Vo (pľ eukázate|'ne zač atý postup po 17 '4'2016)
alebo postupoval podl'a zákona č . 2512006 Z. z. (preukĺ ĺ zatel'ne zač aý postup do
|7.4.2016). odkazy na ustanovenia zákona č ' 25ĺ 2006 Z' z' su d'alej vtexte uvádzané
v zátvorke.

1
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3 Pľ ijí matel' je povinný postupovať  pri zadávaní  zákaziek na dodanie slu®ieb, tovaľ ov a
stavebných prác potrebných pľ e Realizáciu aktiví t Projektu ako aj pri zmenách týchto
zákaziek v sú lade so zákonom o Vo alebo v sú lade so zákonom č .2512006 Z. z. v závislosti
od pľ eukázatel'né ho dátumu zač aÍ ia postupu zadávaniazákazky. Ak sa ustanovenia zákona
o Vo alebo zákona č .2512006 Z. z' na Prijí matel'a alebo danú  zákazku nevďahujú ' je
Prijí matel' povinný postupovat' pri zadávaní  zákaziek podl'a pľ avidiel upľ avených v
Jednotnej pľ í ľ uč ke pre ¾ iaďatel'ov/prijí matel'ov k pľ ocesu a kontľ ole Vo/ obstarávania
(v pľ í pade postupu podl'a zákonač '2512006Z.z.podÍ aMP CKo č ' \2,verzia2). Prijí matel'
je povinný pri zadávaní  zákaziek podl'a $ 1l7 zákona o Vo ($ 9 odsek 9 zákona č .2512006
Z. z.) postupovat'spôsobom upraveným v Jednotnej pľ í ľ uč ke pre ®iadatel'ov/pľ ijí matel'ov k
pľ ocesu a kontľ ole Vo/ obstarávania(3.3.1.2.6 Systé mu ľ iadenia E© IF veľ zia 3 a MP CKo
č . 14, verzia2 pre zákazky podl'a zákona č .25ĺ 2006 Z. z.).

®iadosť  o vykonanie kontľ oly doruč uje Prijí matel'prostrední ctvonl evidencie Komunikácia
v ITMS2Ol4+, bez potľ eby elektľ onické ho podpí sania, alebo e-mailom alebo
pľ ostrední ctvonr elektronickej schránky, pokial'nie je predkladanie dokumentácie v č lánku
4 zmluvy alebo v Pľ ávnom dokumente dohodnuté  iným spôsobom). Pľ ijí matel' je povinný
zaslať  Poskytovatel'ovi kompletnú  dokumentáciu z obstaľ ávania tovaľ ov, slu®ieb,
stavebných pľ ác a sú visiacich postupov v plnom rozsahu cez ITMS 20l4+. ak Poskytovatel'
neuľ č í  inak. Pľ ijí matel' pľ edkladá dokumentáciu podl'a predchádzajú cej vety v lehotách
a vo fonne urč enej v Systé me riadenia E© IF, ak Poskytovatel' neurč í  inak. Kompletnú
dokulnentáciu Prijí matel' predkladá cez ITMS2Ol4+, prič om je povinný evidovať
jednotlivé  č asti dokumentácie Samostatne, aby celkoý objem dát za jednu prí lohu
neprekroč iI l00 MB. Poskytovatel' nie je opľ ávnený po¾ adovať  predlo®enie dokrrmentácie
aj pí somne a ľ ovnako nieje opľ ávnený po¾ adovať  elektronické  predkladanie dokumentácie'
ak predmetná dokumentácia bola pľ edlo®ená, resp. sprí stupnenácez ITMS2Ol4+. Rozsah
dokumentácie, ktorú  Prijí matel' povinne predkladá cez ITMS 2014+ je definovaný v
ľ iadiacej dokumentácii v závislosti od hodnoty atypuzákazky, so zohl'adnení nr ustanovenia

$ 49 ods. l v spojení  s ods. 3 zákonao pľ í spevku z p,© lp'. pľ ič om stanovenie tejto povinnosti
závisí  najmä  od povahy konkré tneho dokunlentu, ako aj od skutoč nosti' č i je jeho
elektronická podoba vyu®í vaná alebo zverejňovaná aj v iných informač ných systé moch,
napr. elektľ onichých prostriedkoch uľ č ených na zadávanie zákaziek Vo (poznámka:
Pľ ijí matelia sú  povinní  vyu®í vať  elektľ onichý pľ ostľ iedok po l8.l0.20l8 v prí pade
nadlirnitných a pod|imitných zákaziek Vo od 3l.03'2022 sa povinnosť  pou®í vania
elektľ onické ho prostľ iedku _ elektronickej platforrny vďahuje aj na zákazky s ní zkou
hodnotou, okrem postupu zadávania zákaziek ni®¹ ieho rozsahu do 70 000 eur bez DPH
vprí pade tovarov aslu¾ ieb' do l80000 eur bez DPH vprí pade stavebných prác ado
260 000 eur bez DPH v prí pade slu®ieb podl'a pľ í lohy č . l zákona o Vo bez oslovenia
vybľ aných záujemcov). Pľ ijí matel' je v ka¾ dom pľ í pade povinný v ITMS2Ol4+ najpľ v
zalo¾ it' objekt Vo. Je akceptovatel'né , ak Prijí matel' uvedie prostrední ctvonr
hvnelÍ cvtntlé hn linkll odkaz na dok'"lľ nentácill z.-,ereinenl'l r' elektrnniĺ .knm nľ nstriedkll
pou¾ itom na ú č ely zadávania zákazky (týka sa napr. zákaziek zadávaných s ryu¾ iým
elektronické ho tľ hoviska, kde systé m EKS po uzavretí  zmlury automaticky vygeneľ uje
sú boľ  ú dajov zachytávajucich priebeh zadávaniazákazky, vrátane uzavľ etej zmluvy, resp.

od 3l.03.2022 zákaziek zadávaných zjednodu¹ enýnl postupon'l pre zákazky na be¾ ne
dostupné  tovaIy a slu¾ by) alebo ak Prijí matel'pľ edlo®í  cez ITMS2Ol4+ prihlasovacie ú daje,

k|ore zabezpeč ia, ®e Poskytovatel' bude mať  pľ í stup k dokumentácii k zákazke. ktoľ á je
nahľ atá v elektronickom prostľ iedku (napr. v systé me EVo/e|ektronickej platformy), a to
pre ú č ely výkonu finanč nej kontroly/kontľ oly. Poskytovatel' je povinný s ohl'adom na
podmienky uvedené  v predo¹ lej vete vy®adovat' predlo®enie dokumentácie cez ITMS

4
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2014+ aj v prí pade zákaziek s ní zkou hodnotou, pľ ič om ľ ozsah takto predkladanej
dokumentácie urč í  Poskytovatel'. Prijí matel' sú č asne s dokumentáciou pľ edkladá
Poslrytovatel'ovi aj č estné  vylr|ásenie, v ktorom identiÍ ikuje Pľ ojekt a kontrolované
obstaľ ávanie slu®ieb, tovarov a stavebných prác. Sú č asť ou tohto č estné ho vyhlásenia je
sú pis v¹ etkej dokumentácie predkladanej cez ITMS2014+, a vyhlásenie, ®e predkladaná
dokumentácia je ú plná, kompletná a je toto¾ ná s oľ iginálom dokumentácie obstaľ ávania
slu¾ ieb. tovarov' stavebných prác alebo iných postupov. Sú č asne Prijí matel'vyhlási, ¾ e si
je vedomý, ¾ e na základe predlo®enej dokumentácie vykoná Poskytovatel' finanč nú
kontľ olu ajej mo®né  závery sú  uvedené  v odseku 14 tohto č lánku vZP' v pľ í pade, ¾ e
dokumentácia predlo®ená cez ITMS2014+ nie je kompletná, Pľ ijí matel' je povinný
predlo®it' aj chýbajú cu č ast' dokumentácie cez ITMS20|4+ na základe ®iadosti
Poskytovatel'a o doplnenie dokuĺ nentácie doruč enej v listinnej podobe alebo elektronickej
podobe. Uvedené  sa týka aj pľ í padov, keď je dokumentácia predlo®ená cez ITMS2Ol4+
neč itatel'ná alebo po¹ kodená. Y prí pade, ak Prijí matel' nepredlo®í  vyhlásenia podl'a tohto
odseku, Poskytovatel'ho vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu uvedené ho vo
výzve Poskytovatel'a. V prí pade, ak Prijí matel'ktoré kol'vek vyhlásenie podl'a tohto odseku
napriek qýzve Poskytovatel'a nepredlo¾ í , mô®e byť  uvedené  kvalifikované  ako podstatné
poľ u¹ enie povinností  Prijí matel'on'l' ľ esp. podstatné  poľ u¹ enie Zmlulry o poskytnutí  NFP.
Lehoty na výkon finanč nej kontroly obstarávania tovarov, slu®ieb, stavebných prác
zač í najll plynú ť  prvym pracovným dňom nasledujú cim po evidovaní  prijatej ¾ iadosti
Prijí matel'a o vykonanie kontľ oly. Prijí matel' je zároveň v prí pade nadlimitných a
podlimitných zákaziek veľ ejné ho obstarávania azákaziek sní zkou hodnotou (ak boli
zadávane s vyu®ití rn elektronickej platformy) povinný sprí stupnit' elektľ onickú  podobu
kompletnej dokumentácie pľ e ú č ely vykonu kontroly/finanč nej kontľ oly Poskytovatel'ovi,
a to zriadení m prí stupu do elektronické ho pľ ostriedku pou¾ ité ho na elektronickú
komunikáciu. Sú č ast'ou elektronickej podoby dokurnentácie sú  aj auditné  záznamy o
v¹ etkych ú konoch vykonaných v pou®itom elektronickom prostriedku.

Poskytovate|'vykoná finanč nú  kontľ olu obstaľ ávania tovarov, slu®ieb, stavebných prác
a sú visiacich postupoY v zmysle zákona o finanč nej kontrole a audite a podl'a postupov
upravených v Systé me riadenia p© lp' v pľ í slu¹ nej verzii. Výkonom kontroly obstarávania
slu®ieb, tovaľ ov, stavebných prác asú visiacich postupov Zo strany Poskytovatel'a nie je
dotknutá vyluč ná a koneč ná zodpovednosť  Prijí matel'a ako verejné ho obstaľ ávatel'a,
obstarávatel'a alebo osoby podl'a $ 8 zákona o Vo ($ 7 zákona č . 2512006 Z. z.) za
vykonanie Vo pľ i dodr®aní  v¹ eobecne závä zných právnych pľ edpisov SR a EU, tejto
Zmluvy, Právnych dokumentov azákladných pľ incí pov Vo. Rovnako nie je qýkonom
finanč nej kontroly Poslqytovatel'om dotknutá v'ýluč ná a koneč ná zodpovednosť  Prijí matel'a
za obstaĺ ávanie v prí padoch, ak Pľ ijí matel' nie je povinný postupovať  podl'a zákona o VO
(alebo podl'a zákon a č . 2512006 Z. z.). Prijí matel' berie na vedomie, ®e vykonaní m finanč nej
kontľ oly Poskytovatel'a nie je dotknuté  právo Poskytovatel'a alebo iné ho oprávnené ho
orgánu na vykonanie opä tovnej kontľ olv/novej kontroly/vládneho auditu/oveľ ovania poč as
celej doby ú č innosti Zmluvy o poslcytnutí  NFP ďalebo po ukonč ení  realizácie projektu
v nadvä znosti na zistenia, ktoré  budú  vyplývať  ztejto opä tovnej kontľ oly/novej
kontroly/vládneho auditďoverovania a ktoré  rnô¾ u byť  odli¹ né  od zistení  predchádzajú cich
kontrol. V prí pade, ¾ e závery opä tovnej kontľ oly/novej kontroly/auditu/oveľ ovania, a to
napľ í klad v dôsledku aplikácie postupov vychádzajú cich z metodichých usmernení .
rozhodnutí  a qýkladovych stanoví sk UVo alebo Právnych dokumentov alebo komunikácie
s EK alebo inými orgánmi SR a EU, sú  odli¹ né  od záveľ ov predchádzajú cej kontľ oly,
Poskytovatel' je opľ ávnený nazáklade záverov z novej kontroly uplatnit'v plnej ý¹ ke voč i
Pľ ijí matel'ovi prí padné  sankcie zanedodr¾ anie pľ avidiel a postupov stanovených v zákone
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o Vo (alebo v zákone č . 2512006 Z. z.), resp. postupov pri obstaľ aní  zákazky, na ktoľ ú  sa
zákon o Vo (a|ebo zákon č .2512006 Z. z.) nevzt'ahuje. Zmluvné  stľ any sa osobitne dohodli'
®e v pľ í pade, ak kontrolný oľ gán/auditný oľ gán podl'a č lánku 12 vZP odli¹ ný od
Poskytovatel'a identifikuje Nezrovnalosť  vyplývajú cu z Vo vo vzt'ahu k Pľ ijí matel'ovi,
spoč í vajú cu v poľ u¹ ení  právnych predpisov alalebo pravidiel pre poskytovanie pomoci z
p© lp v sú vislosti s Vo' poľ u¹ ení m pľ avidiel a postupov Vo stanovených v zákone o Vo
(alebo v zákone č ' 2512006 Z. z.) alebo vyplývajú cich z pľ ávnych predpisov a právnych
aktov EU k pľ oblematike Vo alebo z obvyklej pľ axe (best practise) aplikovanej
kontrolnými alebo auditnými oľ gánrni EU' a to aj nad rámec zistení  Poskytovatel'aabez
ohl'adu na ¹ tádium, v ktoľ otlt sa proces Vo nachádza a v dôsledku takejto Nezrovnalosti
vznikne povinnost'vľ átit'NFP alebo jeho č asť , Pľ ijí matel' sazavä zllje tako vyč í slené  NFP
alebo jeho č asť  vrátit'v sú lade s č lánkom |0vZP. pľ i dodr®aní  pľ avidiel vyplývajĹlcicIr z
$ 4l alebo 41a zákona o pľ í spevku z e© lr'.

Pľ ijí matel' je povinný v závislosti od charakteru obstaľ ávania slu®ieb, tovaľ ov a stavebných
prác postupovat'pri pľ edkladaní  dokumentácie obstaľ ávania slu¾ ieb. tovarov a stavebných
prác na l"ýkon kontľ oly podl'a kapitoly 3.3.7 Kontrola verejné ho obstaľ ávania Systé mu
riadenia p© ĺ p a v pľ í pade postupov pľ i obstaľ aní  zákazky, na ktorú  sa zákon o Vo (zákon
č ' 2512006 Z. z') neva'ahuje podl'a metodické ho pokynu CKo č ' l2 v pľ í slu¹ nej verzii,
ľ esp. podl'a Jednotnej pľ í ruč lry pre ®iadatel'ov/prijí matel'ov k procesu a kontrole verejné ho
obstaľ ávania/obstaľ ávania. Mininlálny rozsah dokuInentácie, ktorú  Prijí rnatel' povinne
predkladá cez ITMS 20l4+ je definovaný v Jednotnej prí ruč ke pre ®iadatel'ov/pľ ijí matel'ov
k pľ ocesu a kontrole verejné ho obstarávaniďobstarávania.

Kontrolu pľ avidiel a postupov stanovených zákonom o Vo (zákonom č . 2512006 Z. z.)
vykonáva Poskytovatel' v závislosti od fázyletapy č asové ho procesu Vo atypu zákazky
ako:

a) Prvú  ex- ante kontrolu pred ryhlásení rn Vo (pľ vá ex- ante kontľ ola nie je povinná
a Prijí matel'sa mô¾ e dobrovol'ne rozhodnú t'predlo®it'dokumentáciu na prvú  ex
ante kontrolu Poskytovatel'ovi v prí pade v¹ et[ých nadlimitných postupov

zadávania zákaziek a podlimitných zákaziek na stavebné  práce), prvá ex ante
kontľ ola nie je vykonávaná podl'a zákona o finanč nej kontľ ole,

b) Druhú  eX- ante kontrolu pred podpisom zmluvy s ú spe¹ ným uchádzač om (dľ uhá

ex- ante kontrola nie je povinná a Prijí matel' sa mô®e dobrovol'ne ľ ozhodnú t'
pľ edlo®iť  dokumentáciu na dľ uhú  ex ante kontrolu, ak ide o nadlimitnĹl zákazku,
ktorá nie je pľ edmetnom kontroly ÚVo podl'a $ l69 ods. l pí sm. a) a®c) zákona
o Vo), druhá ex ante kontrola je vykonávaná podl'a zákona o finanč nej kontrole,

c) © tandaľ dnť l alebo následnú  ex- post kontrolu, ex postje vykonávaná podl'a zákona
o finanč nej kontrole,

d) Kontrolu dodatkov zmlú v s ú spe¹ ným uchádzač orĺ  po ich podpise (kontľ ola
dodatkov pred podpisom 'ie oredmetom kontrolv Poskýovatel'om v prí pade. ak
Prijí matel' návrh dodatku dobrovol'ne predlo¾ í  Poskytovatel'ovi za ú č elom
v'ýkonu finanč nej kontroly a ide o Zmenu zmluvy, ktorá bola ýsledkom
nadlimitné ho postupu zadávaniazákazky) kontľ ola dodatkov je vykonávaná podl'a
zákona o fi nanč nej kontľ ole.

Finanč nú  kontľ olu postupov pri obstarávaní  zákazky. na ktorú  sa zákon o Vo (zákon

č ' 2512006 Z. z.) nevzt'ahuje rykonáva Poskytovatel' v závislosti od rozsahu a pľ edmetu
ako:

7

8
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a) Dľ uhú  ex ante kontrolu pred podpisom zmluvy s ú spe¹ ným uchádzač om (druhá ex
ante kontľ ola nie je povinná a Pľ ijí matel'sa nlô®e dobľ ovol'ne ľ ozhodnú t'predlo®it'
dokumentáciu na dľ uhÚl ex ante kontľ olu Poskytovatel'ovi, ak ide o zákazku na ktorú
sa zákon o Vo' resp. zákon č . 25/2006 Z. z.) nevďahuje a ide o zákazku vo
finanč nom limite nadlimitnej zákazlq alebo, ak ide o zákazku vo finanč nonr limite
nadlimitnej zákazkyl zadávanu osobou, ktoľ ej poskytne veľ ejný obstarávatel'viac
ako 50oÁ alebo 50% a menej finanč ných pľ ostriedkov na dodanie tovaru'
uskutoč nenie stavebných pľ ác a poskytnutie slu¾ ieb z NFP),

b) © tandardnú  alebo následnú  ex- post kontrolu (Prijí matel'pľ edkladá dokumentáciu
na následnú  eX post kontrolu Poskytovatel'ovi v pľ í pade dobrovol'nej ¾ iadosti
Prijí matel'a o ýkon druhej ex ante kontroly podl'a pí sm. a),,

c) Kontľ olu dodatkov zmluv s ú spe¹ ným uchádzač om.

9. Vpľ í pade druhej ex- ante ak Pľ ijí matel'podpí ¹ e zmluvu s ú spe¹ ným uchádzač om pred
riadnym ukonč ení m tejto kontroly a Posk1tovatel' identifikuje pľ i eX post kontrole Vo
nedostatky, ktoré  mali alebo mohli mať  vplyv na qýsledok Vo. uľ č í  zodpovedajú cu ý¹ ku
eX ante finanč nej opravy alebo nepripustí  vĺ ýdavky vypl;ŕ vajú ce z predmetnej zmluvy do
financovania v plnom rozsahu.

l0. Poskytovatel' je povinný vykonat' finanč nú  kontrolu obstarávania slu®ieb' tovaľ ov,
stavebných prác a sú visiacich postupov v maximálnych lehotáclr urč ených v Systeme
ľ iadenia p© lľ '. Pooas doby, kedy Poskytovatel'vyme Pľ ijí matel'a na doplnenie chýbajú cich
nále¾ itostí  alebo iných po®adovaných dokladov alebo informácií  sa lehota na ýkon
finanč nej kontroly pľ eľ u¹ uje. Preru¹ enie lehoty na l^ýkon finanč nej kontľ oly twá, a®kýn
nepominú  preká®ky. pre ktoľ é  sa finanč ná kontrola preru¹ ila. Lehota na výkon finanč nej
kontroly sa preru¹ uje dňonr odoslania ýzvy Pľ ijí matel'ovi. Dňom nasledujú cim po dni
doľ uč enia vysvetlenia alebo doplnenia dokumentácie alebo chýbajú cich nále¾ itostí  alebo
iných po®adovaných dokladov alebo informácií  Poskytovatel'ovi pokrač uje plynutie lehoty
na ýkon finanč nej kontľ oly Vo. Ak nie je dodr®aná lehota na výkon kontroly z dôvodov
na strane Poskytovatel'a, je Posk7tovatel' povinný informovať  Pľ ijí matel'a o dôvodoch
nedodľ ®ania termí nu, ako aj o novom predpokladanom teľ mí ne vydania návrlru
spľ ávy/spľ ávy z kontľ oly. Pri nedodr®aní  oznámené lro predpokladané ho teľ mí nu
Poskytovatel' opakovane zabezpeč í  informovanost' Prijí matel'a za rovnakých podmienok.

l 1. Poskytovatel'je opľ ávnený v odôvodnených pľ í padoch lehotu na výkon finanč nej kontroly
pľ edí ziť . Poskytovatel' o predÍ ®ení  lehoty bezodkladne informuje Prijí matel'a spôsobom
dohodnuým v č lánku 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP.

12. Poskytovatel' je oprávnený v odôvodnených prí padoch v ľ ámci iných nevyhnutných
ú konov sú visiacich s v'ýkonom kontľ oly z vlastné ho podnetu preru¹ iť  vykon finanč nej
kontľ oly podl'a odseku l0 v soojení  s odsekom 1 l. prič om od tohto momentu lehota na jej
uýkon prestane plynú ť . Poskytovatel'o tejto skutoč nosti bezodkladne informuje Prijí matel'a
spôsobom dohodnuýln v Zmluve o poskytnutí  NFP.

13. Poskytovatel'alebo ní m urč ená osoba má pľ ávo zú č astniť  sa na procese Vo vo fáze
otvárania ponú k a ľ ovnako aj ako č len komisie bez práva vyhodnocovať  ponuky. Ak
Poskytovatel'oznámi Pľ ijí matel'ovi svoj záujem zú č astnit'sa na ofváraní  ponú k alebo ako
č len koĺ nisie č len komisie bez práva vyhodnocovať  ponuky, Prijí matel' je povinný oznámiť

l platí  finanč ný limit verejné ho obstarávatel'a, ktoý poskytol 5O%o a menej finanč ných pľ ostriedkov na
dodanie tovaru, uskutoč nenie stavebných prác a poskytnutie slu®ieb z NFP
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Poslq'tovatel'ovi teľ mí n a miesto konania otváľ ania ponú lďvyhodnotenia ponú k najmenej 5
dní  vopľ ed; Zmluvné  stľ any následne dohodnú  sú visiace adnlinistľ atí vne ú kony spojené
s ú č asť ou Poskytovatel'a na otváľ aní  ponú k' resp. v komisii na lyhodnotenie ponú k.

l4' Poskytovatel'v závislosti od rypu vykonávanej finanč nej kontroly ntô®e v rámci záverov:

a) Udeliť  Pľ ijí matel'ovi sú hlas s vyhlásení nl Vo' s podpisom zmluvy s Dodávatel'om,
s podpisom dodatku k zmluve uzavľ etej s Dodávatel'om,

b) Pripustiť  vydavky vzniknuté  zobstarávania slu®ieb. tovaľ ov a stavebných prác do
financovania v plnej lý¹ ke'

c) YyzvaÍ ' Pľ ijí matel'a na odstľ ánenie identifikovaných nedostatkov,
d) Nepripustiť  ýdavky vzniknuté  z obstaľ ávania slu®ieb. tovarov a stavebných pľ ác

do financovania v celej vy¹ ke. ľ esp. vyzvať  Pľ ijí matel'a na opakovanie pľ ocesu
obstarávania slu®ieb, tovaľ ov a stavebných pľ ác,

e) Udeliť  finanč nú  opraw na uýdavky vzniknuté  z obstarávania slu¾ ieb, tovaľ ov a
stavebných prác pľ ed pľ ipustení m č asti qýdavkov do financovania (ex -ante

finanč ná oprava).

D Udeliť  finanč nú  opľ aw na výdavky vzniknuté  z obstaľ ávania slu¾ ieb' tovaľ ov a
stavebných prác po tom, ako boli tieto rrydavky uhradené  Zo Stľ any Poskytovatel'a
Pľ ijí matel'ovi (ex -post finanč ná oprava) postupom podl'a $ 4l alebo 41azákona
o pľ í spevku z p© ĺ r' v pľ í pade Vo; Pľ ijí matel' je povinný vrátiť  NFP alebo jeho
č asť  v sú lade s č lánkom l0 vZP,

g) Udeliť  finanč nú  opraw na v'ýdavky vzniknuté  z obstarávania slu®ieb, tovaľ ov a
stavebných prác po tom, ako boli tieto ýdavky uhradené  Zo Strany Poskytovatel'a
Pľ ijí matel'ovi (ex -post finanč ná oprava) zaslaní m ¾ iadosti o vrátenie NFP alebo
jeho č asti v prí pade, ak nejde o zákazku obstarávanú  podl'a zákona o Vo,

h) Uplatniť  finanč nú  opľ avu aj na v¹ etkv ďal¹ ie qýdavky via¾ uce sa k postupu
zadávaniazákazky, v rámci ktoré ho boli identifikované  zistenia s vplyvom alebo
mo®ným vplyvom na jej v'ýsledok (uvedene sa ýka aj dodatkov k takejto
zm luveiľ ámcovej dohode).

l5. V pľ í pade' ak Posk}tovatel' neoboznámi Pľ ijí matel'a (neza¹ le návrh č iastkovej spľ ávy
zkontľ oly/návrh spľ ávy z kontroly, resp. č iastkovú  spľ álu zkontľ oly/správuz kontroly)
v lehote urč enej na qÍ kon finanč nej kontľ oly obstarávania slu®ieb, tovarov, stavebných
prác a sú visiacich postupov (a nedo¹ lo k preru¹ eniu plynutia lehoty alebo k predĺ ¾ eniu
lehoty). Prijí matel'nie je oprávnený uzatvoriť  zmluvu s ú spe¹ ným uclrádzač om ani vykonat'
iny ú kon, ktoré ho podmienkou je vykonanie a ukonč enie finanč nej kontroly
Poslcytovatel'onr. Uzatvorenie zmluvy s ú spe¹ nýln uchádzač om' resp. vykonanie iné Iro

ú konu' ktoľ eho podmienkou je vykonanie kontľ oly (napľ . ryhlásenie Verejné ho
obstarávania)' mô®e byt'pova¾ ované  za podstatné  poru¹ enie Zmluvy o poskytnutí  NFP.

16. 7mltlyné  stt.an5,5a dohodli' ¾ g 1lg 1lzŕ 'ah,.l kr/o na h!a.ĺ né  Akti.lit),pľ ojektu' zzdá,',er,^i.e

zákazky na ten isý predrnet obstaľ ávania, ktoľ é  nebude ukonč ené  záveľ om z kontľ oly
uvedeným v odseku 14 pí sm. b) alebo e) tohto č lánku YZP. mô¾ e Prijí matel' opakovať
maximálne dvakrát. Pri opakovaní  zadávania zákazky podl'a predchádzajú cej vety mô®e

byť  pľ edmet obstaľ ávania znenený len v odôvodnených pľ í padoch vyplývajú cich
z Projektu alebo v nadvä znosti na nedostatky vytknuté  Poskytovatel'om v č iastkovej spľ áve
z kontro|y/správe z kontľ oly k predchádzajú cim Vo. Nové  Vo rnusí  byt'vyhlásené  do 45
dní  od doruč enia č iastkovej spľ ávy z kontroly/správy z kontľ oly od Poskytovatel'a
vá'ahrrjú cej sa k bezprostredne pľ edchádzajú cemu Vo. V prí pade, ®e ani vo vá'ahu
ktľ etiemu Vo nebudú  závery z kontľ oly Posýtovatel'a v sú lade s odsekom l4 pí smeno.
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b) alebo e) tohto č lánku VZP, pôjde o podstatné  poľ u¹ enie Zmluvy o poskytnutí  NFP zo
stľ any Pľ ijí matel'a. Ustanovenia tohto č lánku sa ľ ovnako va'ahujú  aj na iný dľ uh
obstaľ ávania podl'a odseku 3 tohto č lánku VZP.

17. Pľ ijí nratel' beľ ie na vedomie. ¾ e poť vľ denie ex -ante finanč nej opľ avy zo stľ any
Poskytovatel'a je viazané  na splnenie v¹ et\ých po¾ iadaviek, ktoré  sú  Poskytovatel'om
urč ené .

l8. Pľ ijí matel' sa zavä a4e zabezpeč iÍ ' v ľ ámci závä zkoveho vzt'ahu s ka®dým Dodávatel'om
Projektu povinnost' Dodávatel'a Projektu stľ piet' vykon kontroly/auditu sú visiaceho
s dodávanýn1 tovaľ om' slu®bami a stavebnýnri pľ ácami do uplynutia lehôt podl'a č lánku 7
odsek 7.2 zmluvy, a to oprávnenými osobami na {kon tejto kontroly/auditu a poskytnú ť
im v¹ etku potrebnú  sú č innosť ' Prijí matel' sa zavä zuje zabezpeč it' v rámci závä zkoveho
vzt'ahu s Dodávatel'onl Pľ ojektu právo Pľ ijí matel'abez akýchkol'vek sankcií  odstú piť  od
zmluvy s Dodávatel'om V pľ í pade, kedy e¹ te nedo¹ lo k plneniu zo zmluvy medzi
Pľ ijí matel'om a Dodávatel'om a výsledky finanč nej kontľ oly Poskytovatel'a neumo®ňujú
financovanie qýdavkov vzniknuých z obstarávania tovaľ ov, slu®ieb, stavebných pľ ác alebo
iných postupov'

19' Pľ ijí matel'akceptuje skutoč nosť , ®e ýdavlq vzniknuté  na základe Vo nemô®u byť
Poskyovatel'om vyplatené  skôr ako bude ukonč ená finanč ná kontľ ola zo stľ any
Poskytovatel'a' resp. skôľ  ako bude potvľ dená ex- ante finanč ná opľ ava.

20. Prijí matel'beľ ie na vedomie. ®e lehota uľ č ená, resp. dojednaná pre administratí vnu finanč nú
kontrolu ®iadosti o platbu nezač ne plynú t' skôľ  ako brrde Pľ ijí matel' oboznámený
o kladnom výsledku finanč nej kontroly Vo, resp. po potvrdení  urč enia ex- ante finanč nej
opravy. Ustanovenie predchádzajú cej vety neplatí  v prí pade, ak ®iadosť  o platbu
neobsahuje deklarované  vydavky vzniknuté  na základe obstarávania slu¾ ieb. tovaľ ov
alebo stavebných pľ ác.

2l. Prijí matel' si je vedomý svojich povinností  zabezpeč it', aby pľ i ýbere Dodávatel'a bol
dodľ ®aný zákaz konfliktu záujmov. V pľ í pade identifikácie konfliktu záujmov je
Poskytovatel'opľ ávnený postupovať  podl'a $ 46 odsek 12zákonao prí spevku zE© IF alebo
podl'a iných v¹ eobecne závä zných pľ ávnych predpisov alebo postupov upravených
v Pľ ávnych dokumentoch, najmä  v Metodickom pokyne CKo č . 5 v prí slu¹ nej verzii k
urč ovaniu finanč ných opľ áv, ktoré  má riadiaci orgán uplatňovať  pľ i nedodr®aní  pravidiel
apostupov verejné ho obstarávania avMetodickom pokyne CKo č . 13 kposudzovaniu
konfliktu záujmov v procese verejné ho obstarávania.

22' Prijí matel' si je vedomý povinností  spojených s ľ e¹ pektovaní m pľ avidiel č estnej
hospodárskej sú ť a®e azákazu pľ otiprávneho konania pri qýbere Dodávatel'a. Prijí matel' je
v pľ ocese obstarávania tovaľ ov, slu®ieb, stavebných prác povinný postupovať  s odboľ nou
staľ ostlivost'ou za Ĺtč elom pľ everenia, č i v ľ ámci Vo nedo¹ lo k poru¹ eniu pravidiel č estnej
hospociárskej sú t'a®e aĺ ebo ineĺ nu protlpravnemu konanlu, prtČ om.;e v pnpade opomenutia
uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následlcy spojené  s identifikovaní m týchto
skutoč ností  Zo strany Poskytovatel'a'

23. V pľ í pade, ak Poskytovatel' identifikuje:

a) nedodľ ®anie pľ incí pov a postupov Vo ďalebo
b) poľ u¹ enie zásad, pľ incí pov alebo povinností  vyplýajú cich z právnych predpisov

SR a z právnych aktov EÚ ďalebo
c) poru¹ enie zásad, princí pov alebo povinností  vyplývajú cich zJednotnej pľ í ľ uč ky pre

®iadatel'ovlprijí matel'ov k procesu a kontľ ole Vo/obstaľ ávania alebo
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iných Pľ ávnych dokumenÍ ov, zYýnĺ y, Z uSmernení , rnetodických pokynov CKo,
stanoví sk a zistení  Co. oA, EK alebo iných orgánov EÚ, ktoré  sú  pľ e
Poskytovatel'a závä zné  a v dôsledku aplikácie ktoďch sa vyluč ujú  ýdavky
z vykonané ho Yo z financovania,

to v¹ etko pľ ed podpisonl zmluvy na dodávku tovarov, slu®ieb alebo stavebných pľ ác
s ú spe¹ ným uchádzač om a ak nedôjde k odstráneniu pľ otipráVneIro stavu, Poskytovatel'
nepripustí  výdavky, ktoré  vzniknú  z také hoto Vo do financovania v plnom rozsahu alebo
uplatní  zodpovedajú cu ý¹ ku eX- ante finanč nej opľ avy' ak zároveň vyhodnotí , ®e
opakovaní m procesu Vo by vznikli dodatoč né  náklady a č asové  obmedzenia. V prí pade
návrhu na uzatvoľ enie dodatku k existujú cej ztnluve na dodávku tovaľ ov, slu¾ ieb alebo
stavebných prác medzi Prijí matel'om a Dodávatel'om Projektu Sa ustanovenie týkajú ce sa
oboznámenia Pľ ijí matel'a uvedené  v prvej vete tohto odseku pou®ijú  obdobne' ak do¹ lo k
identifi kovaniu obdobných nedostatkov.

24. V prí pade, ak Poskytovatel' identifikuje:

a) nedodr®anie princí pov a postupov Vo ďalebo

b) poľ u¹ enie zásad. pľ incí pov alebo povinností  vyplývajú ciclr z právnych predpisov SR a
zprávnych aktov EÚ alalebo

c) poľ u¹ enie zásad. princí pov alebo povinností  vyplývajú cich z Právnych dokumentov. z
Yýrw, Z usmernení , metodických pokynov CKo, Jednotnej prí ľ uč ky pre
®iadaÍ el'ovlprijí matel'ov k procesu a kontrole Vo/obstarávania, stanoví sk a zistení  Co,
oA' EK alebo iných orgánov EU, ktore sú  pre Poskytovatel'a závä zné  a v dôsledku
aplikácie ktoých sa vyluč ujú  vydavky vyplývajú ce z vykonané ho Vo z financovania,

to v¹ etko po uzavľ etí  zmluvy Prijí matel'a a ú spe¹ né ho uchádzač a, ale e¹ te pred ú hradou
oprávnených výdavkov v ®oP, vďahujú cou sa k oprávnený'm qý'davkoĺ n Pľ ojektu, ktoré
vyplývajú  z realizácie Veľ ejné ho obstarávania (napr. na základe záverov z finanč nej
kontroly verejné ho obstarávania)' Poskytovatel' nepľ ipustí  ýdavky vzniknuté  na základe
také hoto Vo do financovania ým spôsobonr. ®e nie je povinný preplatiť  ®iadost'o platbu
v ľ ozsahu talýchto výdavkov, alebo sa po sú hlase Prijí matel'a stav konvaliduje
pľ ostrední ctvom ex- ante finanč nej opravy. Vo veci urč enia ex- ante opravy a sú č asné ho
pľ ipustenia kontľ olované ho Vo k financovaniu postupuje Poskytovatel' v zmysle
Metodické ho pokynu CKo č . 5 k urč ovaniu finanč ných opľ áv v pľ í slu¹ nej verzii. kÍ oľ e má
ľ iadiaci orgán up|atňovať  pľ i nedodr¾ aní  pravidiel a postupov verejné ho obstarávania.
Koneč né  potvrdenie ex- ante finanč nej opľ avy vydá Poskytovatel' Prijí matel'ovi len po
splnení  podmienok urč ených Poskytovatel'om' Výdavky vzniknute z také hoto Vo budú
môct'byt'pripustené  k financovaniu za podmienky zní ¾ enia oprávnených
vydavkov vo vy¹ ke uľ č enej ex_ ante finanč nej opľ avy. V prí pade uzatvoľ ené ho dodatku k
existujú cej znrluve na dodávku tovarov, slu¾ ieb alebo stavebných prác medzi Prijí matel'on'l
a Dodávatel'om Projektu sa ustanovenie týkajú ce sa pľ ipustenia sú visiacich vrýdavkov do
financovania a ex_ ante finanč nej opravy uvedené  v prvej vete tohto odseku pou®ijú
obdobne, ak do¹ lo k identifikovaniu obdobných nedostatkov'

25 . V pľ í pade eX- ante finanč nej opravy j e Prij í matel' povinný pri predkladaní  ®iadosti o platbu
postupovat' nasl edovne :

a) nepotvľ dená eX- ante finanč ná oprava (neuzatvorený dodatok k Zmluve o poskytnutí
nenávľ atné ho finanč né ho pľ í spevku) _ Prijí matel' pľ edkladá ®iadosť  o platbu
zahŕ ňajú cu v¹ etky vydavky vrátane výdavkov za nepotvrdenú  ex- ante finanč nú
opľ avu a Poskytovatel'zní ®i oprávnenú  Sumu V predlo¾ enej ®iadosti o platbu;
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b) potvľ dená ex_ ante finanč ná opľ ava (uzatvoľ ený dodatok k zm|uve o poskytnutí
nenávľ atné ho finanč né ho prí spevku) _ Prijí matel' pľ edkladá ®iadost' o platbu
zahŕ ňajú cu v¹ etky výdavky, av¹ ak nárokuje si sumu zni¾ eni o potvľ denú  ex- ante
Í inanč nú  opľ avu. Poskytovatel' nie je povinný uzavrieť  dodatok k zmluve
o poskytnutí  nenávratné ho finanč né ho prí spevku v prí pade ka®dé ho uplatnenia ex-
ante finanč nej opraly. Poskytovatel'zohl'adní  uplatnené  ý¹ ky ex- ante finanč ných
opráv následne, ak Sa vyskytne iný dôvod na Zmenu zmluvy o poskytnutí
nenávratné ho finanč né ho prí spevku (na uzavretie dodatku k zmluve o poskytnutí
nenávratné ho finanč né ho prí spevku) azároveň si urč í  pravidlá na frekvenciu zmien
zmluvy o poslcytnutí  nenávratné ho finanč né ho prí spevku Z titulu uplatnenia eX- ante
finanč ných opľ áv vo svojej ľ iadiacej dokumentácii (napľ . v nadvä znosti na ý¹ ku
uplatnených ex- ante finanč ných opľ áv alebo poč et Vo dotknurych eX- ante finanč nou
opravou).

26. Zoznam poru¹ ení  pľ avidiel a postupov obstaľ ávania, spolu s urč ení m peľ centuálnej qý¹ ky
finanč nej opľ avy prislú chajú cej konkré tnemu poľ u¹ eniu, podl'a ktoré ho postupuje
Posky'tovatel' pri uľ č ení  finanč nej opľ avy a eX- ante finanč nej opravy, tvoľ í  Pľ í lohu
Metodické ho pokynu č . 5.

27. Ak v sú lade s Výzvou vyplývala pre ¾ iadatel'a povinnosť  spoč í vajú cu V tom. ¾ e ¾ iaďatel' je
povinný predlo®it' kompletnú  dokumentáciu Z pľ ocesu Vo v rámci konania o ¾ iadosti
o NFP vo vďahu k Vo ¹ pecifikované mu vo Yýme, ako preukázanie splnenia podrnienky
poskytnutia pľ í spevku v konaní  o ®iadosti o NFP, Poskytovatel' má povinnosť  vykonať
opä tovnť l kontrolu také hoto Vo po podpise zmluvy o NFP ako administratí vnu finanč nú
kontľ o|u Vo podl'a $ 8 zákona o finanč nej kontrole a audite s ohl'adom nafázu. v akom
sa pľ edmetné  Vo nachádza v č ase zaslania dokumentácie na kontrolu.

28. Na postupy zadávania zákaziek uskutoč nené  pľ e výdavky vykazované  zjednodu¹ eným
spôsobom vykazovania sa ustanovenia tohto č lánku nevzt'ahujú ; ýmto nie je dotknute
ustanovenie č l. 67 ods. 4 v¹ eobecné ho naľ iadenia.

29. Prijí matel' nesnrie uzavrieť  zmluvu' koncesnú  zmluvu alebo ľ ámcovú  dohodu s
uchádzač om alebo uchádzač n1i, ktoľ í  majú  povinnosť  zapisovať  sa do registra partnerov
verejné ho sektora a nie sú  zapí saní  v registri partneľ ov verejné ho sektora alebo ktoých
subdodávatelia alebo subdodávatelia podl'a Zákona č . 31512016 Z' z' o registri paľ tnerov
verejné ho sektora a o Zmene a doplnení  niektoých zákonov v znení  neskoľ ¹ í ch pľ edpisov,
ktorí  majú  povinnosť  zapisovať  sa do registľ a partnerov veľ ejné ho sektora' nie sú  zapí saní
v ľ egistri paftneľ ov verejné ho sektoľ a. Zákazpoďll'a predchádzajú cej vety sa nevďahuje na
ľ ámcovú  dohodu, ktoľ ú  uzatváľ ajú  s Pľ ijí matel'om qýluč ne dvaja alebo viacerí  uchádzač i,
ktoľ í  sú  fyzickými osobami a ktorá sa ýka poskyŤovania slu®ieb' Prijí matel' nesmie
uzavrieť  zmluvu' koncesnú  zmluvu alebo rámcovú  dohodu s uchádzač om' ktoľ ý má
povinnosť  zapisovať  sa do registra partnerov verejné ho sektoľ a a ktoľ é ho koneč ným
u®í vaiel'om výhod zapí saným v registľ i partnerov veľ ejné ho sektoľ a je niektoý z
veľ ejných funkcionárov podl'a $ l l ods. l pí sm' c) zákona o Vo (týka sa aj
koneč ných u®í vatel'ov výhod subdodávatel'a tohto uchádzač ,a, ktorý má povinnosť
zápisu do ľ egistľ a paľ tnerov verejné ho sektora).

30. Poskytovatel'mô®e odmietnut'vykon finanč nej kontroly Vo v prí padoch, v ktoných mu
povinnost' vykonat' takyto ýp kontľ oly neukladá Systé m riadenia p© lF alebo Právny
dokument (ľ iadiaca dokunrentácia). Po predlo®ení  ®iadosti Pľ ijí matel'a o vykonanie
finanč nej kontľ oly Poskytovatel'ovi v prí padoch, v ktoých zo Systé mu ľ iadenia p© lľ ' alebo
Právneho dokumentu (riadiaca dokumentácia) riadiaca dokumentácia neukladá
Poskytovatel'ovi povinnost' vykonať  takyto ýp kontľ oly, nebude ¾ iadosť  Pľ ijí matel'a
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pova®ovaná za zač iatok finanč nej konĺ 'oly podl'a pľ vej vety $ 20 ods. l zákona o finanč nej
kontľ ole a audite.

Clánok 4 POVINNOSTI SPOJENE S MONITOROVANIM
A PoSI(YTOVANÍ M INFoRMÁCIÍ

PROJEKTU

Pľ ijí matel' je povinný poč as platnosti a ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP pľ avidelne
predkladat' Poskytovatel'ovi monitoľ ovacie spľ ávy Pľ ojektu a d'al¹ ie ú daje potľ ebné  na
tnonitorovanie Pľ ojektu vo formáte urč enoIn Poskytovatel'oIn, a to:

a) Doplňujú ce monitoľ ovacie ú daje k ®iadosti o platbu,

b) Monitoľ ovaciu spľ ávu Projektu poč as Realizácie aktiví t Projektu (s pľ í znakonr

,,qiľ oč ná") a monitoľ ovaciu správu Projektu pľ i Ukonč ení  realizácie aktiví t Pľ ojektu
(s pľ í znakonl ..závereč ná").

c) Následnú  monitoľ ovaciu spľ ávu Projektu po Finanč nom ukonč ení  Projektu poč as
obdobia Udr®atel'nosti Pľ ojektu, pľ í padne ak to uľ č í  Poskytovatel'.

Pľ ijí matel' je povinný pľ edkladat'Poskytovatel'ovi spolu s ka¾ dým zú č tovaní m zálohovej
platby, pľ iebe¾ nou platbou alebo poskytnutí m predfinancovania doplňujú ce monitoľ ovacie
ú daje k ®iadosti o platbu.

Pľ ijí rnatel' je povinný poč as Realizácie aktiví t projektu predlo®iť  Poskytovatel'ovi
monitoľ ovaciu sprár,rr Pľ ojektu ( s pľ í znakom ,,ýľ oč ná") za obdobie kalendáľ neho ľ oka od
1.l' roku n do 31.12. roku n, najneskôr do 31. januáľ a roku n*l. Prvym rokom, kto'ý je
rozhodujú ci pľ e podanie monitorovacej spľ ál1' Projektu (s prí znakom ,,ť y-roč ná"), je
nasledujú ci ľ ok po ľ oku. v ktoľ onl nadobudla ú č innost' Zniluva o posk7tntrtí  NFP; ak
Zm|uva o poskytnutí  NFP nadobudne ú č innost'neskôr ako l .l . roktl n' prvá monitoľ ovacia
správa Projektu (s pľ í znakont '.ýľ oč ná") obsahuje udaje za obdobie od nadobudnutia
ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo, v pľ í pade ak k Zač atiu realizácie hlavných
aktiví t Projektu do¹ lo pred nadobudnutí m ú č innosti Zmlwry o poskytnutí  NFP' od Zač atia
realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu, do 3l.12. roku n. Pľ ijí matel' je povinný predlo®it'za
tnonitoľ ované  obdobie, ktoré  sa ýka ľ oku, v kÍ orom bola ukonč ená Realizácia aktiví t
Projektu, iba monitorovaciu spľ ávu s prí znakom ''Záveľ eč ná'''', tj' monitorovaciu spľ ávu s
prí znakom''ýľ oč ná'' Prijí matel' u¾  nepredkladá'

Prijí matel' je povinný do 30 dní  od ukonč enia Realizácie aktiví t Projektu predlo®it'
Poslcytovatel'ovi monitorovaciu správu Pľ ojektu (s prí znakom ,,záveÍ eč ná"). Poskytovatel'
:^ ^.--:,..^^.--'. ,..--^X.-:+t .-..-Jl^:---:- ----.-:a^.----^--: -.-,-!--- --.,-r. l-L,, .--,r-.^^t--
J9 UPrdvllUllJ ulllUZtllL pltrulUZtrllltr lllUĺ lll'UtUVaUgJ splav) plUJcl\tu t5 Pl lZllaNUlll

.,závereč ná") aj v inom termí ne uvedenom v Prí ľ uč ke pre Prijí matel'a, najneskôl'v¹ ak spolu
s podaní m ®iadosti o platbu (s pľ í znakom ,,závereč ná"); v takom pľ í pade sa pľ vá veta tohto
odseku nepou®ije. Monitorované  obdobie monitoľ ovacej správy Projektu (s prí znakom
..závereč ná") je obdobie od ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo, v pľ í pade ak k
Zač atiu ľ ealizácie hlavných aktiví t Projektu do¹ lo pred nadobudnutí m ú č innosti Zmluvy
o poskytnutí  NFP' od Zač atiarealizácie hlavných aktiví t Projektu. do momentu Ukonč enia
realizácie aktiví t projektu. V pľ í pade, ak k Zač atiu realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu ako
aj k ukonč eniu Realizácie aktiví t Projeku do¹ lo pľ ed ú č innost'ou Zmluvy o poskytnutí
NFP' Prijí lnatel' je povinný predlo®iť  Poskyovatel'ovi monitoľ ovaciu spľ ávu Projektu (s

2.

J
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pľ í znakom ,,závereč ná") Za toÍ o obdobie do 30 dní  od nadobudnutia ú č innosti Zmluvy
o poskytnutí  NFP alebo v inolrl teľ mí ne' ktoý vyplýva z Pľ í ľ uč ky pre Prijí mate|'a.

Prijí matel' sa zavä zlje predkladať  Poskytovatel'ovi Následné  tllonitorovacie správy
Pľ ojektu poč as 5 ľ okov od Finanč né ho ukonč enia Projektu. Následné  monitorovacie spľ ávy
Projektu je Prijí matel' povinný pľ edkladať  Poskytovatel'ovi ka®dých l2 mesiacov odo dňa
Finanč né ho ukonč enia Projektu. Pľ ijí nlatel' predkladá Následnú  monitorovaciu spľ ávu do
30 kalendárnych dní  od uplynutia monitoľ ované ho obdobia. Zaprve monitoľ ované  obdobie
sa pova®uje obdobie od ukonč enia Realizácie aktiví t Pľ ojektu (tj. kalendámy deň
nasledujú ci po poslednonl dni monitorované ho obdobia záveľ eč nej monitoľ ovacej spľ ávy
Projektu) do uplynutia l2 mesiacov odo dňa Finanč né ho ukonč enia Pľ ojektu. Ďal¹ ie
následné  ĺ nonitoľ ovacie správy sa pľ edkladajú  ka®dých l2 mesiacov a® do doby uplynutia
obdobia Udľ ¾ atel'nosti Projektu.

Poslcytovatel' je opľ ávnený neschválit' poslednú  Následnú  monitoľ ovaciu správu najmä  v
pľ í padoch, ak:

a) by ým ohľ ozil alebo znemo¾ nil vysporiadanie Nezľ ovnalosti alebo iné ho poru¹ enia
Zmlwy o poskytnutí NFP s finanč ným dopadonr, ktoré  existujú  v č ase jej pľ edlo®enia,

b) je v ITMS2Ol4+ evidované  aké kol'vek podozľ enie z Nezľ ovnalosti, najmä  v¹ ak
v pľ í pade sú be®ne pľ ebiehajú ceho tľ estné ho konania pre trestný č in sú visiaci
s Pľ ojektom,

c) je Projekt predmetom qýkonu auditu alebo kontroly oprávnenými osobami v sú lade s
č lánkom 12 vZP a zistenia poč as prebiehajú ceho auditu/kontroly pľ edbe¾ ne obsahujú
zisÍ .enia, ktoré  by nlohli zakladať  Nezľ ovnalost' alebo ine poru¹ enia Zmluvy o
poskytnutí  NFP s finanč ným dopadom'

Pľ ijí mateI' je povinný predlo®it'Poskytovatel'ovi informácie o monitorovaných ú dajoch na
ú ľ ovni Projektu v rozsahu a termí ne urč enom Poskytovatel'om. Prijí matel' je povinný
Bezodkladne pľ ostľ ední ctvom ITMS2O l4+ 1n1g'''novat' Poskytovatel'a o zač atí  a ukonč ení
realizácie ka¾ dej hIavnej Aktivity Pľ ojektu. Prijí matel' je povinný Bezodkladne
prostrední ctvonl ITMS2O l4+ ;n1o''ovať  Poskytovatel'a o kalendáľ nonl dni ukonč enia
Realizácie hlavných aktiví t Projektu a kalendáľ nom dni ukonč enia aktiví t Pľ ojektu. Na
¾ iadost'Poskytovatel'a je Prijí matel' povinný Bezodkladne alebo v inom termí ne urč enom
Poskytovatel'om pľ edlo®iť  aj iné  infonnácie, dokunlentáciu sú visiacu s charakterom
a postavení m Pľ ijí matel'a, s Realizáciou Projektu, ú č elom Projektu, s Aktivitami
Prijí matel'a sú visiacimi s ú č elom Projektu, s vedení m ú č tovní ctva, a to aj mimo
poskytovania doplňujú cich monitorovací ch ú dajov k ®iadosti o platbu, predkladania
monitoľ ovací ch správ Projektu alebo poskytovania informácií  o monitoľ ovaných ú dajoch
na ú ľ ovni Projektu podl'a prvej vety tohto odseku.

Prijí matel' je povinný Bezodkladne pí somne infornlovať  Poskytovatel'a o zač aÍ í  a ukonč ení
aké hokol'vek sú dneho, exekuč né ho alebo správneho konania voč i Pľ ijí matel'ovi, o vzniku
azániku okolností  vyluč ujú cich zodpovednosť , o v¹ etkých zisteniaclr opľ ávnených osôb na
vykon kontroly alebo auditu, pľ í padne iných kontľ olných orgánov, ako aj o iných
skutoč nostiach, ktoré  majú  alebo mô®u mať  vplyv na realizáciu aktiví t Pľ ojektu ďalebo na
povahu a ú č el Projektu. Pľ ijí matel' je tie® povinný infomovať  Poskytovatel'a o zač atí
a ukonč ení  konkurzné ho konania a konkuľ zu, ľ e¹ tľ ukturalizač neho konania
a ľ e¹ truktuľ alizácie. ako aj o vstupe Prijí mateľ a do likvidácie a jej ukonč ení . Prijí matel' je
povinný infoľ movať  Poskytovatel'a ozavedení  ozdľ avné ho re®imu azavedení  nú tenej
spľ ávy.

6
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Prijí matel' je zodpovedný Za pľ esnost', spľ ávnosť , pľ avdivosť  a ú plnosť  v¹ ethých infoľ mácií
poskytovaných Poskytovatel'ovi. Monitoľ ovacie spľ ávy Pľ ojektu podliehajú  v'ýkonu
kontľ oly Poskytovatel'om' Kontrola Doplňujú cich monitoľ ovací clr ú dajov k®iadosti
o platbu nrusí  byť  vykonávaná spolu s kontrolou ®iadosti o platbu minimálne formou
adnlinistratí vnej finanč nej kontľ oly kontrolovanej osoby v zmysle zákona o finanč nej
kontrole a audite.

o zmenách týkajú cich sa Projektu je Prijí matel' povinný informovať  Poskytovatel'a
v rozsahu podl'a podmienok upľ avených v č lánku 6 zmluvy.

10 Poslĺ ytovatel' je oprávnený po¾ adovať  od Prijí matel'a správy a infoľ mácie via¾ uce sa
kProjektu aj nad rámec rozsahu Stanovenom vodseku 1 pí smenách a) a¾ c) tohto č lánku
a Prijí matel' je povinný v lehotách stanovených Poskytovatel'om tieto sprály a informácie
poskytnú ť , pľ ič orn Zo Strany Poskytovatel'a nesmie í sť  o ¹ ikanózny v,ýkon pľ áva.

1l ozmene podmienok pre projekty geneľ ujú ce prí jem (podl'a č lánku 61 a65 odsek 8

v¹ eobecné ho nariadenia) je Prijí lnatel' povinný infoľ movať  Poskytovatel'a
v Inonitorovací ch správach projektu v sú lade s ods. l tohto č lánku YZP v ľ ozsahu podl'a
po¾ iadaviek Poskytovatel'a' Privypracovaní  aktualizovane1Finanč nej analýry je Pľ ijí matel'
povinný zohl'adniť  v¹ etky pľ 'jmy. ktoré  neboli zohl'adnené  pri pľ edlo®ení  ¾ iadosti o NFP.
Pri Projektoch generujú cich prí jmypodl'a č lánku 6l odsek 3 pí smeno b) v¹ eobecné ho
naľ iadenia Prijí matel' predkladá aktualizovanú  Finanč nú  analýzu spolu s Následnou
monitoľ ovacou správou s prí znakom 

',posledná". 
Pri Projektoch generujú cich prí jmy pod|'a

č lánku 6l odsek 6 v¹ eobecné ho nariadenia' pri ktoIých nie je mo¾ né  dopredu objektí vne
odhadnú t' prí jem Pľ ijí matel' predkladá Finanč nú  ana|ýzu s kalkuláciou Č istycn prí jmov
spo|u s treť ou Následnou nronitorovacou správou. Pri Projektoch geneľ ujú cich pľ í jmy
podl'a č lánku 65 odsek 8 v¹ eobecné ho naľ iadenia, ktoré  lytváľ ajú  Č isté  prí jmy poč as

Realizácie Pľ ojektu. ktoých celkové  opľ ávnené  qýdavky sú  rovné  alebo ni®¹ ie ako l 000
000 EUR' av¹ ak v_v¹ ¹ ie ako 100 000 EUR. Prijí matel'má povinnosť  deklarovať  č isté  prí jmy
v monitorovacej spľ áve s prí znakom ,,závereč ná" a ľ ovnako ich aj vyspoľ iadat' a to
najneskôr pred schválení m záveľ eč nej ¾ iadosti o platbu. Na Projekty geneľ ujú ce prí jmy,
ktoľ ých celkové  opľ ávnené  rnýdavky sú  ľ ovné  alebo ni®¹ ie ako l00 000 EUR' sa nevďahuje
povinnost' monitoľ ovania Č istých prí jmov.

12 Prijí matel' je povinný informovať  Poskytovatel'a o dodaní  tovarov, poskytnutí  slu¾ ieb alebo
vykonaní  stavebných pľ ác, ktoré  boli dodané /posýtnuté  alebo vykonané  po uhradení
Preddavkovej platby Prijí matel'om Dodávatel'ovi. a to zaslaní m zú č tovacej faktú ry a
prí padne d'al¹ ej podpornej dokumentácie vo foľ rĺ áte Doplňujú cich ú dajov k pľ eukázaniu
dodania pľ edmetu plnenia. Prijí matel' je povinný informovať  Poskytovatel'a o dodaní
tovaľ ov, poskytnutí  slu¾ ieb alebo vykonaní  stavebných prác Bezodkladne po ich dodaní ,
poskytnutí  alebo lykonaní , nie v¹ ak neskôr ako v lehote urč enej Poskytovatel'onr.

Č lánok5 INFORJVIOVANIEAKoMUNIK]ĺ CIA

Prijí matel' je povinný poč as platnosti a ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP informovat'
veľ ejnosť  o prí spevku. ktorý na základe Zmluvy o poskytnutí  NFP zí ska, resp. zí skal formou
NFP prostrední ctvom opatrení  v oblasti infoľ movania a komunikácie uvedených v tomto
č lánku VZP' ostatných ustanovení  Znluvy o poskytnutí  NFP a Právnych dokumentov.

2. Pľ ijí matel' sa zavä zuje, ®e v¹ etky opatľ enia v ob|asti informovania a komunikácie zameľ ané
na verej nost' budú  obsahovat' nasleduj ú ce infonnáci e :
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a' odkaz na Euľ ópsku ú niu a znak Euľ ópskej ú nie v sú lade s po¾ adovanými gľ aficlrynri
¹ tandardmi;

b. odkaz na prí slu¹ ný fond alebo fondy, ktoý spolufinancuje Projekt s pou¾ ití m
nasledujú cich označ ení  EFRR - Euľ ópsky fond regionálneho ronĺ oja, ESF _
Euľ ópslcy sociálny fond, ENRF - Európsky námorný a rybársky fond a KF _
Kohé zny fond; akje Pľ ojekt financovaný zviac ako jedné ho fondu, odkaz podl'a
pľ edchádzajú cej vety nlô®e prijí nlatel' nalrradiť  odkazom na E© IF - euľ ópske
¹ tľ ukturálne a investič né  fondy, pľ ič om odkaz na pľ í slu¹ ný fond sa vykoná formou
nasledujú ceho vyhlásenia: ,,Tento projekt je podporený z ...'.. ", prič om sa doplní
konkľ é tny E© IF, z ktoré ho sa poskytuje financovanie Projektu;

c. logo pľ í slu¹ né ho oP.

3. Ak má Pľ ijí matel' zĺ iadené  webové  sí dlo, je povinný poč as Realizácie aktiví t Pľ ojektlr
uverejniť  na svojom webovom sí dle kľ átky opis Pľ ojektu,vráÍ ane popisu ciel'ov a výsledkov
Projektu. Rozsah infonnácie zveľ ejnenej na r'vebovom sí dle Pľ ijí nlatel'a tnusí  byť  primeraný
vý¹ ke poskytované ho NFP a musí  zdôľ azňovať  finanč nú  podporu z Európskej ú nie'

4. V prí pade projektovspolufinancovanýchz EFRRalebo KF je Prijí matel'povinný zabezpeč iť
poč as Realizácie aktiví t Projektu in¹ taláciu doč asné ho pú tač a na mieste realizácie Pľ ojektu,
ktoý spĺ ňa tieto podmienky:

- Celková vý¹ ka NFP na Pľ ojekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spoč í va v zakú pení  dlhodobé ho hmotné ho majetku alebo vo financovaní
infrďtruktú ry alebo Stavebných č inností .

Doč asný pú tač  musí  byt' dostatoč ne vel'ký a musí  byt' umiestnený na mieste l'ahko
viditel'nom verej nost'ou.

5. Prijí matel' je povinný nahradiť  doč asný pú tač  uvedený v odseku 4. tohto č lánku VZP stálou
tabul'ou alebo stálym pú tač onl' alebo umiestnit' stálu tabul'u alebo stály pú tač  v prí pade
Projektu spí ňajĺ rceho podmienky v tomto odseku, bez ohl'adu na fond. z ktoré ho je NFP
poskytovaný, a to najneskôľ  do tľ oclr mesiacov po Ukonč ení  realizácie hlavných aktiví t
Projektu' Povinnost'umiestnenia stálej tabule alebo stáleho pú tač a sa vďahuje na prí pady,
ak Pľ ojekt, ktoý spĺ ra tieto podnlienky:

- Celková vy¹ ka NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a

- Projekt spoč í va v nadobudnutí  dlhodobé ho hmotné ho majetku alebo vo financovaní
infľ ďtruktury alebo stavebných č inností .

Stála tabul'a alebo stály pú tač  trvanlivej podoby z hodnotnej¹ ieho mateľ iálu musí  byt'
dostatoč ne vel'ký a musí  byť  umiestnený na mieste l'ahko viditel'nom verejnost'ou.

6' Prijí matel' sa zavä nle uviest' na doč asnoIn pú tač i a na stálej tabuli alebo Stálom pú tač i
infoľ mácie uvedené  v odseku 2. tohto č lánku YZP'v pľ í pade doč asné ho pú tač a' Stálei tabule
alebo stáleho pú tač a aj názov a hlavný ciel' Projektu. Prijí matel' je povinný zabezpeč iÍ ', aby
infoľ mácie uvedené  v predchádzajú cej vete spolu zabeľ ali najmenej 25%o doč nneho pú tač a,

resp' stálej tabule alebo stáleho pú tač a.

7. V prí pade Projektov, ktoľ é  nespĺ ňajú  podmienky uvedené  v odseku 4 a 5 tohto č lánku VZP,
je Prijí matel'povinný zaistiť  informovanie veľ ejnosti poč as Realizácie aktiví t Pľ ojektu o tom,
®e Pľ ojekt je spolufinancovaný z E© IF minimálne umiestnení m jedné ho plagátu (minimálnej
vel'kosti A3) a to na mieste l'ahko viditel'nom verejnost'ou, ako sú  vstupné  priestory budovy.
Plagát obsahuje infonnácie v zmysle Manuálu pľ e informovanie a komunikáciu, ktorý je
sú č asť ou Metodické ho pokynu Uľ adu vlády SR č ' l6 na programové  obdobie 2ol4 _2o2O.
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8' Ak je Projekt spolufinancovaný z ESF a v pľ imeľ aných prí padoch aj pľ i spolufinancovaní
Projektu z EFRR alebo KF je Pľ ijí rnatel' povinný zabezpeč iť , aby ciel'ová skupina alebo
osoby, na ktoré  je Realizácia aktiví t Projektu zameraná boli informovaní  o tom, ®e Projekt
je spolufinancovaný z konkré tneho fondu alebo fondov.

9. V prí pade malých reklarnných pľ edmetov Sa ustanovenia odseku 2 pí smeno b) a pí smeno c)
tohto č lánku YZP nepou¾ ijú . Pri takýchto nlalých reklanrných predmetoclr (napr. peľ o, ¹ nú rka
na mobil, USB kl'ú č ) je prijí matel'NFP povinný umiestniť  ibaznakEurópskej ú nie s odkazom
na EU (povinnost'uviesť  odkaz na prí slu¹ ný p© tF sa neuplatňuje). pľ ič om minimálna vel'kosť
znaku EU je 5 mm na ý¹ ku. Vo ýnimoč ných pľ í padoch pľ i vel'mi dľ obných predmetoch, na
ktoré  sa z technických objektí vnych dôvodov nezmestí  odkaznaEU, je povolené  pou®it' len
znakElJ.

l0. Pľ ijí matel'sazavä zujeuvádzať  vo v¹ etkých dokumentoch a pí somných ýstupoch Projektu,
ktoľ é  sa ýkajú  Realizácie aktiví t Projektu a sú  urč ené  pre verejnosť  alebo ú č astní kov,
vľ átane prezenč ných listí n alebo iných dokumentov poť vrdzujú cich ú č ast'na ľ ealizovaných
aktivitách Pľ ojektu infoľ mácie uvedené  v odseku 2' pí smená a) a¾  c) tohto č lánku VZP.
s výnimkou podpornej dokumentácie sú visiacej s Pľ ojektom, kde sa Prijí matel' zavä zuje
uvádzat' informácie uvedené  v odseku 2 pí smeno a) tohto č lánku YZP. |Jč tovné  a obdobné
doklady (napľ . faktú ry, vyplatné  pĺ ĺ sky, dodacie listy a pod.) nie je potrebné  označ ovať
v zmysle odseku 2. tohto č lánku VZP.

ll. Poskytovatel' je opľ ávnený urč it' bli®¹ ie technické  podmienky na splnenie povinných
po®iadaviek v oblasti informovania a komunikácie v Manuáli pre infoľ movanie
a komunikáciu.

12. Ak Poskytovatel' neurč í  inak, Pľ ijí matel' je povinný pou¾ it'gľ aficlcy ¹ tandaľ d pľ e opatrenia
v oblasti informovania a komunikácie obsiahnuý v Manuáli pre informovanie a
konlunikácia, ktoý je sú č asť ou Metodické ho pokynu Uradu vlády SR č . |6 na progranlové
obdobie 2014-2020.

Č tánok 6 vLASTNÍ cTvo A PoU®ITIE vtŕ sTtJPov
1. Prijí matel' sazavä zuje, ®e poč as Realizácie Projektu a Udr¾ atel'nosti Pľ ojektu:

a) budú  nehnutel'nosti, v sú vislosti s ktoými sa Projekt realizuje, spí ĺ uť  vo Výzve
stanovené  podmienky poskytnutia pľ í spevku z hl'adiska vlastní ckych, resp. iných
u¾ í vací ch pĺ áv vďahujú cich sa na právny vďah Prijí matel'a k nehnutel'nostiam,
v ktoľ ých alebo v sú vislosti s ktoými sa Projekt realizuje v zmysle výny (d'alej ako

,,Nehnutel'nosti na realizáciu Pľ ojekÍ u"). To znamená, ¾ e Prijí matel'musí  mať  k
Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu právny vďah, ktory je ako akceptovatel'ný
definovaný v ľ ámci podmienok poskytnutia prí spevku vo Yýzve, a to vrátane podmienok
vďahuiú cich sa na t'archy a iné  práva tľ etí ch osôb via®ucich sa k Nehnutel'nosti na
ľ ealizáciu Projektu. Z právneho vďahu Prijí matel'a kNehnutel'nostiam na realizáciu
Projektu musí  by' zrejme. ¾ e Prijí matel' je oprávnený Nehnutel'nosti na realizáciu
Pľ ojektu neru¹ ene a plnohodnotne u®í vať  poč as Realizácie Projektu a poč as

Udľ ®atel'nosti Projektu. Mô®e pritom dôjsť  aj ku kombinácii rôznych pľ ávnych titulov,
ktoré  toto právo Pľ ijí matel'a zakladajú  a ktoré  sa mô®u navzájom meniť  pri dodr®aní
v¹ etkých podrnienok stanovených Výzvou poč as Realizácie Pľ ojektu a Udr®atel'nosti
pľ ojektu;
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b) Pľ edmet Pľ ojektu, jeho č asti a iné  veci, pľ áva alebo iné  majetkové  hodnoty' ktoré  obstaral
alebo zhodnotil v ľ árnci Pľ ojektu zNFP alebo z jeho č asti (d'alej len ,,Majetok
nadobudnuý z NFP"):

(i) bude pou®í vat'ýluč ne pľ i qýkone vlastnej č innosti, v sú vislosti s Pľ ojektom, na
ktoý bolNFP poskytnuý, s ýnimkou prí padov, kedy pre zabezpeč enie a udľ ¾ anie
ciel'a Pľ ojektu je vhodné  prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnuté ho
z NFP tretej osobe podl'a Schválenej ®iadosti o NFP alebo v sú lade s Výzvou, pľ i
dodr®aní  pravidiel ýkajť lcich sa ¹ tátnej pomoci, ak sú  ľ elevantné ,

(ii) ak to jeho povalra dovol'uje. zaradí  ho do svojho majetku a Zostane v jeho majetku
pľ i dodľ ®aní  pľ í slu¹ né ho pľ ávneho pľ edpisu aplikovatel'né ho na Pľ ijí matel'a podl'a
jeho © tatutárneho postavenia (napľ ' Zákona o ú č tovní ctve)' ak osobitné  právne
pľ edpisy výslovne nestanovujú  iný postup pri aplikácii vynimiek podl'a bodLr (i)
vy¹ ¹ ie.

(iii) nadobudne od tretí ch osôb na základe trhoqých podmienok pľ i vyu¾ ití  postupov
a podmienok obstarávania uvedených v č lánku 3 ýchto vZP' Majetok
nadobudnuý z NFP, ktoý bol nadobudnuý od tľ etí ch osôb, nlusí  byt' noý
a nepou®í vaný, prič om za noý majetok sa nepova®uje taky majetok, ktoý
Prijí matel' u® predtým' č o i len z č asti vlastnil, mal u seba ako detentor. prí padne
mal k nemu iný právny vzť ah a následne ho opä ť  pľ iamo alebo nepľ iamo
nadobudol od tretej osoby, bez ohl'adu na č asoý faktor,

(iv) ak to uľ č í  Poslrytovatel', Prĺ jí matel' označ í jednotlivé  hnutel'né  veci, ktoľ é  tvoľ ia
Majetok nadobudnutý z NFP, spôsoboĺ n urč eným Poskytovatel'om tak. aby
nemohli byt'zamenené  s inou vecou od ich nadobudnutia poč as Realizácie Pľ ojektu
a Udr¾ atel'nosti Pľ ojektu; uvedená podmienka Sa nedotýka povinností
vyplývajú cichzkomunikácieainformovanostivzIrrysleč lánku2odsek8ač lánku
5 VZP.

(v) bude nadobú dať , ak ide o nehmotný majetok, Ltory je pľ edmetom du¹ evné Iro
vlastní ctva (autorské ho práva, práv sú visiacich s autoľ sk5?m pľ ávom a pľ áva
pľ iemyselné ho vlastní cť va' vrátane práva z patentu. práva na ochranu designu'
práva na ochľ anu ú ¾ itkové ho vzoru, práva ku know-how) (d'alej vo v¹ eobecnosti
aj ako ,.majetok, ktoľ ý je predmetom du¹ evné ho vlastní ctva")' na základe
pí somnej zmluvy, vľ átane rámcovej zmluvy, z obsahu ktoých musí  vyplývat'
splnenie nasledovných podmienok:

1. Ak Prijí matel' nadobudne majetok, ktorý je pľ edmetom du¹ evné ho
vlastní ctva na základe zmluvy. ktoľ ej ú č e|orn/pľ edmetom je aj vyworenie
alebo zabezpeč enie vytvoľ enia diela alebo iné ho práva du¹ evné ho vlastní ctva
(vľ átane priemyselné Iro vlastní ctva) pre Projekt. Prijí matel'ako nadobú datel'
nrusí  bvt' opľ ávnenÝ v rozsahtl_ v akonr to newlllč lljli v¹ enbecne-závä zné
pľ ávne predpisy kogentnej povahy, pou®it'dielo alebo vykonávať  pľ áva
z pľ iemyselné lro vlastní ctva v sú vislosti s Pľ ojektom na zák|ade vecne.
miestne a č asovo neobmedzenej, qýhradnej, tľ valej, bez osobitné ho sú hlasu
dodávatel'a prevoditel'nej, v pí somnej forme vyjadľ enej licencie (sú hlasu),
ktorej (ktoľ é ho) obsahom nebudú  ®iadne obmedzenia Pľ ijí nlatel'a pri
pou®í vaní  diela alebo pľ i vykonávaní  iné ho práva du¹ evné ho vlastní ctva
(vľ átane prienlyselné ho vlastní ctva), ktoré  by vy®adovali dodatoč ný alebo
osobitný sú hlas autoľ a na uplatňovanie majetkowých pľ áv k dielu alebo
dodatoč ný alebo osobitný sú hlas majitel'a pľ áva na r,ykonávanie iné ho pľ áva
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)

du¹ evné ho vlastní ctva (vľ átane pľ iemyselneho vlastní ctva), v dôsledku č oho
bude Pľ ijí nlatel'opľ ávnený v¹ etky pľ áva du¹ evné ho vlastní ctva neľ u¹ ene a
neobmedzene aplikovať , u¾ í vať , po¾ í vať , ¹ í rit', rozmno¾ ovaÍ ', prepracovať ,
Spľ acovat', adaptovat', d'alej vyví jat'a chľ ániť  a nakladať  s ninli na l'ubovol'ný
ú č el' pľ í padne v rovnakom ľ ozsahu ich previest'č i poskytnú ť  č iastoč ne alebo
v celosti tľ etej osobe, pľ ič om takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a
bezpodmieneč ne'

2. V zmluve podl'a bodu l. budú  zahľ nuté  tlstanovenia o zveľ ejnení  atltorov,
výľ obcov a subdodávatel'ov Dodávatel'a Pľ ijí matel'a.

3. Ak Pľ ijí nlatel'nadobudne majetok, ktoľ ý je pľ edmetonl du¹ evné ho
vlastní ctva na základe zmluvy, ktoľ ej pľ edmetom je dodávka existujú ceho
diela alebo iné ho existujú ceho pľ áva du¹ evné ho vlastní ctva (vrátane

pľ iemyselné ho vlastní cfva) pľ e Pľ ojekt, ktoľ é  nebolo zhotovené  podl'a
po¾ iadaviek Pľ ijí matel'a a ktoré  sa v rovnakej alebo obdobnej podobe ponú ka
aj iným osobám. Pľ ijí matel'ako nadobú datel'musí  byť  opľ ávnený v ľ ozsahu,

v akom to nevyluč ujú  v¹ eobecno-závä zné  pľ ávne predpisy kogentnej
povahy, pou¾ iť  dielo alebo vykonávať  právaz priemyselneho vlastní ctva tak,
aby mohol Realizovať  Projekt, dosiahnuť  ú č el Zmluvy o poskytnutí  NFP,
ciel' Pľ ojektu a zabezpeč iť  Udr®atel'nosť  Projektu bez obmedzení  a bez toho,

aby vznikali dodatoč né  náklady vďahujú ce sa k prevádzke majetku
z dôvodu rnýkonu práv z pľ iemyselné ho vlastní ctva alebo z dôvodu
pou®í vania autorské ho diela. Za ú č elonl dodr®ania podmienok uvedených
v pľ edchádzajú cej vete je Pľ ijí nlatel' povinný vyu¾ it'v¹ etky nto®nosti, ktoľ é
mu umo®ňuje pľ ávny poriadok, vrátane ú pravy udelenia licencie ana|ogicky
podl'a bodu l. pri zohl'adnení  ¹ tandardných licenč ných podnrienok
vzt'ahujú cich sa na dodávaný majetok. ktoľ ý je pľ edmetom du¹ evné ho
vlastní cfva.

Majetok nadobudnutý z NFP nemô®e byt' bez predchádzajú ceho pí somné ho sú hlasu
Poskytovatel'a poč as Realizácie Pľ ojektu a poč as Udr®atel'nosti Pľ ojektu:

a) prevedený na tľ etiu osobu'

b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iné ho druhu u¾ í vania tretej osoby ,

v celku alebo č iastoč ne, s výnimkou vyplývajú cou z ods. l pí smeno b) bod (i)
tohto č lánku a|ebo s r,ýnimkou vyplývajú cou zYýmy,

c) zaÍ 'a¾ ený akýmkol'vek právom tľ etej osoby (vrátane zálo®neho práva),

okľ em prí padu, ak podl'a Poskytovatel'a nemá vplyv na dosiahnutie ú č elu
Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo dosiahnutie a udr®anie ciel'a Pľ ojektu podl'a

č lánku 2 odsek 2.2 zmluvy a nie je v rozpoľ e so závä zkami' koré  pre
Pnslĺ llfnlratel'a rnlnlr?rleili 7^ zrrlllrznr7ch rrzf'qlrnrr s Finnncllitienll,Jť .J,-J"..^^."'^^J-^,
bankorr/Financuj ú cou in¹ titú ciou;

d) zat'a¾ ený zálo®ným právom v prospech tretej osoby, ktoľ á nie je Financujú cou
bankou/F inancujú cou in¹ titú ciou.

Prijí nratel' je povinný akú kol'vek dispozí ciu s Majetkom nadobudnuým z NFP vykonať  a®

po udelení  pľ echádzajú celro pí somné ho sú hlasu Poskytovatel'a aj v pľ í padoch, na ktoľ é  sa
va'ahujú  ýnirnky uvedené  v odsekoch l a 2 tohto č lánku, alebo vo vďahu k takým
ú konom, o ktoľ ých sa Prijí lnatel'domnieva, ¾ e sa na nich nevďahujú  odseky l a 2 tohto

č lánku' Vprí pade, ®e ú kon pridispozí cii sMajetkom nadobudnuqým zNFP povinne

J
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4

5

podlieha Verejnemu obstarávaniu, je Prijí matel' povinný postupovat' pľ i tomto obstaľ ávaní
v zmysĺ e zákona o Vo a pľ avidiel uvedených v Právnych dokumentoch, pľ ič om
Poskytovatel' oveľ í  sú lad tohto obstaľ ávania so zákonom o Vo a pľ avidlami uvedenými
v Pľ ávnych dokumentoclr e¹ te pred lrydaní nl pí sonlné ho sú hlasu. Poskytovatel'Inô®e udeliť
sú hlas s tým' ®e podmienky uvedené  v odseku l pí snreno. b) bod. (i) a (ii) a v odseku 2
pí smená' a) a b) tohto č lánku 6 vZP sa budú  vzÍ 'ahovat' na uľ č itú  č ast' Majetku
nadobudnuté ho z NFP len v obmedzenej miere, alebo sa na neho nebudú  v^'ahovať  vôbec.
Takyto sú hlas mô®e byt' udelený ýluč ne v prí pade, ak ide o majetok, ktory je rnýsledkom
investí cii nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktiví t Projektu a ktoý z dôvodov
uvedených v osobitných pľ ávnych predpisoch alebo vo Yýme netnô¾ e spí ĺ ať  podmienky
uvedené  v odseku' l pí smeno b) bod. (i) a(ii) avodseku2 pí smenáa) a b)tohto č lánku 6
VZP. hoci vykonanie Aktiví t v sú vislosti s obstaraní m tohto Majetku nadobudnuté ho
z NFP je nevyhnutne potrebné  pľ e Realizáciu hlavných aktiví t Projektu (ide napľ í klad
o tzv' vyvolané  investí cie). o sú hlas podl'a tohto odseku 3 ®iada Prijí matel' Poskytovatel'a,
prič om sú č asť ou ®iadosti je dôsledné  vecné  odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie
sú hlasu, inak Poslcytovatel' ®iadost' o sú hlas zamietne'

Poru¹ enie povinnosti Pľ ij í matel'a podl'a odseku l pí smeno b) body (i) a (ii) a podl'a odseku.
2 pí smená a) a® d) tohto č lánku mô®e v závislosti od rozsalru poru¹ enia a dľ uhu Majetku
nadobudnuté ho z NFP, ku ktoľ é mu sa poľ u¹ enie povinnosti via¾ e. predstavovať  Podstatnú
Zmenu Projektu' s ohl'adom na jej definí ciu uvedenú  v č lánku l odsek 3 vZP.

Pri dodľ ®aní  podmienok uvedených v odsekoch l a¾  3 tohto č lánku Prijí matel'zároveň berie
na vedotnie. ®e scudzenie' prenájom alebo aké kol'vek iné  prenechanie Majetku
nadobudnuté ho z NFP za iných ako trhových podnrienok mô¾ e zakladať  ¹ tátnu pomoc
v zmysle č lánku 107 a nasl. Zmluvy o fungovaní  EU, prí slu¹ ných právnych predpisov SR
a pľ ávnych aktov EÚ, v dôsledku č oho bude Prijí matel' povinný vľ átiť  alebo vymôct'
vľ átanie takto poskytnutej ¹ tátnej pomoci spolu s ú ľ okmi vo vý¹ ke, v lehotách a spôsobom
vyplývajú cirn z uvedených pľ ávnych predpisov SR a právnych akÍ ov EU' Prijí matel' je
povinný vrátit' NFP alebo jeho č ast' dotknutú  konaní nl alebo opomenutí m Prijí matel'a
uvedeným v prvej vete tohto odseku v sú lade s č lánku l0 vZP.

Prijí matel' sazavä zuje poskytnú t'Poskytovatel'ovi a prí slu¹ ným orgánom SR a EU v¹ etku
dokumentáciu vyť vorenú  pri alebo v sú vislosti s Realizáciou aktiví t Projektu, a ýmto
zároveň udel'uje Poskytovatel'ovi a prí slu¹ ným oľ gánom SR a EU pľ ávo na pou¾ itie ú dajov
ztejÍ o dokumentácie na ú č ely sú visiace s touto Zmluvou o poskytnutí  NFP pri zohl'adnení
autorshi ch a priemysel ných práv Prij í matel'a.

Poru¹ enie povinností  Pľ ijí matel'a uvedených v odsekoch l a 2 tohto č lánku alebo vykonanie
právneho ú konu vsú vislosti sMajetkom nadobudnuým zNFP bez predchádzajú ceho
pí somné ho sú hlasu Poskytovatel'a v zmysle odseku 3 tohto č lánku YZP, sa povah\e za
podstatné  poru¹ enie Zn'iuly o poskytnutí  NFP a Prijí matel' je povinný vrátiť  NFP alebo
ichn č acĺ ' rr clilarlp " Ä lá-L^- l n \/7D

6.

7

8. Zmluvné  Strany Sa dohodli a sú hlasia, ®e Majetok nadobudnuý z NFP podlieha qýkonu
ľ ozhodnutia podl'a v¹ eobecne závä zných právnych predpisov SR len v prí pade, ak je
osobou oprávnenou z ýkonu ľ ozhodnutia Poskytovateľ , MF SR. Urad vládneho auditu
alebo Financujú ca banka.

č tánoľ  7 PREvoD A PRECHoD PRÁv A PovINNosTÍ

l . Pľ ijí matel' je opľ ávnený previesť  práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí  NFP na iný
subjekt iba s pľ edchádzajú cim pí somným sú hlasom Poskytovatel'a postuponr podl'a č lánku
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6 zmluvy týkajú ceho sa ýznamnej¹ ej zmeny, za sú č asné ho splnenia podmienok uvedených
vč lánku 2 odseky 3 a4 YZP apodmienok uvedených vpľ í slu¹ nej kapitole Systé rnu
finanč né ho ľ iadenia. Pľ ijí matel' spolu s odôvodnenou ®iadosť ou o sú hlas s pľ evodom práv
a povinností  zo Zmluvy o poskytnutí  NFP predlo¾ í  Poskytovatel'ovi doklady' ktoými
pľ eukazuje splnenie podmienok pľ e udelenie sú hlasu. Poskytovatel' je následne oprávnený
vy®iadat'od Prijí matel'a aké kol'vek dokumenty alebo po®iadat'o poskytnutie doplňujú cich
infonnácií  a vysvetlení  potrebných k preskú maniu splnenia podĺ nienok pre udelenie
sú hlasu aPrijí matel' je povinný poskytnú ť  Poskytovatel'ovi po¾ adované  dokumenty,
informácie alebo vysvetlenia v primeľ anej |ehote, ktorá nesmie byt' kľ at¹ ia ako lehota na
Bezodkladné  plnenie a spôsobom urč eným Poskytovatel'onl. Ak Pľ ijí rnatel' neposlcytne
Poslcytovatel'ovi dokumenty, vysvetlenia a infoľ mácie vy®iadané  podl'a predchádzajú cej

vety v stanovenej lehote. Poskytovatel' sú hlas So Zmenou v osobe Prijí matel'a neudelí '
V pľ í pade. ak Poskytovatel' neudelí  So Zlnenou v osobe Pľ ijí matel'a sú hlas, je zo Zmluvy
o poskytnutí  NFP voč i Poskytovatel'ovi naďalej v nezmenenom rozsahu a obsahu
zaviazaný Prijí matel'v nadvä znosti na $53l a nasl. obč ianskeho zákonní ka' bez ohl'adu na
aké kol'vek závä zky Pľ ijí matel'a voč i tretí m osobám, to neplatí , ak by uvedený stav bol
V rozpore s právnymi predpismi SR kogentnej povahy. Ak dôjde k pľ evodu práv
a povinností  zo Zn'iluvy o poskytnutí  NFP na iný subjekt bez pľ edchádzajú ceho sú hlasu
Poskytovatel'a, také to poru¹ enie povinnosti Prijí matel'a sa pova®uje za podstatné  poru¹ enie

Zmluvy o poskytnutí  NFP a Pľ ijí matel' je povinný vrátiť  NFP alebo jeho č ast' v sú lade
s č lánkom 10vZP.

Zmena vlastní ckej ¹ tľ uktú ry Prijí matel'a (napľ í klad prevod akcií  alebo prevod obchodné ho
podielu v obchodnej spoloč nosti, ktorá je Prijí matel'om) nepredstavuje Podstatnú  zmenu
Pľ ojektu v prí pade. ak táto Zmena nemá vplyv na podmienky poskytnutia prí spevku urč ené
vo Výzve azároveť 'ltáto zmena nebude mat'®iaden vplyv na dosiahnutie ciel'a Projektu
v zmysle č lánku 2.2 zmluvy. V nadvä znosti na č lánok 6 odsek 6.l zmluvy je Pľ ijí matel'
povinný oznánliť  Poskytovateĺ 'ovi zmenu vo vlastní ckej ¹ truktú re Prijí matel'a bezodkladne
po tom, ako sa o tejto Zmene dozvedel, ľ esp. mohol dozvediet'. Poskytovatel' je oprávnený
po oznámení  takejto Zl]leny' ako aj z vlastné ho podnefu vy®iadať  od Pľ ijí nlatel'a akú kol'vek
Dokumentáciu alebo po®iadat' o poskytnutie doplňujú cich informácií  a vysvetlení
potrebných k pľ eskú maniu skutoč nosti, č i zmenou vlastní ckej ¹ tľ uktú ry Prijí matel'a do¹ lo
k Podstatnej Zmene Projektu a Prijí matel' je povinný po¾ adovanú  Dokumentáciu,
infoľ mácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote a spôsobom uľ č eným Poskytovatel'om
tomuto poskytnú ť ' Neposkytnutie Dokumentácie, vysvetlení  a informácií  vy®iadaných
podl'a predchádzajú cej vety v stanovenej lehote, predstaluje poru¹ enie Zmluvy
o poskytnutí  NFP, za ktoľ é  je Poskytovatel'oprávnený uplatnit'voč i Prijí matel'ovi zmluvnú
pokutu podl'a č lánku l3 odsek 5 pí smeno a)YZP.

Postú penie pohl'adávky Prijí matel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vyluč uje, bez
ohl'adu na právny titul, právnu foľ mu alebo spôsob postú penia.

Prevod spľ ály pohl'adávky vyplývajú cej Poskytovatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí  NFP
v zmysle právnych pľ edpisov SR nie je nijako obmedzený.

V prí pade, ak na základe právnych pľ edpisov SR prechádza výkon a[ýchkol'vek pľ áv

a povinností  zo Zmluvy o poslcytnutí  NFP alebo iných zmlú v uzavretých medzi
Poskytovatel'om a Prijí matel'om na základe Zmluvy o poskytnutí  NFP (najmä  zmluvy
o zriadení  zálo¾ neho práva) z Poskytovatel'a na iný orgán Zastupujú ci Slovenskú  republiku'
tento oľ gán autornaticky Vstupuje do v¹ ethých pľ áv a povinností  Poslcytovatel'a zo Zmluvy
o poskytnutí  NFP' ktoých rr'ýkon mu umo¾ ňujú  pľ í slu¹ né  pľ ávne pľ edpisy SR upľ avujú ce
jeho pôsobnosť  a pľ ávomoc.

-t

4

5
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6 Podľ obnosti spojené  s vykonaní m jednotliých ú konov pri pľ evode alebo pľ echode práv
a povinností  sú  upravené  v Systé me finanč né ho riadení a.

Č lánok 8 REALIZ^CIAAKTIVÍ T PRoJEKTU

Prijí matel'je povinný zrealizovat'schválený Projekt v sú lade so Znlluvou o poskytnutí  NFP
a ukonč it' Realizáciu hlavných aktiví t Pľ ojektu Riadne a Vč as. Pľ ijí matel' je povinný pri
zamý¹ l'anej Zmene termí nu Ukonč enia realizácie hlavných aktiví t Projektu postupovat'
v sú lade s č lánkom 6 odselry 6.2 pí srn. d) a 6.8 zmluvy . Pľ i Ukonč ení  ľ ealizácie hlavných
aktiví t Pľ ojektu je Pľ ijí matel' povinný pľ eukázat' splnenie podmienok Ukonč enia rea|izácie
hlavných aktiví t Pľ ojektu v zmysle podmienok vyplývajú cich z definí cie Ukonč enia
realizácie h l avných akti ví t Proj ektu.

Deň Zač atia ľ ealizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu uvedie Pľ ijí rnatel'v Hlásení  o realizácii
aktiví t Projektu (formuláľ  v ITMS2Ol4+)' ktoré  je Prijí matel' povinný zaevidovať  do
systé nlu ITMS2Ol4+ do 20 dní  odzač atia prvej hlavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) a®
(v) definí cie Zač atiarealizácie hlavných aktiví t Projektu uvedenej v č lánku l odsek 3 vZP.
AkYýma unro®ňuje Zač atie realizácie hlavných aktiví t Projektu v č ase pľ edchádzajú conr
ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP a Prijí matel' skutoč ne zač al s Realizáciou hlavných
akĺ iví t Projektu pred ú č innosť ou Zmluvy o poskytnutí  NFP, je povinný zaevidovat'
fonnulár Hlásenia o realizácii aktiví t Pľ ojektu prostľ ední cfvom formulára v ITMS2O 1 4+ do
20 dní  odo dňa nadobudnutia ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP.

V prí pade. ak Pľ ijí nlatel' poľ u¹ í  svoju povinnosť  oztrálnit' Poslq'tovatel'ovi Zač atie
realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu pľ ostrední ctvom zaevidovania Hlásenia o realizácii
aktiví t Projektu v ITMS 2014+, zaZač atie realizácie hlavných aktiví t Projektu sa pova¾ uje
deň, ktoý \rypl}.Va z akceptácie Zmeny teľ mí nu Zač atiarealizácie hlavných aktiví t Projektu
podl'a č lánku 6 ods. 6.2 pí sm. d) bod (i) zmluvy. bez ohl'adu na to, kedy s Realizáciou
hlavných aktiví t Pľ ojeku Prijí rnatel'skutoč ne zač al. Ak k zmene termí nu Zač atiarealizácie
hlavných aktiví t Projektu na zák|ade oznámenia Zn]eny podl'a predchádzajú cej vety
nedo¹ lo, zatalýto deň sa pova¾ uje deň uvedený v prí lohe č .2 Zmluvy o poskytnutí  NFP
ako plánovaný deň Zač atia realizácie hlavných aktiví t Projektu,(prqý deň kalendárneho
mesiaca) ato bez ohl'adu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktiví t Projektu Prijí matel'
skutoč ne zač al.

Prijí matel' je opľ ávnený pozastaviť  Realizáciu hlavných aktiví t Projektu, ak Realizácii
hlavných aktiví t Projektu bráni okolnost'vyluč ujú ca zodpovednost'(ďalej len ,,oVZ"), a to
po dobu tľ vania oYZ. Č as tľ vania oYZ sa nezapoč í tava do doby Realizácie hlavných
aktiví t Pľ ojektu, pľ ič om v¹ ak Realizácia hlavných aktiví t Pľ ojektu musí  byt' ukonč ená
najneskôr do uplynutia stanovené ho obdobia opľ ávnenosti podl'a právnych aktov EÚ' tj.
do 3l. decembra 2023' Poskytovatel' na základe oznámenia Prijí matel'a o porninutí  oVZ
-^ L^-^^X iLú vvLPývl uPlqvu rlarrlrwrrUBrdrrru l ruJUNlu llvlultlLllU v r lllUlll w' - Llllluv' U l-rvJN)tlluLl
NFP (Predmet podpory NFP) pri vyu®ití  re®imu menej významnej zneny podl'a č l. 6 ods.
ó.2 pí sm. d) zmluvy. Postup podl'a tohto odsek 3 sa bude analogicky aplikovat'aj v pľ í pade'
ak Poskytovatel'pozastaví  poskyovanie NFP z dôvodu oVZ (ods. 6 pí smeno c) v spojení
s odsekom. l l pí smeno b) tohto č lánku VZP).

Prijí mate|' je oprávnený pozastavit'Realizáciu hlavných aktiví t Pľ ojelctu aj v prí pade, ak sa
Poskytovatel' dostane do ome¹ kania:

a) s vykonaní m ú konu alebo postupu, ktorý realizuje podl'a tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP na jej zák|ade alebo v sú vislosti s ňou sám alebo ho ľ ealizuje iný na to opľ ávnený

z

J

4
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Subjekt o Viac ako 30 kalendáľ nvch dní , a to po dobu ome¹ kania Poslrytovatel'a;
v prí pade, ak táto Zmluva o poskytnutí  NFP alebo Právne dokurnenry alalebo Pľ ávne
pľ edpisy SR alebo pľ ávne akty EU nestanovujĹt lehotu na vykonanie ť rkonu alebo
postupu, Pľ ijí nratel' je oprávnený pozastaviť  Realizáciu hlavných aktiví t Pľ ojektu po
nláľ nom uplynutí  30 kalendárnych dní ' odkedy mal Poslrytovatel' povinnosť  zač at'
konat'. V prí pade ®oP sa lehota uvedená v pľ edchádzajú cej vete poč í ta odo dňa
splatnosti ®oP uvedenej v č lánku l 32 v¹ eobecné ho naľ iadenia' Uvedené  neplatí , ak
bolo ome¹ kanie Poskytovatel'a zavinené  Pľ ijí matel'om. V prí pade, ®e Poskytovatel'
vykoná predmetný ú kon alebo posttlp' dňorn, kedy sa dozvedel o vykonaní  tohto ú konu
alebo postupu je Pľ ijí nlatel'povinný pokľ ač ovat'v Realizácii hlavných aktiví t Pľ ojektu
alebo

b) s ýkonorn finanč nej kontro|y veľ ejné ho obstaľ ávania podl'a č lánku 3 YZP, a to po
dobu ome¹ kania Poskytovatel'a.

Doba Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu sa v pľ í padoch uvedených v pí smene a) a
v pí smene b) ry¹ ¹ ie pľ edí zĺ  o č as ome¹ kania Poskytovatel'a, pľ ič om v¹ ak Realizácia
hlavných aktiví t Pľ ojektu musí  byt'ukonč ená najneskôľ  do uplynutia stanovené Iro obdobia
oprávnenosti podl'a právnych aktov EÚ, tj ' do 3 l . decenlbra 2023.

Prijí matel' Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, č o sa o ich vzniku dozvedel, alebo
po tom. ako nastala skutoč nosť  podl'a odseku 4 tohto č lánku VZP, pí sonrne oznámi
Posky'tovatel'ovi pozastavenie Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu spolu s uvedení m
dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto č lánku vZP. v pľ í pade vzniku oYZ
podl'a odseku 3 ďalebo skutoč nostĺ  podl'a odseku 4 tohto č lánku Pľ ijí matel' v pí sonrnotn
oználnení  uvedie skutoč nosti, ktoré  viedli k vzniku oVZ alebo skutoč ností  podl'a odseku
4, dátum vzniku oVZ alebo skutoč ností  podl'a odseku 4, k č omu prilo®í  prí slu¹ nú
clokurnent'áciu pľ eukazujú cu vznik oYZ alebo skutoč ností  podl'a odseku 4. Doľ uč ení nl
tohto oznámenia Posk7tovatel'ovi nastávajú  ú č ink7 pozastavenia Realizácie hlavných
aktiví t Projektu, ak boli splnené  podmienky podl'a odseku 3 alebo 4 tohto č lánktr YZP,to
v¹ ak neplatí  v nasledovných pľ í padoch:

a) v pľ í pade dôvodov pozastavenia podl'a odseku 3 tohto č lánku, Pľ ijí matel'
Poskytovatel'ovi jednoznač ne pľ euká¾ e skoľ ¹ í  vznik oYZ a Posk}.tovatel' tento skor¹ í
vznik pí somne akceptuje. V oználnení  o pozastavení  Realizácie hlavných aktiví t
Projektu zdôvodov podl'a odseku 3 tohto č lánku VZP Pľ ijí matel'uvedie, č i sa
pozastavenie Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu ýka v¹ etkych hlavných aktiví t
Pľ ojektu a|ebo iba niektoých hlavných aktiví t Pľ ojektu; v prí pade. ®e sa pozastavenie

Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu týka len niektoých hlavných aktiví t Projektu'
Pľ ijí nlatel' v oznánlení  uvedie názov jednotlivých hlavných aktiví t, ktoľ ých sa
pozastavenie týka podl'a názvu jednotliých hlavných aktiví t uvedených v Rozpoč te
Projektu ako tvorí  pľ í lohu tejto zmluvy o poskytnutí  NFP a v Prí lohe č .2Zm|uvy
t-l poskyĹIluĹí  iiFF (Frecirnet pocipoľ y) Äk v oználrlení  o pozastavení  Reaiizácie
hlavných aktiví t Projektu nie sú  ¹ pecifikované  ¾ iadne hlavné  aktiviry, má sa za to, ¾ e
pozastavenie sa ýka v¹ etkych hlavných aktiví t Projektu, na základe č oho z hl'adiska
opľ ávnenosti uýdavkov nastávajú  ú č inky uvedené  v odseku l 0 plvá veta tohto č lánku;

b) v pľ í pade pozastavenia Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu podl'a odseku 4 pí smeno

a) tohto č lánku, do¹ lo k uplynutiu lehôt na pľ eplatenie podanej ®oP' ktoré  sú  stanovené
v Zmluve o poskytnutí  NFP a Prijí matel' si v oznáInení  uplatnil ako deň pozastavenia

tľ idsiary pr'qý kalendáľ ny deň po uplynÚí  |ehôt na pľ eplatenie podanej ®oP;
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c) v pľ í pade pozastavenia Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu podl'a odseku 4 pí smeno
a) tohto č |ánku v pľ í padoch nesú visiacich so ®oP do¹ lo k uplynutiu lehôt stanovených
Zmluvou o poskytnutí  NFP alebo Pľ ávnymi dokumentmi na vykonanie
zodpovedajú ceho ú konu alebo postupu a Prijí nlatel' si v oznánlení  uplatnil ako deň
pozastavenia tr'idsiaty pľ ý kalendámy deň po uplynutí  týchto lehôu

d) v pľ í pade pozastavenia Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu podI'a odseku 4 pí snteno
b) tohto č lánku do¹ lo k rrplynutiu lehôt stanovených Zmluvou o poskytnutí  NFP alebo
Právnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajť rceho ú konu alebo postupu
a Pľ ijí matel' si v oznámení  uplatnil ako deň pozastavenia pý kalendáľ ny deň po
uplynutí  ýchto lehôt (pľ ý deň oĺ ne¹ kania Poskytovatel'a).

V prí pade' ®e nejde o oYZ Poskytovatel' pí somne oznámi Prijí matel'ovi, ®e vznik oYZ
z dôvodov uvedených v oznámení  neakceptuje, v dôsledku č oho k pozastaveniu Realizácie
hlavných aktiví t Pľ ojektu nedo¹ Io.

Poskytovatel' je oprávnený pozastavit' poskytovanie NFP:

a) v prí pade nepodstatné ho poru¹ enia Zrnluvy o poskytnutí  NFP Prijí matel'om, a to a¾  do
doby odstľ ánenia tohto poru¹ enia Zo Stľ any Prijí matel'a,

b) v prí pade podstatné ho poľ u¹ enia Zmluvy o poskytnutí  NFP Prijí matel'om. ak
Poskytovatel' neodstú pil od Zmluvy o poskytnutí  NFP, a to a¾  do doby odstľ ánenia tohto
poru¹ enia zo strany Pľ ijí matel'a,

c) v prí pade' ak poskytnutiu NFP bráni oYZ na stľ ane Prij í ĺ rratel'a, a Í o a® do doby' zárliku
tejto okolnosti; toto pí smeno c) sa neuplatni na prí pady, kedy je pľ edmetom ®oP ýdavok
va'ahujú ci sa na aktivitu alebo jej č ast'vy'konanú  v rárnci Realizácie aktiví t Projektu pred

ýrn. ako do© lo k ú č inkom pozastavenia Projektu podl'a odseku 5 tohto č lánku, a to aj
v prí pade, ®e kvynalo¾ eniu také hoto rĺ ýdavku Dodávatel'ovi do¹ lo a¾  v č ase po vzniku
ú č inkov pozastavenia Projektu podl'a odseku 5 tohto č lánku,

d) a® do doby. kýIn vznikne rĺ adne zabezpeč enie závä zkov voč i Posky'tovatel'ovi sú visiaciclr
s Realizáciou aktiví t Projektu v zmysle č lánku 13 odsek 1 vZP,

e) v pľ í pade zač atia trestné ho stí hania za skutok sú visiaci s Realizáciou aktiví t Projektu
alebo s konaní m o ¾ iadosti o NFP, ktoľ é  viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí  NFP na
Realizáciu aktiví t Projektu alebo v prí pade vznesenia obvinenia voč i Prijí matel'ovi,
osobám konajú cim V mene Pľ ijí matel'a alebo iným osobám v priamej sú vislosti s
Projektom,

f) v prí pade. ak vznikne Nezrovnalost' alebo podozľ ení e z Nezľ ovnalosti na ú ľ ovni
konkré tnej výny. v ľ álnci ktorej Pľ ijí matel' podal ®iadosť  o NFP, bez olrl'adu na
poľ u¹ enie pľ ávnej povinnosti Pľ ij í matel'om,

g) v pľ í pade, ak ie alebo bol Proiekt pľ edmetom výkonu auditu alebo kontľ oly zo stranv
subjektov podl'a č lánku l2 odsek 1 vZP a zistenia auditďkontroly predbe®ne obsahujú
zistenia' ktoľ é  vy¾ adujú  doč asne pozastavenie poskytovania NFP. bez ohl'adu na
preukázanie poľ u¹ enia právnej povinnosti Prijí matel'om,

h) v prí pade, ak do¹ lo kzač atiu konania týkajú ceho sa poskytnutia pomoci nezluč itel'nej
svnú toľ ným trhom alebo neoprávnenej pomoci v nadvä znosti na č lánok 108 Zmluvy
o fungovaní  EU. najmä  konania ýkajú ceho sa neoznámenej alebo pľ otipľ áVnej pomoci
podl'a č lánku 4 odsek 4 Naľ iadenia Rady (EU) č ' 2ol5ll589' ktoým sa ustanovujú
podľ obné  pľ avidlá na uplatňovanie č lánku l08 zmluvy o fungovaní  Euľ ópskej ú nie. alebo
v prí pade, ak Komisia prijala ľ ozlrodnutie, ktoým prí kŕ zala č lenské mu ¹ tátu pozastavit'

Strana 39 270



akú kol'vek pľ otipráVnu pomoc' kým Komisia nepľ ijme rozhodnutie o zluč itel'nosti
pomoci so spoloč nýĺ tl trhom,

i) v prí pade. ak poskytnutiu NFP bľ áni uzatvorenie © tátnej pokladnice na pretonre
kalendárnych ľ okov.

7. Poskytovatel' mô®e pozastaviť  poskytovanie NFP, vľ átane v¹ etkých pľ ocesov s ým
sú visiacich, v pľ í pade vzniku Nezľ ovnalosti a® do jej odsĺ 'ánenia a ak k odstľ áneniu
nedôjde v primeranej lehote poskytnutej Posýtovatel'om. Poskytovatel' je oprávnený
v sú lade so v¹ eobecným nariadení m, Systé mom finanč né ho ľ iadenia a na to nadvä zujú cimi
Pľ ávnymi dokumentmi odstú pit' od Zmluvy o poskytnutí  NFP pre podstatné  poru¹ enie
Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo vykonať  finanč nú  opravu č asti NFP.

8. Poslg,'tovatel' oznámi Pľ ijí matel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú  splnené
podmienky podl'a odseku 6 alebo 7 tohto č lánku VZP. Doľ uč ení m tohto oznámenia
Pľ ij í matel'ovi nastávaj ú  ú č i nky pozastaven i a poskytovani a NFP.

9. Ak Poskytovatel' pozastaví  poskytovanie NFP vrátane v¹ etkych procesov s ým sú visiacich
podl'a odseku 6 pí sm. a). b)' e) alebo g) alebo podl'a odseku 7 tohto č lánku av oznámení
o pozastavení  poskytovania NFP neuvedie konkľ é tne Aktivity, ktorych sa pozastavenie
poskytovania NFP týka, Zmluvné  Strany Sa dohodli, ®e dôjde k autonlatické mu
pozastaveniu Realizácie aktiví t Projektu ako celku. Poskytovatel' sa v takom pľ í pade
nedostáva do ome¹ kania s plnení m svojich povinností  podl'a Zmluvy o poskytnutí  NFP
a Prijí matel'ovi nevzniká ®iadne právo z také hoto ne/konania Poskytovatel'a, ktoré  nie je
osobitne dohodnuté  v tomto č lánku YZP. Zároveň pre taký prí pad platí  a Prijí matel' sije
vedomý a sú hlasí  s tým, ®e v prí pade, ak lynakladá poč as obdobia pozastavenia Projektu
výdavky, ktoľ é  by inak boli oprávnené . tieto výdavky nebudú  pova®ované  za opľ ávnené .
pľ eto®e nevznikli poč as Realizácie hlavných aktiví t Projektu (č lánok l4 odsek l pí smeno
a)YZP), resp. nevznikli na podpoľ né  aktivity ktoré  vecne sú visia s Realizáciou hlavných
aktiví t Projektu. Ked'®e Realizácia hlavných aktiví t Pľ ojektu je v zmysle prvej vety tohto
odseku pozastavená' takto vynalo¾ ené  ýdavky nebudú  Prijí matel'ovi preplatene, ato aj

bez ohl'adu na závä zky, ktoľ é  mô®u v tejto sú vislosti Pľ ijí matel'ovi vzniknú ť  najmä
vsú vislosti sjeho zmluvnými vzt'ahmi sDodávatel'mi. Ak Poskytovatel'voznámení
o pozastavení  poskytovania NFP podl'a odsekov 6 pí sm. a), b), e) alebo g) a 7 tohto č lánku
uviedol konkré tne Aktivity' ktoých sa ýka pozastavenie poskytovania NFP' dôsledky
uvedené  v tomto odseku 9 sa ýkajú  len v oznámení  uvedených Aktiví t a nimi
generovaných qýdavkov. Poskytovatel' je povinný, ak ho o to Prijí matel' po®iada,
poskytnú ť  mu v¹ etku po®adovanú  nevyhnutnú  sú č innost' v sť rlade so Zmluvou poskytnutí
NFP na to' aby Prijí matel' bol schopný opä ť  pokač ovať  v Riadnej Realizácii aktiví t
Pľ ojektu.

l0. Výdavky realizované  Prijí matel'om poč as obdobia pozastavenia Realizácie hlavných aktiví t
Projektu sa nebudú  pokladat' za oprávnené  výdavky, a to ani vydavky vďahujú ce sa na
podporné  Aktivity vecne sú visiace s Realizáciou hlavných aktiví t Pľ ojektu v tej č asti, ktorá
bola pozastavená. To neplatí  pre tie ýdavky realizované  Prijí matel'onl' ktoré  sú  podl'a
prí lohy č . 3 (Rozpoč et Projektu) zahrnuté  pod č asť ou Pľ ojektu, ktorej realizácia nebola
pozastavená v nadvä znosti na oznámenie Prijí matel'a podl'a odseku 5 tohto č lánku VZP.
Z hl'adiska posú denia opľ ávnenosti jednotlivé Ilo v'ýdavku sa uplatní  uýnimka stanovená
v odseku 6 pí smeno c) vy¹ © ie.

1 l. Ak Pľ ijí rnatel' lnázato, ¾ e:

a) odstránil zistené  poru¹ enia Zmluvy o poskytnutí  NFP. ktoľ é  sú  v zmysle odseku
6 tohto č lánku pľ eká®kou pľ e poskytovanie NFP Zo Stľ any Posky'tovatel'a,
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s ýninlkou pí smen D a® i) odseku 6 tohto č lánku, na ktoľ é  Sa toto ustanovenie
odseku l l nevďahuje, za podĺ nienky. ak sú č asne nedo¹ lo k poru¹ eniu povinnosti
Pľ ijí nlatel'a, alebo

b) do¹ lo k zániku oYZ, kÍ oré  sť t v zmysle odseku 6 tohto č lánku pľ eká®kou pľ e
poskytovanie NFP zo strany Poskytovatel'a, alebo

c) odstrániI Nezrovnalost'v zmysle odseku 7 tohto č lánku,

je povinný bezodkladne doľ uč iť  Poskytovatel'ovi oznámenie o odstľ ánení  zistených
poľ u¹ ení  Zmltlvy o poskytnutí  NFP. V pľ í pade' ak obnoveniu poslcytovania NFP
Pľ ijí matel'ovi nebľ áni iny vykonaný pľ ávny ú kon alebo akákol'vek povinnost'
Poslg'tovatel'a vypl;i,.vajĹrca pľ e neho z Pľ ávnyclr pľ edpisov SR alebo z právnych aktov EÚ
alebo z Pľ ávnych dokumentov ýkajú cich sa Nezľ ovnalostí  a zároveň podl'a oveľ enia
Poskytovatel'a tvľ denia Prijí matel'a o odstľ ánení  zistených poru¹ ení  Zmluvy o poskytnutí
NFP zodpovedajú  skutoč nosti' obnoví  Poskytovatel' poskytovanie NFP Prijí matel'ovi.
V prí pade obnovenia poslrytovania NFP z dôvodov uvedených v tomto odseku, pí smená a)
a c) vy¹ ¹ ie, sa do doby Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu nezapoč í tavadoba, poč as ktoľ ej
Poskytovatel' pozastavil poskytovanie NFP; doba Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu
nesmie presiahnut' 3 I .12.2023.

l2. V prí pade zániku oVZ podl'a odseku 6. tohto č lánku VZP sa Poskytovatel' zavä zuje
Bezodkladne obnoviť  poskytovanie NFP Prijí matel'ovi.

l3. V ka®dom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu z dôvodov
existencie preká®ky' ktorá má povahu oYZ, je Poskytovatel' opľ ávnený skontrolovat'. č i
trvá táto preká¾ ka, a to postupom uvedeným v tejto Zm|uve o poskytnutí  NFP' v Pľ ávnyclr
predpisoch SR a pľ ávnych aktoch EU alebo v Právnych dokumentoch ýkajú cich sa výkonu
kontľ oly Pľ ijí nlatel'a Poskytovatel'om. Na ten ú č el je Prijí matel' povinný na po®iadanie
Poslq,'tovatel'a pľ eukázat'dodľ ¾ iavanie v¹ etkých svojich povinností lyplyvajú cich pľ e neho
z Pľ ávnych predpisor, SR' Výzvy alebo zmluvných závä zkov týkajú cich sa plnenia podl'a
tejto Zmluvy o poskytovaní  NFP. najmä  znlluvných a iných vďahov s Dodávatel'onr.

14. Uč inky oVZ sú  obmedzené  iba na dobu, dokial' twá preká¾ ka, s ktorou sú  tieto ú č inky
spojené  ($374 odsek 3 obchodné ho zákonní ka). Zánikpreká¾ ky, ktoľ á má povahu oYZ, je
Prij í matel' povinný jednoznač ne preukázat' a oznámit' Poskytovatel'ovi.

č tánotĺ  9 UKoľ Č nľ ln ZMLIIVY

l. Zmluvné  Strany Sa dohodli, ¾ e Zmluvu o poslqytnutí  NFP je mo¾ né  ukonč iť  ľ iadne alebo
mimoriadne.

2. Riadne ukonč enie Zmluvy o poslcytnutí  NFP nastane uplynutí m doby tľ vania Zmluvy o
poskytnutí  NFP a zároveň splnení m závä zkov oboch zmluvných strán, č o potvrdzuje
scilváienic pt-lsicdrlej 'iiásiecincj monitorovacej správy Poskytovatei'om, pľ ič onl závä zky sa
pova®ujú  za splnené  podl'a č lánku 7 odseku 7 .2. zmluvy.

3. Mimoriadne ukonč enie zmluvné ho vzt'ahu zo Zmluvy o poskytnutí  NFP nastáva dohodou
Zmluvných stľ án, odstú pení m od Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo výpoved'ou Zĺ nluvy
o poskytnutí  NFP zo strany Pľ ijí matel'a.

4. od Zmluvy o poskytnutí  NFP mô¾ e Prijí matel' alebo Poskytovatel' odstú piť  v prí padoch
podstatné ho poru¹ enia Zmluvy o poskynutí  NFP dľ uhou Zmluvnou Stľ anou. nepodstatné ho
poľ u¹ enia Zmluvy o poslrytnutí  NFP druhou Zmluvnou stľ anou a d'alej v pľ í padocll. ktoľ é
ustanovuje Zmluva o poskytnutí  NFP alebo Právne pľ edpisy SR a pľ ávne akry EU. Zmluvné
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Strany Sa dohodli, ®e pre odstú penie od Zmluvy o posstnutí  NFP platia v¹ eobecné
ustanovenia obchodné ho zákonní ka o odstú pení  od znluvy ($34a a nasl. obch. zák.), ak nie
je v Zmluve o poskytnutí  NFP uvedené  osobitné  dojednanie Zmluvných stľ án, lcoým sa
nahrádzaj,1 zákonne ustanovenia. Zmluvné  Strany sa osobitne dohodli, ®e:

a) Poru¹ enie Zmluvy o poskytnutí  NFP je podstatné , ak strana poľ u¹ ujú ca Zmluvu
o poskytnutí  NFP vedela v č ase uzavľ etia Zĺ nluvy o poskytnutí  NFP alebo v toĺ rlto č ase
bolo ľ ozumné  predví dat' s prihliadnutí m na ú č el Zmluvy o poskytnutí  NFP, ktoý
vyplynul z jej obsahu alebo z okolností . za ktoľ ých bola Znlluva o poskytnutí  NFP
uzavretá. ®e dľ uhá Zmluvná stľ ana nebude mat'záujem na plnení  povinností  pľ i takom
poľ u¹ ení  Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo v pľ í padoch, ak tak ustanovuje Zm|uva
o poskytnutí  NFP.

b) Na ú č ely Zmluvy o poskytnutí  NFP sa za podstatné  poru¹ enie Zn'ilvy o poskytnÚí  NFP
Zo Stľ any Pľ ijí matel'a pova®uje najmä :

i) vznik takých okolností  na Strane Pľ ijí matel'a, v dôsledku ktoných bude zmarené
dosiahnutie ú č elu Zmluvy o poskytnutí  NFP ďalebo ciel'a Projektu a sú č asne nepôjde
oOYZ,

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v znlysle podmienok uvedených v Zmluve
o poskytnutí  NFP (najmä  v č lánku 6 zmluvy, v č lánku l, v č lánku 2 odseky 3 a® 5
a v č lánku 6 odsek 4 vZP) ako aj v zmysle v¹ eobecné ho nariadenia a Právnych
dokumentov, ktoľ é  boli vydané  pľ e aplikáciu Podstatnej zmeny Zo stľ any orgánov
zapojených do riadenia, auditu a kontroly E© IF vrátane finanč né ho riadenia, ak boli
Zverejnené ,

iii) nesplnenie alebo poľ u¹ enie podInienok poskytnutia prí spevku, ktoré  sú  uvedené  vo
Yýzve: za podstatné  poru¹ enie zmluvy sa nepova®uje. ak konkré tna podmienka
poskytnutia pľ í spevku zosÍ áva z objektí vneho hl'adiska splnená' ale iným spôsoborn,
ako bolo uvedené  v Schválenej ®iadosti o NFP.

iv) poľ u¹ enie oznal]]ovacej povinnosti Pľ ijí lnatel'om podl'a č lánku 6 odsek 6.l zmluvy,
ak udalost'alebo skutoč nost'' k1orú  Pľ ijí matel'neoznámil, je v zmysle ustanovení  tejto
Zmluvy pova¾ ovaná za podstatné  poru¹ enie zmluvy alebo ak nie je pova®ovanáza
podstatné  poľ u¹ enie zmluvy.-. má tak záva®ne negatí Vny dopad na Realizáciu aktiví t
Projektu ďalebo Udr¾ atel'nost'Projektu ďalebo ú č el Zmluvy o poskytnutí  NFP alebo
ciel'Pľ ojektu, ®e ju (ich) nelrro®no napravit',

v) poskytnutie nepravdiých alebo zavádzquciclr informácií  Poskytovatel'ovi
v sú vislosti so Zmluvou o poskytnutí  NFP poč as ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP
ako aj v č ase od podania ®iadosti o NFP Poskytovatel'ovi, ktoých spoloč ným
základom je skutoč nost', ¾ e Prijí matel' nekonal dobromysel'ne alebo v sú vislosti
s ýmito infoľ máciami Pľ ijí matel' vykonal ú kon v sú vislosti s Projektom, ktoný by
v sú lade so Zmluvou o poskytnutí  NFP pri poskytnutí  pravdivých ú dajov nebol
oprávnený vykonať . alebo by ho musel vykonat' inak' alebo na základe takto
poskytnuých infoľ mácii Poskytovatel'vykonal ú kon v sú vislosti s Projektom, ktoý
by inak nevykonal; takýrnto konaní tn je aj uvedenie nepľ avdilých alebo
zavádzajú cich informácií  pľ e ť rč ely urč enia vy¹ ky NFP pri Projektoch geneľ ujú cich
prí jem;

vi) ak Pľ ijí matel' nezač ne s Realizáciou hlavných aktiví t Projektu v lehote 3 mesiacov od
teľ mí nu uvedené ho v Pľ í lohe č .2 Zmluvy o poskytnutí  NFP vyjadľ ujú ceho zač iatok
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prvej hlavnej Aktivity, alebo od nové ho teľ mí nu po akceptovaní  menej ýznamnej
znleny podl'a č lánku 6 ods. 6.2 pí sm. d) bod (i) ztrrluvy,

vii) neuplatňuje sa,

viii) poru¹ enie závä zkov týkajú cich sa vecnej ďalebo č asovej stľ ánky Realizácie
aktiví t Pľ ojektu' ktoľ é  majú  podstatný negatí vny vplyv na Pľ ojekt, spôsob jeho
realizácie, ďalebo ciel' Projektu alebo na dosiahnutie ú č elu Zmluvy o poskytnutí
NFP; ide najmä  o zastavenie alebo pľ eľ u¹ enie Realizácie aktiví t Pľ ojektu z dôvodov
na Stľ ane Prijí matel'a, ak ho nie je mo®né  podľ adit'pod dôvody uvedené  v č lánku 8
VZP, poru¹ enie povinností  pri pou®ití  NFP v zmysle č lánku 2 odsek 2.6 zmluvy,
nedodr®anie skutoč ností . podmienok a|ebo závä zkov ýkajú cich sa Pľ ojektu. ktoré
boli uvedené  v Schválenej ®iadosti o NFP,

ix) poru¹ enie záv'ázkov ýkajÚlcich sa obstarania tovarov, slu®ieb a prác v rámci Projektu
spôsobom a za podrnienok uvedených vo Yýzve, v Zmluve o poskytnutí  NFP.
v zákone o Vo alebo v Právnych dokumentoch ktoré  boli vydané  pre vykonanie
Veľ ejné ho obstaľ ávania a|ebo iné ho postupu obstarávania Zo stľ any oľ gánov
zapojených do riadenia. auditu a kontroly E© IF vrátane finanč né ho riadenia, ak boli
Zverejnené , ak nedôjde k aplikácii postupu podl'a $4l alebo $ 4la zákona
o prí spevku z e© ĺ ľ ; poru¹ enie závä zkov sa vďahuje najmä  na poľ u¹ enie zákazu
konfliktu záujmov pľ i vykonanom Verejnom obstaľ ávaní  alebo inom postupe
obstarávania v zmysle $46 zákona o prí spevku z p© lľ ' medzi Prijí matel'om
a Poskytovatel'om. na existenciu kolú zie alebo akejkol'vek forrĺ y dohody
obmedzujú cej sú t'a® medzi ú spe¹ nýľ n uclrádzač om a ostatnými uchádzač mi alebo
ú spe¹ ným uchádzač om a Prijí matel'orn pri vykonanom Verejnom obstarávaní  alebo
inom postupe obstaľ ávania, ktorú  identifikoval Poskytovatel' alebo iný kontrolný
alebo auditný orgán uvedený v č lánku lz vZP v rámci vykonávanej kontroly alebo
auditu, bez ohl'adu na to, č i Protimonopolný ú ľ ad ľ ozhodol o poľ u¹ ení  zákona č .
13612001 Z. z. oochrane hospodárskej sú t'a¾ e a o Zmene a doplnení  zákona
Slovenskej národnej ľ ady č . 347l1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných
ú stľ edných orgánov ¹ tátnej správy Slovenskej ľ epubliky v znení  neskor¹ í ch
predpisov alebo zákona č . 187l202l Z. z. o ochrane hospodáľ skej sllť a¾ e a o Zmene
a doplnení  niektoých zákonov; k aplikácii tohto bodu ix) mô¾ e dôjst' kedykol'vek
poč as trvania Zmluvy o poskytnutí  NFP v nadvä znosti na pľ ávoplatné  rozhodnutie
prí slu¹ né ho ¹ tátneho orgánu alebo v nadvä znosti na vykonanú  kontrolu Pľ ijí matel'a,
bez ohl'adu na výsledok predchádzajú cich kontľ ol alebo iných postupov
aplikovaných vo vďahu k Pľ ojektu Zo stľ any Poskytovatel'a alebo iné ho opľ ávneneho
orgánu.

x) ak Prijí matel' svojí m zavinení m nezač ne Vo alebo iný spôsob obstarávania podl'a
č lánku 3 yZP na výbeľ  Dodávatel'a najneskôr do 3 mesiacov od nadobudnutia
ŕ ,Xi__^.ti 7^l,,,^, ^ ^^-l'.,+_,'+j \IED ^l^L^ ', __^.rí ĺ ^_^: l^L^+^ _^ ^l-^^^+^',^_ j *^.-^:uvlllllýJll LllIlulJ v PUJNJ!llull l\l l 4lvuv v Pl 9ul49llgJ l9llull PU 4NllPlUv4lr| lllll|LJ

významnej Zmeny podl'a č lánku 6 ods. 6'2 pí sm' d) bod (vi) zmluvy alebo do 45 dní
od zľ u¹ enia predchádzajú ceho Vo alebo do 45 dní  od ukonč enia zmluvy
s Dodávatel'om z pľ edchádzajuceho Vo alebo do 45 dní  od doruč enia č iastkovej
spľ ávy z kontroly/správy z kontroly od Poskytovatel'a vďahujú cej sa
k bezprostľ edne predchádzajĹrcemu Vo, ktorá obsahuje oznámenie Poskytovatel'a
v zmysle č lánku 3 odsek l4 pí smeno d)YZP:

xi) ak Pľ ijí matel' v lehote do 30 dní  odo dňa doruč enia oznámenia o sú lade alebo
nesú lade pľ edlo®ených dokumentov so zákonom o Vo alebo pľ avidlami uvedenými
v Jednotnej prí ľ uč ke pre ®iadatel'ov/prijí matel'ov upravujú cej kontrolu Vo a
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obstaľ ávania, Systé me ľ iadenia p© lr' alebo v nletodických pokynoch CKo k Vo
alebo obstaľ ávaniu nezveľ ejní  oznánrenie o zač atí  verejné ho obstaľ ávania vo
Vestní ku veľ ejné ho obstaľ ávania, ani nepo®iada o pľ edí ®enie tejto lehoty s ľ iadnym
odôvodnení nl;

xii) ak sa pľ ávoplatným ľ ozhodnutí m preuká¾ e spáchanie trestné ho č inu v sú vislosti
s Pľ ojektom, a to napľ í klad v sú vislosti s procesom hodnotenia, ýbeľ u ®iadosti o
NFP, s Realizáciou aktiví t Projektu' alebo ak brrde ako opodstatnená vyhodnotená
st'a®nost'smerujú ca k ovplyvňovaniu hodnotitel'ov alebo ku konfliktu záujmov alebo
k zaujatosti. pľ í padne ak také to ovplyvňovanie alebo poľ u¹ ovanie skon¹ tatujú  aj bez
st'a®nosti alebo podnetu na to opľ ávnené  kontrolné  oľ gány;

xiii) poľ u¹ enie povinností  Prijí matel'om podl'a č lánku 2 odsek 2.7 zmluvy, ktoľ é  je
kon¹ tatované  v rozhodnutí  Komisie vydanom v nadvä znosti na č lánok l08 Zmluvy
ofungovaní  E|] bez ohl'adu na to. č i do¹ lo kpozastaveniu poskytovania NFP zo
stľ any Poskytovatel'a podl'a č lánku 8 odsek 6 pí smeno h)vZP,

xiv) také  konanie alebo oponlenutie konania Pľ ijí matel'a alebo iných osôb, za konanie
alebo oponlenutie ktorych Prijí matel' zodpovedá v zmysle č lánku 2 odsek 2 vZP,
v sú vislosti so Zmluvou o poskytnutí  NFP alebo s Realizáciou aktiví t Pľ ojektu alebo
s Udr®atel'nost'ou Projektu. ktoré  je pova¾ ované  za Nezrovnalosť  v zmysle
v¹ eobecné ho naľ iadenia a Poskytovatel' stanoví , ¾ e takáto Nezrovnalost' sa pova®uj e

za Podstatné  poľ u¹ enie Znluvy o poskytnutí  NFP,

xv) vyhlásenie konkuľ ztt na majetok Prijí matel'a alebo zastavenie konkuľ zné ho
konania/konkuľ zu pre nedostatok majetku, vstup Prijí matel'a do likvidácie;

xvi) opakované  nepredlo®enie ®iadosti o platbu v lehote podl'a č lánku 5 odsek 5.l
zmluvy,

xvii) poľ u¹ eľ lie č lánku 4 odsek 7 dľ uhá veta. č lánku 7 odsek l, č lánku 10 odsek l,
č lánku l2 odsek 3 týchto VZP, naplnenie dôvodov uvedenýcll v č lánku 2 ods. 2.l0
zmluvy;

xviii) ak nedo¹ lo k dodaniu tovarov, poskytnutiu slu®ieb alebo vykonaniu stavebných
prác, ktoré  boli uhľ adene na základe Preddavkovej platby spôsobom a v lehotách
stanovenýclr zmluvou medzi Prijí matel'om a jeho Dodávatel'om v nadvä znosti na
č lánok 5 odsek 5.5 zm|uvy.

xix) ka®dé  poľ u¹ enie povinností  Pľ ijí matel'a, ktoré  je v Znrluve o poskytnutí  NFP
označ ené  ako podstatné  poľ u¹ enie povinností  alebo podstatné  poru¹ enie Zmluvy
o poskytnutí  NFP.

c) Podstatným poru¹ ení m Zmluvy o poskytnutí  NFPje aj vykonanie také ho ú konu Zo Stľ any

Prijí lnatel'a, na ktoý je potrebný predchádzajú ci pí sornný sú hlas Poskytovatel'a
v prí pacie, ak sú hias neboi ucieiený, aiebo ak cio© io k vykonaniu také ho ú konu Zo Stľ any

Prijí matel'a bez ®iadosti o takýto sú hlas.

d) Poľ u¹ enie d'al¹ í ch povinností  stanovených v Zmluve o poskytnutí  NFP. v právnych
predpisoch SR a pľ ávnyclr aktoch EU okľ em pľ í padov, ktoré  sa podl'a Zmluvy
o poskytnutí  NFP pova®ujú  za podstatné  poru¹ enia' sú  nepodstatným poru¹ ení m Zmluvy
o poskytnutí  NFP.

e) V prí pade podstatné ho poľ u¹ enia Zmluvy o poskytnutí  NFP je Zmluvná stľ ana opľ ávnená
od Zmluvy o poskytnutí  NFP odstú piť  bez zbytoč né ho odkladu po tom, ako sa o tomto
poru¹ ení  dozvedela' Prijí matel' berie na vedomie. ¾ e s ohl'adom na pľ ávne postavenie
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a povinnosti Poskytovatel'a, Inô®e vykonaniu odstú penia od Zmluvy o poskytnutí  NFP
predchádzat' povinnosť  vykonat' kontrolu u Pľ ijí nratel'a' prí padne povinnosť  realizovaĹ'
iné  osobitné  postupy a ú kony. Z uvedené ho dôvodu preto Prijí matel'sú lrlasí  s tým' ®e na
rozdiel od ¹ tandardnej obchodno-pľ ávnej pľ axe. pľ i odstú pení  od Zmluly o poskytnutí
NFP pojem .,bez zb)ltoč né ho odkladu" zahŕ ňa dobu. po ktorú  sú  vpľ iamej nadvä znosti
r'ykonávané  ú kony Poskytovatel'om podl'a predchádzajú cej vety. V prí pade
nepodstatné ho poľ u¹ enia Zmluvy o poskytnutí  NFP je Zn'iuvná strana oprávnená
odstú pit', ak stľ ana, ktorá je v ome¹ kaní , nesplní  svoju povinnost' ani v dodatoč nej
primeľ anej lehote, ktoľ á jej na to bola posýtnutá v pí somnom lrynĺ aní ' Aj v prí pade
podstatné ho poľ u¹ enia Znluvy o poslrytnutí  NFP je Zmluvnástrana opľ ávnená poskytnú t'
dodatoč nĹr lehotu druhej zmluvnej strane na splnenie poľ u¹ enej povinnosti, prič om ani
poskytnutie takejto dodatoč nej lehoty sa nedoýka toho, ®e ide o podstatné  poru¹ enie
povinnosti ($345 odsek 3 obchodné ho zákonní ka)'

ť ) odstú penie od Zmluvy o poskytnutí  NFP je ú č inné  dňom doľ uč enia pí sornné ho
oznámenia o odstú pení  od Zmluvy o poskytnutí  NFP dľ uhej Zmluvnej strane. Na
doruč ovanie sa vďahuje č lánok 4 zmluvy'

g) Ak splneniu povinnosti Zmluvnej strany bráni oYZ, je druhá Zmluvná strana oprávnená
od Zmluvy o poskytnutí  NFP odstú piť  len vtedy, ak od vzniku oVZ uplynul aspoň jeden
ľ ok. V prí pade objektí vnej nemo¾ nosti plnenia (nezvratný zánik predmetu Zmluvy
oposkytnutí  NFP apod.) sa ustanovenie predchádzajú cej vety neuplatní  aZm|uvné
strany sú  oprávnené  postupovat' podl'a prí slu¹ ných ustanovení  obclrodné ho zákonní ka
a podpoľ ne obč í anskeho zákonní ka.

h) V prí pade odstú penia od Zmluly o posk7tnutí  NFP zostávaju zachované  tie práva
a povinnosti Poslgltovatel'a, ktoré  podl'a svoj ej povahy rnaj ú  platiť  aj po skonč en í  Zmluvy
o poskytnutí  NFP, a to najmä  právo a povinnost'po®adovať  vrátenie poslcytnutej č iastlq'
NFP' právo na náhradu ¹ kody, ktorá vznikla poru¹ ení m Zmluvy o poskytnutí  NFP.
ustanovenia uvedené  v č lánku 7 '2 zmluvy a d'al¹ ie ustanovenia Zmluvy o poskytnutí  NFP
podl'a svojho obsahu.

i) Ak sa Pľ ijí matel'dostane do ome¹ kania s plnení m Zmluvy o poskýnutí  NFP v dôsledku
poru¹ enia, ľ esp. nesplnenia povinnosti zo stľ any Poskytovatel'a,Zmluvné  stľ any sú hlasia,
®e nejde o poru¹ enie Zmluvy o poskytnutí  NFP Prijí matel'om'

j) V prí pade odstú penia od Zmluvy o poskytnutí  NFP je Pľ ijí matel' povinný na základe
®iadosti Poskytovatel'a vrátiť  NFP alebo j eho č ast'. Táto povinnosť  Prij í matel'a sa uplatní
aj vtedy' ak sa v jednotlivom č lánku Zmluvy o poskytnutí  NFP označ ujú com podstatné
poru¹ enie Zmluvy o poskytnutí NFP ýslovne neuvádza, ¾ e Prijí matel' je povinný vrátit'
NFP alebo jeho č asť .

5. Pľ ijí matel' je oprávnený Zmluvu o poskytnutí  NFP vypovedat'z dôvodu' ®e nie je schopný
realizovat' Projekt tak. ako sa na Rea!izáciLr aktiví t ProjektLl zal,iuza| v Zm!,.ll,e o posk'tnutí
NFP, alebo nie je schopný dosiahnut'ciel'Projektu. Prijí matel'sú hlasí  sým, ®e podaní m
výpovede mu vzniká povinnost'vrátiÍ ' u¾  vyplatené  NFP v celom rozsahu podl'a č lánku l0
YZP za podmienok stanovených Poskytovatel'om v ¾ iadosti o vľ átenie' Po podaní  ýpovede
mô®e Pľ ijí matel'tú to vziať  spä ť  iba s pí sornným sú hlasonl Poskytovatel'a. Výpovedná doba
je jeden nresiac odo dňa. kedy je výpoveď doľ uč ená Poskytovatel'ovi. Poč as p|ynutia
výpovednej doby Zrnluvné  stľ any vykonajú  ú kony smerujú ce k vysporiadaniu vzájomných
práv a povinností , najmä  Poskytovatel' vykoná ú kony vzt'ahujú ce Sa k finanč né mu
vyspoľ iadaniu s Prijí matel'om obdobne ako pri odstupení  od Zmluvy o poskytnutí  NFP
a Prijí matel' je povinný poskytnú ť  v¹ etku potrebnú  sú č innosť . Zmluva o poskytnutí  NFP
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zaniká uplynutí nr výpovednej doby s výnimkou ustanovení , ktoľ é  nezanikajú  ani v dôsledku
zániku Zmluvy o poskytnutí  NFP pľ i odstú pení  od zmluvy v zmysle odsek 4 pí smeno h) tohto
č lánku'

č lánok 10 VYSPoRIADANIE FINANč NÝCH vZŤAHoV

l . Pľ ijí matel' sa zavä zuje

a) vľ átiť  NFP alebo jeho č ast', ak ho nevy-č eľ pal podl'a podmienok Zmluvy
o posIg-tnutí  NFP' alebo ak nezú č toval celú  sumu poskytnuté ho pľ edfinancovania
alebo zálohovej platby, alebo ak mu vznikol kurzový zisk] suma nepľ evy¹ ujú ca
40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákonao pľ í spevku z e © lp sa uplatní  na Ĺthľ nnú  sumu
celkové ho nelyč erpané ho NFP alebo jeho č asti z poskytnuých zálohových
platieb alebo z poslcytnutých predfinancovaní ,

b) vrátit' prostľ iedlry poslcytnuté  omylom; Suma neprevy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $ 33

odsek 2 zákona o pľ í spevku z e© lp' Sa V ton]to prí pade neuplatňuje,

c) vľ átit'NFP aIebo jeho č ast', ak poru¹ il povinnosti uvedené  v Zmluve o poskytnutí
NFP a poru¹ enie povinnosti znalnená poru¹ enie finanč nej disciplí ny podl'a $ 3l
odsek l pí smena a), b)' c) zákona o ľ ozpoč tových pravidlách; Suma

nepľ evy¹ rrjú ca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákonao prí spevku z p© r' sa uplatní
na vyplatený NFP alebo jeho č asť  systé mom refundácie alebo na ú hrnnú  sumu

celkové ho NFP alebo jeho č asť  nezú č tovaných zálohových platieb alebo
predfinancovaní .

d) vľ átiť  NFP alebo jeho č asť . ak v sú vislosti s Pľ ojektotn bolo poľ u¹ ené

ustanovenie Pľ ávneho pľ edpisu SR alebo pľ ávneho aktu EU (bez olrl'adu na
konanie alebo opomenutie Prijí matel'a alebo jeho zavinenie) atoto poru¹ enie

znalnenáNezľ ovnalost'a nejde o poru¹ enie finanč nej disciplí ny podl'a $ 3l odsek
l pí smena a)' b)' c) Zákona o ľ ozpoč tov5Í ch pľ avidlách alebo o zmluvnú  pokutu
podl'a č lánklr l3 odsek 5 YZP; vzhl'adonl k sktltoč nosti, ¾ e za Nezrovnalost' sa
povaä rje také  poľ u¹ enie podmienok poskrytnutia NFP, s ktoým sa spája
povinnosť  vrátenia NFP alebo jeho č asti' v prí pade. ak Pľ ijí nratel' tahŕ to NFP
alebo jeho č asť  nevráti postupon] stanovenýnr v odsekoch 3 a¾  8 tohto č lánku
VZP, bude sa na toto poľ u¹ enie podmienok Zmluvy o poskytnutí  NFP aplikovat'
ustanovenie druhej vety $ 3l odsek 7 Zákona o rozpoč tových pravidlách; suma

nepľ evy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákona o pľ í spevku z E© tr' sa uplatní
na ú hľ nnú  sutnu Nezrovnalosti,

e) vľ átiť  NFP alebo jeho č ast'. ak Pľ ijí matel' poru¹ il pravidlá a postupy verejné lro

obstaľ ávania a toto poľ u¹ enie malo alebo mohlo mať  vplyv na výsledok veľ ejné ho

obstarávania alebo pravidlá a postupy vzt'ahujú ce sa na obstarávanie slu¾ ieb,
tovarov a stavebných prác, ak také to obstarávanie nespadá pod zákon o VO; suma

nepľ ew¹ u'iú ca 40 EUR oodl'a $ 33 ods. 2 zákona o pľ í spevku z e© tľ ' sa uplatní
na poskytnuý NFP alebo jeho č ast''

D vrátit'NFP alebo jeho č asť , ak poru¹ il zákaz nelegálneho zamestnávania podl'a $
33 ods. 3 zákona o pľ í spevku z p© lr'; suma neprevy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $ 33

ods. 2 zákona o pľ í spevku z p© lp sa uplatní  na poskytnuý NFP alebo jeho č ast',

g) vrátiť  NFP alebo jeho č asť  v iných pľ í padoch, ak to ustanovuj e Zmluva
o poskytnutí  NFP alebo ak do¹ lo k zániku Zmluvy o poskytnutí  NFP v zmysle
č lánku 9 vZP z dôvodu mimoľ iadneho ukonč enia Zmlwy o poskytnutí  NFP;
suma neprevy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákona o prí spevku z E© IF sa
uplatní  na poskytnutý NFP alebo jeho č ast',
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h) vľ átit'č isty pľ ĺ em z Projektu v pľ í pade, ak bol poč as Realizácie Pľ ojektu alebo
v období  tľ och ľ okov od Finanč né ho ukonč enia Pľ ojektu vytvoľ ený pľ í jem podl'a
č lánku 6 l v¹ eobecné ho nariadenia1' vrátit' iný č istý prí jem z Projektu v pľ í pade,
ak bol poč as Realizácie aktiví t Projektu vyworený pľ í jern podl'a č lánku 65 odsek
8 v¹ eobecné ho naľ iadenial Suma nepľ evy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2
zákona o prí spevku z p© lr' sa v tomto pľ í pade neuplatňuje,

i) odviest' ýnos z pľ ostľ iedkov NFP podl'a $ 7 odsek 1 pí smeno m)
zákona o ľ ozpoč toých pľ avidlách vzniknuý na základe ú ľ oč enia poskytnuté ho
NFP (d'alej len ,,výnos"); uvedené  platí  len v prí pade poskytnutia NFP systé moĺ n
zálohovej platby ďalebo predfinancovania; suma nepľ evy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $
33 odsek 2 zákona o prí spevku z p© lp Sa v tomto prí pade neuplatňuje,

j) ak to uľ č í  Poskytovatel', vrátit'NFP alebo jeho č asť  v pľ í pade, ak Pľ ijí rnatel'
nedosiahol hodnotu Meľ atel'né ho ukazovatel'a Pľ ojektu uvedenej v Schválenej
®iadosti o NFP s odchýlkou presahujú cou 5% oproti schválenej hodnote, a to
ú Inerne so zní ¾ ení m hodnory Meratel'né ho ukazovatel'a Projektu vo vďahu k ýnl
hlavným Aktivitám, ktoré  pľ ispievajú  k dosiahnutiu zni®ované ho Meľ atel'né ho
ukazovatel'a Projektu. Spôsob qipoč tu sumy. ktorú  má Pľ ijí matel'vrátit'podl'a
tohto ustanovenia, Zverejní  Poskytovatel' na svojom webovom sí dle. Sunla
nepľ evy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $ 33 odsek 2 zákonao prí spevku z p© lp sa uplatní
na poslqytnuý NFP alebo jeho č ast',

k) vľ átiť  preplatok vzniknutý na základe zú č tovania Preddavkovej platby najneskôľ
spolu s predlo¾ ení m doplňujú cich ú dajov k preukázaniu dodania predmetu
plnenia.

V pľ í pade vzniku povinnosti odvodu v5Í nosu podl'a odseku l pí smeno. i) tohto č lánku
YZP sa Prijí matel' zavä n\e odviesť  ýnos do 3l. januára roku nasledujú ceho po roku.
v ktoľ om vznikol výnos. V prí pade vzniku povinnosti vľ átenia č isté ho pľ í jmu (za ú č tovné
obdobie) podl'a odseku l pí smeno h) tohto č lánku YZP sa Prijí matel' zavä zuje vľ átiť  č isý
pľ í jem do 3l.januáľ a roku nasledujú celro po ľ oku, vktoľ om bola zostavená ú č tovná
závierka alebo ak sa na Pľ ijí matel'a vzt'ahuje povinnost' overenia ú č tovnej závierý
audí toľ om v sú lade s ustanoveniami zákona o ú č tovní cwe o overovaní  ú č tovnej závierky
audí toľ om po roku, vktorom bola ú č tovná závierka audí toľ om overená. Prijí matel'sa
zavä zqe oználniť  aj cez verejnú  č ast' ITMS2O14+ Poskytovatel'ovi pľ í slu¹ nú  sumu
výnosu alebo č isté ho pľ í jmu najneskôľ  do 16. januára roku nasledujú ceho po ľ oku'
v ktorom vznikol ýnos, ľ esp' V ktoľ om bola zostavená ú č tovná závierka, ľ esp. V ktorom
bola ú č tovná závierka overená audí toľ om a po®iadať  Poskytovatel'a o infoľ máciu
k podľ obnostianl vrátenia č isté ho pľ í jmu, alebo odvodu výnosu (napr. č ' ú č tu, variabilný
symbol). Poskytovatel' za¹ le tú to inť ormáciu Pľ ijí matel'ovi Bezodkladne. Pri rea|izácii
ú hrady Prijí matel'uvedie vaľ iabilný symbol' ktorý je automaticky generovaný systé mom
ITMS2Ol4+ a je dostupný vo verejnej č asti ITMS2Ol4+' Ak Prijí matel'vráti č isý prí jem
aiebo ociveciie výnos Riacine a Vč as v sú iacĺ e s ýmto ocisekom, ustanovenia ocisekov 3 az
7 tohto č lánku YZP sa nepou®ijú . Ak Prijí nlatel'č isý prí jem alebo výnos Riadne a Vč as
nevľ áti, resp. neodvedie, Poskytovatel' bude postupovať  rovnako ako v pľ í pade
povinnosti vľ átenia NFP alebo jeho č asti vzniknutej pod|'a odseku l pí srn' a) a¾  g) a pí sm'
j) tohto č lánku YZP a na Pľ ijí matel'a sa ustanovenia o vľ átení  NFP alebo jeho č asti podl'a
odsekov 3 a¾ 7 tohto č lánku YZP vrt'ahujú  ľ ovnako.

Ak nie je NFP alebo jeho č ast'vrátený z dôvodov uvedených v odseku l tohto č lánku VZP
iniciatí vne Zo Stľ any Prijí matel'a, sumu vľ átenia NFP alebo jeho č asti stanoví  Poskytovatel'
v ®oY, ktoľ ú  za¹ le Pľ ijí nratel'ovi aj elektronicý prostľ ední ctvom ITMS2Ol4+.

J
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K závä znenu uplatneniu náľ oku Poskytovatel'a na vľ átenie NFP alebo jeho č asti na základe
®oYdochádzazverejnení m®oVPoskytovatel'omvoveľ ejnejč astiITMS2Ol4+. Pľ ijí matel'
je o zverejnení  ®oY vo verejnej č asti ITMS2Ol4+ informovaný automaticky generovanou
notifikač nou elektronickou spľ ávou zo systé mu ITMS2Ol4+ zas|anou na e-mailovú  adľ esu
kontaktnej osoby. Poskytovatel' v ®oY uvedie v'ý¹ ku NFP, ktorú  má Pľ ijí matel' vrátit' a
zároveň uľ č í  č í sla ú č tov, na ktoľ é  je Pľ ijí matel'povinný vľ átenie vykonať ..

Prijí matel' sa zavä zuje vrátit' NFP alebo jelro č ast' uvedenll v ZoY do 60 dní  odo dňa
doľ uč enia ®oV Prij í matel'ovi vo verejnej č asti ITMS2Ol4+. Deň doruč enia vo veľ ejnej č asti
ITMS2Ol4+ je toto®ný s dňom prechodu ®oY do stavu.,odoslaný dl¾ ní kovi" v systé nre
ITMS2Ol4+. Dňonl nasledujú cinl po dni spľ í Stupnenia ®oY vo veľ ejnej č asti ITMS2Ol4+
zač í na plynú t' 60 dňová lehota splatnosti. Preplatok vzniknuý na základe zú č tovania
Preddavkovej platby je Prijí matel' povinný vrátiť  najneskôľ  spolu s predlo®ení m
Doplňujú cich ú dajov k pľ eukázaniu dodania predmetu plnenia. Ak Prijí matel' tieto
povinnost'nesplní , ani nedôjde k uzatvoľ eniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade
plnenia, Poskytovatel':

a. oznámi poľ u¹ enie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí
NFP' za ktoých bolo NFP poskytnutý prí slu¹ né mu správnemu orgánu (ak ide
o poľ u¹ enie finanč nej disciplí ny) alebo

b. oznámi poru¹ enie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí
NFP, za ktorých bolo NFP poskytnutý Úradu pľ e verejné  obstaľ ávanie (ak ide o
poľ u¹ enie pravidiel a postupov verejné ho obstarávania) alebo

c. postupuje podl'a $ 4l odsekov 2 a¾ 4 alebo $ 4la odsek 2 zákona oprí spevku
z E© IF alebo

d. postupuje podl'a osobitné ho predpisu (napr. Civilný sporový poľ iadok) a uplatní
pohl'adávku na vrátenie NFP alebo jeho č asti uvedenej v ®oY na prí slu¹ norn
orgáne (napr' na sú de).

Prijí matel' realizuje vrátenie NFP alebo jeho č asti formou platby na ú č et; Prijí matel', ktorý
je ¹ tátnou rozpoč tovou organizáciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho č asti foľ mou platby
na ú č et alebo formou rozpoč tové ho opatľ enia v sú lade so ®iadost'ou o vľ átenie finanč ných
prostriedkov.

Pri ľ ealizácii vrátenia NFP alebo jeho č asti foľ mou platby na ú č et je Prijí matel' povinný
uviest'variabilný symbol, ktoý je automaticky generovaný systé mom ITMS2Ol4+ a je
dostupný vo verejnej č asti ITMS2Ol4+.

Vrátenie NFP alebo jeho č asti foľ mou rozpoč tové ho opatrenia vykoná Prijí matel', ktoný je
¹ tátnou ľ ozpoč tovou organizáciou prostľ ední ctvorn ITMS2O l 4+.

Pohl'adávku Poskytovatel'a voč i Pľ ijí matel'ovi na vrátenie NFP alebo jeho č asti a
pohl'adávku Prijí matel'a voč i Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podl'a Zmluvy
o poskytnutí  NFP je mo®né  vzájomne započ í Í ať  podl'a podmienok $ 42 zákona o prí spevku
z p© lr'. Ak k vzájomné mu započ í taniu nedôjde z dôvodu nesú hlasu Poskytovatel'a,
Prijí matel' je povinný vľ átiť  sumu urč enú  v ®oY u® doruč enej Prijí matel'ov podl'a odsekov
3 a¾ 7 tohto č lánku YZP do l5 dní  od doruč enia oznámenia Poskytovatel'a. ®e s vykonaní m
vzájomné ho započ í tania nesú hlasí  alebo do uplynutia doby splatnosti uvederrej v ®oY,
podl'a toho, ktoľ á okolnost'nastane neskôr. Ustanovenia odsekov 3 a¾ 7 tohto č lánku VZP
sa pou®ijú  primerane.
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9. Ak Pľ ijí rnate|'zistí  Nezrovnalosť  sú visiacu s Projektom' zavä zuje sa

a. najneskôľ  do 3 dní  tú to Nezľ ovnalosť  oznámit'Poslcytovatel'ovi,
b. pľ edlo¾ it' Poskytovatel'ovi pľ í slu¹ né  dokumenty ýkajú ce sa tejto Nezrovnalosti

a
c. vyspoľ iadat' tú to Nezľ ovnalost' postupolll podl'a odsekov 3 a® 8 tohto č lánku

VZP; ustanovenia ýkajú ce sa ®oV sa nepou®ijú .

Uvedené  povinnosti Iná Prijí nlatel'do 3l.08.2027. Táto doba sa predl®i ak nastanú

skutoč nosti uvedené  vč lánku l40 v© eobecné lro naľ iadenia' ato oč as tľ vania týchto
skutoč ností .

l0. V prí pade vľ átenia NFP alebo jeho č asti z vlastnej iniciatí vy Pľ ijí matel'a. Prijí matel'pred
realizovaní m ú hľ ady oznámi Poskytovatel'ovi vý¹ ku vrátenia prostrední ctvom veľ ejnej

č asti ĺ TMS2014+ (z dôvodu evidencie pohl'adávý na Stľ ane Poslrytovatel'a). Následne pri
realizácii ú hrady Prijí matel' uvedie spľ ávny variabilný symbol automaticky geneľ ovaný

systé Inom ITMS2Ol4+. ktoqý je dostupný vo verejnej č asti ITMS2Ol4+.

il Ak Prijí matel'nevľ áti NFP alebo jeho č ast'na správne ú č ty alebo pľ i uskutoč není  ú hľ ady
neuvedie spľ ávny automaticky ITMS2Ol4+ generovaný variabilný symbol' prí slu¹ ný
závä zok Pľ ijí matel'a zostáva nesplnený afinanč né  vďahy voč i Poskytovatel'ovi sa

pova®uj ú  za nevysporiadané .

l2 Proti akej kol'vek pohl'adávke na vľ átenie NFP ako aj proti akýnlkol'vek inýrn polrl'adávkanl

Poskytovatel'a voč i Pľ ijí matel'ovi vzniknutých z akehokol'vek právneho dôvodu Prijí matel'
nie je oprávnený jednostranne započ í tať  akú kol'vek svoju pohl'adávku.

l3 ZmIuvné  stľ any Sa osobitne dohodli, ®e na vľ átenie NFP alebo jeho č asti podl'a odseku 4
tohto č lánku YZP sa uplatní  ĺ 20-dňová lehota, ak č o i len deň pôvodnej 60-dňovej lehoty
pľ ipadne na obdobie krí zovej situácie podl'a $ 56 ods' 1 zákona o prí spevku z E© IF. inak
platí  60-dňová lehota splatnosti na vľ átenie NFP alebo jeho č asti.. Zač iatok plynutia l20-
dňovej lehoty je toto®ný s dňom spľ í stupnenia ®oY v ITMS 20l4+. t. j. zač iatok plynutia
lehoty sa nemení .

Č lánok 11 uč rovľ Í cTvo A UCHoVÁvANIE Uč ToVNEJ DoKUMENTÁCIE

Pľ ijí nratel'. ktorý je ť lč tovnou jednotkou podl'a zákona č . 43l12002 Z. z. o ú č tovní ctve
v znení  neskoľ ¹ í ch pľ edpisov sazavä zuje ú č tovať  o skutoč nostiach ýkajú cich sa projektu

a) na analyticlgÍ ch ú č toch v č lenení  podl'a jednotliých pľ ojektov alebo
.' ^_-l''fi^|.^i ^'';á^_^;; ''^Á^_^; .' f^^h-i^l-^: f^*^2.' xl^h^_í  ^^.ll'^ i^á-^tli'^i^Lv drrorjtrwrwJ 9vtulrlvrr vvuvrl9J v r9wrrrrrvNvJ lvlrrtv v !l9llwlrl PvuroJgurrvrrrvJ!!t
projektov bez vytvoľ enia analyticlgÍ ch ú č tov v č lenení  podl'a jednotliqých

projektov, ak ú č tuje v sú stave podvojneho ú č tovní ctva'
b) v ú č tovných knihách podl'a $ 15 zákona č .43112002 Z. z o ú č tovní ctve

v znení  neskor¹ í ch predpisov so slovným a č í selným označ ení m Projektu v
ú č tovných zápisoch, ak ú č tuje v sĺ lstavejednoduché ho ú č tovní ctva.

]Pojem technická forma je definovaný v $ 3l ods.2 pí srneno b; zákona é .43l12002 Z. z o ú č tovní ctve v
znení  neskor¹ í ch predpisov.
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Prijí matel', ktoľ ý nie je ú č tovnou jednotkou podl'a zákonač .43l12002 Z. z. o ú č tovní ctve
v znení  neskoľ ¹ í ch predpisov, vedie evidenciu majetku, závä zkov, prí jmov a qýdavkov
(pojmy definované  v $ 2 odsek 4 zákona č .43112002 Z' z. oú č tovní ctve vznení
neskor¹ í ch pľ edpisov) ýkajú cich sa Pľ ojektu v ú č tovných knihách podl'a $ 15 odsek l
zákona č . 43112002 Z. z. o uč tovní ctve v znení  neskor¹ í ch predpisov (ide o ú č tovné  knihy
pou®í vané  v sú stave jednoduché ho ú č tovní ctva) so slovným a č í selným označ ení m
Pľ ojektu pri zápisoch v nich, prič om na vedenie tejto evidencie. preukazovanie zápisov
aspôsob oceňovania majetku azávä zkov sa primeľ ane pou®ijú  ustanovenia zákona č .
43112002 Z' z. o ú č tovní ctve v znení  neskor¹ í ch predpisov o ú č tovných zápisoch,
ú č tovnej dokurnentácii a spôsobe oceňovania.

Záznamy v ú č tovní ctve musia zabezpeč iť  ú daje na ú č ely monitoľ ovania pokľ oku
dosiahnuté ho pľ i Realizácii Projektu, vytvoľ it' základ pre nárokovanie platieb
a ul'ahč it'proces oveľ ovania a kontľ oly uýdavkov Zo Strany prí slu¹ ných oľ gánov.

Prijí matel'uchováva a ochľ aňuje ú č tovnú  dokumentáciu podl'a odseku l, evidenciu podl'a
odseku 2 ainu dokunrentáciu ýkajú cu sa Projektu v sú lade so zákonom č . 43112002 Z. z.
o ú č tovní ctve v znení  neskoľ ¹ í ch pľ edpisov a v lehote uvedenej v č lánku 19 vZP.

V sú vislosti s plnení m povinností  Poskytovatel'a podl'a č lánku 72 v¹ eobecné ho
naľ iadenia' Poskytovatel'dohodne s Prijí lnatel'onr spôsob lrronitorovania č isých prí jmov
z projektu podl'a č lánku 6l v¹ eobecné ho nariadenia a vedenia záznamov u Pľ ij í matel'a, a
to na ú č ely zdokladovania a preukázania skutoč ností  ýkajú cich sa č isté ho prí jmu
z Pľ ojektu uvedených v Následných nronitoľ ovací ch spľ ávach.

Ak má Prijí matel' sí dlo alebo miesto podnikania mimo ú zemia Slovenskej republik7, je
povinný viest'ú č tovní ctvo týkajú ce sa poskytovania prí spevku podl'a právneho poľ iadku
¹ tátu, na ú zemí  ktoré ho má sí dlo alebo miesto podnikania.

7 ' neuplatňuje sa.

Č lánok 12 KoNTRoLA/ AUDIT

l. oprávnené  osoby na ýkon kontroly/auditu sú  najmä :

a. Poskytovatel'a ní m poverené  osoby,

b. Uwar vnú toľ né ho auditu Riadiaceho orgánu alebo Spľ ostredkovatel'ské ho oľ gánu
a nimi poveľ ené  osoby'

c. Najvy¹ ¹ í  kontľ olný ú rad SR a ní m poveľ ené  osoby,

d. orgán auditu, jelro spolupracujú ce oľ gány (Úrad vládneho auditu) a osoby
poverene na výkon kontľ oly/auditu,

e. Splnomocnení  zástupcovia Euľ ópskej Komisie a Európskeho dvora audí torov,

f. orgán zabezpeč ujuci ochľ anu finanč ných záujmov EÚ,

g. osoby prizvané  oľ gánmiuvedenýmiv pí smenách a) a¾ | v sú lade s prí slu¹ nými
právnynli pľ edpismi SR a právnymi aktnri EU.

2. Kontrolou Pľ ojektu sa rozumie sú hrn č inností  Poskytovatel'a a ní m prizvaných osôb, ktorymi
sa oveľ uje plnenie podmienok poskytnutia NFP v sú lade so Zmluvou o poskytnutí  NFP, sú lad
nárokovaných finanč ných prostľ iedkov/deklaľ ovaných ýdavkov a ostatných ú dajov
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pľ edlo®ených Zo Stľ any Prijí rnatel'a a sú visiacej dokumentácie s právnymi predpisrni SR
a pľ ávnymi aktmi EU. dodľ ®iavanie hospodárnosti. efektí vnosti' ú č innosti a ú č elnosti
posIrytnuté ho NFP' dôsledné  a pľ avidelné  oveľ enie dosiahnuté ho pokrokr"r Realizácie aktiví t
Pľ ojektu' vrátane dosiahnutých hodnôt Meratel'nýclr ukazovatel'ov Pľ ojektu a d'al¹ ie
povinnosti stanovené  Pľ ijí matel'ovi v Zmluve o poskytnutí  NFP. Kontrola Projektu je
vykonávaná v sú lade so zákonom o finanč nej kontrole a audite a to najmä  foľ mou
administratí vnej finanč nej kontroly povinnej osoby a finanč nej kontroly na mieste.

V pľ í pade, ak sú  kontľ olou vykonávanou foľ mou administľ atí vnej finanč nej kontroly
povinnej osoby alebo finanč nej kontroly na mieste identifikované  nedostatky' doľ uč í
Poskytovatel' Pľ ijí nlatel'ovi návľ h č iastkovej spľ ávy z kontľ oly/ návrIl spľ ávy z kontľ oly,
pľ ič om Prij í matel' je opľ ávnený podat' v lehote urč enej opľ ávnenou osobou pí somné  námietky
k zisteným nedostatkom, navľ hntltým odporú č aniam' k na predlo®enie pí somné ho aoznafi:.u

opatrení  pľ ijaých na nápľ avu zistených nedostatkov a na odstránenie pľ í č in ich vzniku (d'alej

len ,'pľ ijaté  opatľ enia'') a k lehote na splnenie pľ ijatých opatľ ení , uvedeným v návľ hu
č iastkovej správy alebo v návrhu správy z kontroly. Po zolrl'adnení  opodstatnených nánlietok
(za pľ edpokladu, ¾ e Prijí matel' zaslal pľ ipomienky námietky v lehote) zasiela Poskytovatel'
Pľ ijí nlatel'ovi č iastkovú  spľ ávu z kontľ oly/správu z kontroly, ktorá obsahuje v¹ etky
nále¾ itosti uvedené  v $ 22 ods. 4 Zákona o finanč nej kontľ ole a audite. Kontro|a a audit sú
skonč ené  dňom zaslania spľ álry Pľ ijí matel'ovi. Zaslaní m č iastkovej spľ ávy je skonč ená tá č ast'
kontľ oly/auditu, ktoľ ej sa č iastková správa ýka. Ak je kontrolďaudit zastavenálzastavený
zdôvodov hodných osobitné ho zretel'a kontľ olďaudit alebo ich č ast' je skonč eniá/skonč ený
vyhotovení m záznamu s uvedení m dôvodov jej/jeho zastavenia. Záznam sa Prijí matel'ovi
nezasiela, ak rnedzič asom zanikol.

Pľ ijí matel' sa zavä zu1e, ¾ e unlo¾ ní  ýkon kontľ oly/auditu zo strany oprávnených osôb na

výkon kontroly/auditu v zmysle pľ í slu¹ ných právnych pľ edpisov SR a pľ ávnych aktov EÚ,
najmä  zákona o prí spevku z p© tp' zákona o finanč nej kontrole a audite a tejto Zmluvy
o poskytnutí  NFP.

Pľ ijí matel' je poč as výkontl kontľ oly/auditu povinný najnlä  preukázat' opľ ávnenost'
vynalo®ených výdavkov a dodr®anie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy
o poskytnutí  NFP a pľ í slu¹ ných právnych predpisov.

Prijí matel' je povinný zabezpeč it' pľ í tomnost' osôb zodpovedných za Realizáciu aktiví t
Projektu. vytvoľ it' pľ imeľ ané  podmienky na ľ iadne a vč asné  vykonanie kontľ oly/auditu,
zďr¾ at' sa konania, ktoré  by mohlo ohrozit' zač aÍ ie a riadny priebeh qýkonu kontroly/auditu
a plnit'v¹ etky povinnosti, ktoré  mu vyplývajú  nď1mä zo zákona o finanč nej kontrole a audite.

opľ ávnené  osoby na qýkon kontroly/auditu mô¾ u vykonať  kontľ olu/audit u Prijí matel'a
kedykol'vek od ú č innosti Zm|uvy o poskytnutí  NFP a® do uplynutia lehôt podl'a č lánku 7
odsek 7.2 zmluvy. Uvedená doba sa predÍ zi v prí pade, ak nastanú  skutoč nosti uvedené
v č lánku l40 v¹ eobecné ho nariadenia, a to o č as trvania ýchto skutoč ností . Poskytovatel'je
^^-;.,-^-,', --^-,,Xi+' ^1.,-,,+i^ l^l^A+ ,,^ .,+'^L,, l-,^',1-^-,, l.^-+-^1,. 9i^I^-+i ^ ^l-+L" J:^-*^,.wPl4vrt9llJ Pl9ruJll PrJllull! l9llv! vV ýLL4l|u N v)Nvllu NU|llrvrJ Zr4uvJlr w Pr4lUu lvllllvu

administratí vnej finanč nej kontroly pred jej uhradení m/zú č tovaní m v pľ í padoch stanovených
č lánkom l32 odsek 2 v¹ eobecné ho naľ iadenia.

osoby oprávnené  na výkon kontľ olyiauditu majú  pľ áva apovinnosti upľ avené  najmä
v zákone o finanč nej kontľ ole a audite. vľ átane právomoci ukladať  sankcie pri poľ u¹ ení
povinností  Zo Strany Prij í mate|'a.

Prijí matel' je povinný prijať  opatrenia na nápraw nedostatkov zistených kontroloďauditom
v zmysle č iastkovej spľ ávy z kontľ o|y/správy z kontľ oly/auditu v lehote Stanovenej

oprávnenými osobami na výkon kontľ oly/auditu. Pľ ijí matel' je záľ oveň povinný' zaslať
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osobám opľ ávneným na výkon kontroly/auditu av¾ dy aj Poskytovatel'ovi, ak nie je
v konkľ é tnotn pľ í pade osobou vykonávajú cou kontľ olu/audit, pí somný zoznam pľ ijaých
opatľ ení  pľ ijaých na nápľ avu zistených nedostatkov v lehote uvedenej v č iastkovej spľ áve z
kontľ oly/spľ áve zkontľ oly/auditu ana ýzvu Poskytovatel'aliných oprávnených osôb na
v'ýkon kontľ oly/auditu pľ edlo¾ it' dokumentáciu preukazujú cu splnenie pľ ijatých opatľ ení .
Plnenie infoľ mač nej povinnosti Prijí matel'a podl'a č lánku 4 odsek 7 prvávetavZP (v č asti

ýkajú cej Sa povinné Ilo informovania o zisteniach oprávnených osôb na qýkon
kontľ oly/auditu, pľ í padne iných kontľ olných oľ gánov) platí  V nezmenenom rozsahu' pľ ič om
tam uvedená infoľ mač ná povinnosť  Prijí matel'a mô¾ e byť  podl'a okolností  konkľ etneho
pľ í padu č iastoč ne alebo ú pIne splnená zaslaní m spľ ávy v zmysle predchádzajú cej vety.
Pľ ijí matel' je zál'oveň povinný pľ epľ acovat'a pľ edlo®it'v lehote urč enej opľ ávnenou osobou
pí somný zoznam pľ ijaých opatrení , ak opľ ávnená osoba ly®adovala jeho pľ epracovanie a
pľ edlo¾ enie.

Pľ ávo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto č lánku na vykonanie
kontľ oly/auditu Pľ ojektu nie je obmedzené  ®iadnym ustanovení m tejto Zmluvy o poskytnutí
NFP. Uvedené  právo Poskytovatel'a alebo osôb uvedených v odseku l tohto č lánku sa
vďalruje aj na vykonanie opä tovnej kontľ oly/auditu qých istých skutoč ností ' bez olrl'adu na
druh vykonanej kontroly/auditu, pľ ič om pri vykonávaní  kontroly/auditu sú  Poskytovatel'
alebo osoby uvedené  v odseku l tohto č lánku viazané  iba platnýrni pľ ávnymi predpisnri
a touto Zmluvou o poskytnutí  NFP, nie v¹ ak záveľ mi preďcháďzajú cich kontľ ol/auditov' Tým
nie sú  nijak dotknuté  povinnosti (týkajú ce sa naprí klad povinnosti plniť  prijaté  opatrenia)
vyplývajú ce Z týchto pľ edchádzajú cich kontľ ol/auditov. Povinnost' Pľ ijí matel'a vľ átit' NFP
alebo jeho č ast', ak táto povinnost' vyplynie z v,ýsledku vykonanej kontľ oly/auditu
kedykol'vek poč as ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP' nie je dotknutá q7sledkom
pľ edchádzaj ú cej kontľ olyiauditu.

l0. Pľ ijí nlatel'berie na vedolnie. ®e Poskytovatel'pľ i zí skavaní  inforrnácií  o Pľ ojekte vyu¾ í vaaj
osobitné  nástľ oje vytvoľ ené  in¹ titĹlciami/oľ gánmi EU alebo SR. vľ átane nástľ oja ARACHNE.
a to najmä  za ú č elom plnenia svojej povinnosti ochrany finanč ných záujmov. Pľ ijí matel'
sú hlasí  s ým. aby ú daje ýkajú ce sa Projektu, ktoľ é  poskytne Poskytovatel'ovi, boli sú č asť ou
systé mu ARACHNE avyu¾ ivali sa pľ i jeho fungovaní . Prijí matel' sa zároveň zavä zuje
poskytnú ť  Poskytovatel'ovi aké kol'vek doplňujú ce infoľ mácie, ktoré  bude Poskytovatel'
po®adovat'v sú vislosti s pľ e¹ etrovaní m informácií  zí skaných v rámci systé mu ARACHNE.

Clánok 13 POISTENIE MAJETKU

Ak Poskytovatel' vo Yýzve alebo poč as ú č innosti Zmlwy o poskytnutí  NFP urč í ' ®e
Dľ iií motal'k''á- ^^..i--ri -ah^-^^Xiĺ ' k''Á"'^'' ^^Lľ ^,-lÁ.,l_' a^ 76l,ý^, ^ ^^-l^.f_.'+í  \TI]r'VuvÝ yvl vr! Uuuulu PvrrrouoYNu Lv LllLlgÝJ w PwJNJllrulr rll l.

Prijí matel' sa zavä zuje také to zabezpeč enie poskytnú ť  vo forme, spôsobom aza
podmienok stanovených vo Yýme, v Právnyclr dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí
NFP. Zabezpeč enie sa vykonáva prioritne prostrední ctvom vyu¾ itia zálo¾ né ho práva
alebo iným vhodnýrn zabezpeč ovací m pľ ostriedkom' ktoryrn mô¾ e byt'v sú lade s $ 25
odsek 9 Zákona o pľ í spevku z p© lr' aj pľ ijatie zmenky poskytovatel'onr od pľ ijí matel'a'
Pre zľ iadenie a vznik záIo®neho práva a primeľ ane aj pre iné  zabezpeč ovacie prostriedky
slú ¾ iace pre zabezpeč enie závä zkov vyplývajť rcich zo Znluvy o poskytnutí  NFP platia
v¹ etky nasledovné  podmienky:

ZABEZPEČ ENIE PoHĽADÁVKY,
A ZMLI'VNÉ  poruľ y
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a) zabezpeč enie vznikne v pí Somnej forme na záklaďe právneho ú konu, ktoľ ý pre
vznik konkľ é tneho druhu zabezpeč enia pľ edpokladá obchodný zákonní ka alebo
obč iansky zákonní k,

b) za kumulatí vneho splnenia v¹ etloých podmienok uvedených V tolTto odseku l
zálohom rnô®e byt' bud' majetok nadobudnutý z NFP alebo ine veci, práva alebo
majetkové  hodnoty vo vlastní ctve Pľ ijí rnatel'a alebo tľ etej osoby,

c) k hnute|'ným alebo nehnutel'ným veciam, ktoľ é  woľ ia záloh. musí  byť  vlastní cke
pľ ávo ú plne majetkovo-pľ ávne vyspoľ iadané ; to znamená, ¾ e je známy vlastní k,
resp. v¹ etci spoluvlastní ci veci a sú č et ich spoluvlastní ckych podielov k veci,
ktoráje pľ ednletom zálohu,je l/l.

d) zriadeniu zálo®né ho pľ áva Inô¾ e dôjst' aj postupne' a to v pľ í pade postupné ho
vyplácania schvál ené ho NFP,

e) hodnota zálohu musí  byt'ľ ovná alebo vy¹ ¹ ia ako sú č et u® vyplatené ho NFP a tej

č asti NFP. ktoľ ú  Prijí lnatel'®iadaqlplatit' nazáklade predlo®enej ®oP.Y pľ í pade

spolufinancovania Projektu Zo stľ any Financujú cej banky, hodnota zálohu musí
zahŕ Ťnť  aj ý¹ ku pohl'adávky banky na iný ako Prekleňovací  ú ver, tj. ktoľ á sa
autonraticky nezni¾ uje v prí pade ú hrady NFP alebo jeho č asti o tú to uhradenú
sumu V zmysle pľ avidiel vyplývajú cich zo Zmluvy o spolupľ áci a spoloč nom
postupe rnedzi bankou a orgánmi zastupujú cimi Slovenskú  ľ epubliku. To
znamená, ¾ e v prí pade postupné ho zľ iad'ovania zálo¾ né ho pľ áva, je jednou
z podlnienok vyplatenia č asti NFP preukázanie zriadenia zálo¾ neho pľ áva
zabezpeč ujuceho aj tú to e¹ te nevyplatenú  č asť  NFP' ktorá bola obsiahnutá
v konkľ é tnej ®oP Prijí matel'a (vid' č lánok 5 odsek 5.2 pí smeno a) zmluvy) v
zmysle oboch vy¹ ¹ ie uvedených pľ avidiel'

0 záIohom mô¾ u byt':

(i) veci vo výIuč nonr vlastní ctve Pľ ijí nlatel'a' pľ áva alebo iné
majetkove hodnoty patľ iace qýluč ne Pľ ijí rnatel'ovi' alebo

(ii) veci v spoluvlastní ctve Prijí rnatel'a za podmienky. ®e zálo®coll^l

bude aj druhý spoluvlastní k/ostatní  spoluvlastní ci; tak, ®e musí  byt'
dosiahnuý sú hlas vä č ¹ iny so zriadení m zálo¾ neho právanazáloh
poč í taný podl'a vel'kosti podielov spoluvlastní kov veci, ktoľ á je
zálohom, alebo

(iii) veci vo vlastní ctve tretej osoby/osôb za podmienky, ®e so
zľ iadení nt zálo¾ neho práva na záloh sú hlasí  vlastní k alebo
spoluvlastní ci veci pri dosiahnutí  sú hlasu podl'a predchádzajú ceho
bodu ii) alebo

(iv) veci v spoiuviastnictve osob uvectenych v bodoch (l) az (lll) Vy© © le

za podmienok tam uvedených alebo

(v) iné  Poskytovatel'om akceptované  pľ áva alebo majetkové  hodnoty
analogicky za splnenia podmienok (ii) a¾  (iv), ak nepatria v,ýluč ne

Prijí matel'ovi.

g) ak sú  zálohom hnutel'né  veci, Pľ ijí rnatel' je povinný oznaInovat'Poskytovatel'ovi
ka®dú  zmenu miesta, kde sa nachádzaju do troch kalendáľ nych dní  po vykonaní
Zmeny a sú č asne je povinný do tľ och kalendáľ nych dní  oznámit'Poskytovatel'ovi
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ich sú č asné  miesto vyskytu, ak o to Poskytovatel' po®iada, inak sa pľ edpokladá
®e sa nachádzajú  v mieste Realizácie Pľ ojektu.

h) Poskytovatel'nlusí  byt'zálo®nýnl veritel'om prlým v poradí  (tj' ako prednostný
zálo¾ ný veľ itel').

ALEBo V PRÍ PADE UVERU Z FINANCUJUCEJ BANKY

h) okľ em podmienok uvedených pre zriadenie avznikzálo®neho práva podl'a pí srn.
a) a® g) tohto odseku' Sa pľ e zľ iadenie avznik zálo¾ neho práva vPľ ojekte'
ktoľ é lro aspoň č ast' Celkových opľ ávnených uýdavkov alalebo aspoň č ast'
Neoprávnených výdavkov je fi nancovaná prostľ ední ctvom ú veľ u poskytnuté ho
Financujú cou bankou a Pľ ijí matel'poslrytuje nazabezpeč enie svojich závä zkov
zo Zmluvy o poskytnutí  NFP a zo Zmluvy o ú veľ e rovnaký zá|oh pľ e
Poskytovatel'a aj pľ e Financujú cu banku, uplatnia aj v¹ etky nasledovné
podmienky:

(i) Financujú ca banka zľ iadi zálo¾ né  právo ako pľ ednostný zálo¾ ný
veritel'' V takonl prí pade PosIcytovatel' zriadi zálo¾ ne pľ ávo ako
zálo¾ ný veľ itel' druhý v poradí . Financujú ca banka si mô®e
zriadiť  zálo¾ né  právo aj v d'al¹ om poľ adí , za ú č elom
zabezpeč enia iných pohl'adávok Financujú cej banky. ako sú
pohl'adávky zo Zmluvy o ú vere.

(ii) Prijí matel' sa zavä zuje, ¾ e bez udelenia predchádzajú ceho
pí somné ho sú hlasu Poskytovatel'a a Financujú cej banky
nezat'a®í  záloh zriadení m d'al¹ ieho zá|o®neho pľ áva v prospech
tretej osoby. Poľ u¹ enie tejto povinnosti sa bude pova¾ ovat' za
podstatné  poľ u¹ enie Zmluvy o poskytnutí  NFP a Prijí nlatel' je
povinný vrátit'NFP alebo jeho č ast'v sú lade s č lánkom I0 VZP.
Toto ustanovenie sa nevďahuje na zriadenie zálo¾ né ho právaza
ú č elom zabezpeč enia azaplatenia iných pohl'adávok
Financujú cej banky, ak má táto s Poskytovatel'om uzatvorenú
Zmluvu o spolupľ áci a spoloč nom postupe.

(iii) Zmluvne Strany sa dohodli, ®e:

l. poru¹ enie Zmluvy o ú vere Zo Stľ any Prijí matel'a, alebo

2. odstú penie Financujú cej banky od Zm|uvy o ú vere, alebo

3. vyhlásenie predč asnej splatnosti pohl'adávky Financujú cej
banky zo Zmluvy o ú vere,

ktoré :

a) má alebo mô®e mat'za následok speňa¾ enie spoloč né ho
zálohu Poskytovatel'a a Financujú cej banky v rámci

ýkonu zálo®neho práva alebo

spôsobí  neschopnost' Prijí matel'a preukázať  zdľ oje
financovania aspoň č asti oprávnených qýdavkov podl'a

schválenej intenzity pomoci ďalebo sumy v¹ etkých
Neoprávnených výdavkov v zmysle Zmluvy
o poskytnutí  NFP na základe ýzvy Poskytovatel'a,

b)
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pľ edstavuje zároveň nesplnenie podmienok pľ e Riadnu
Realizáciu aktiví t Projektu snreľ ujú cu k dosiahnutiu ciel'a
Projek1u definované ho v č lánku 2.2 zmluvy, v dôsledku č oho je
zároveň aj podstatným poru¹ ení nt Zmluvy o poskytnutí  NFP
a Prijí nratel' je povinný Vľ átiť  NFP alebo jeho č ast' v sú lade
s č lánkom l0 vZP.

(iv) Č í selné  označ enie ú č tu uvedené ho v Zmluve o ú vere alebo na
inoĺ n doklade vystavenom Financujť tcou bankou, na ktoý má
byt' vyplatený NFP' musí  byt' toto®né  s č í selným označ ení m ú č tu
uvedené ho v Prí lohe č . 2 Pľ edmet podpory Zmluvy o poskytnutí
NFP av ®iadosti o platbu zo stľ any Prijí nlatel'a. Bez
pľ edchádzajú ceho pí somné ho sú hlasu Financujú cej banky
nemô¾ e dôjsť  k Zmene č í selné ho označ enia tohto ú č tu.

(v) Prijí matel'ýmto udel'uje Poskytovatel'ovi sú hlas s poskytnutí m
ahýchkol'vek ú dajov a infoľ mácii ýkajú cich Sa Zmluvy
o poskytnutí  NFP alebo iných zmluv uzavreých medzi
Prijí matel'om a Poskytovatel'om v nadvä znosti na Zmluvu
o poskytnutí  NFP, vľ átane osobných ú dajov po¾ í vajú cich
ochľ anu podl'a osobitných predpisov, Financujú cej banke'

(vi) V prí pade, ak Financujú ca banka obdr¾ í  výť a¾ ok zpreda1a
zálohu, bude sa s výť a¾ korn nakladať  spôsobom stanoveným v
$34 zákona o pľ í spevku z e© tp.

ch) Podrobnej¹ ie pravidlá ýkajú ce sa zľ iadenia, vzniku a ýkonu zálo¾ neho práva
budú  dohodnuté  v pí somnej zmluve o zriadení  zálo¾ né ho práva alebo v pľ í pade
iné ho druhu zabezpeč enia v pí somnej foľ me. v nadvä znosti na Zmluvu
o poskytnutí NFP.

2' Pľ ijí matel' je povinný, s vynimkou majetku, ktoré lro povaha to nedovol'uje (napľ .
software, licencie na predmety priemyselné ho vlastní ctva, patenty, ochranné  známky
a podobne) a pozemkov. ak ich nie je mo¾ né  poistiť  a ak zvýny alebo z Právnych
dokumentov Posk}tovatel'a nevyplýva, ¾ e sa poistenie nevy¾ aduje:

a) riadne poistit'Majetok nadobudnuý z NFP,

b) riadne poistit'majetok, ktoý je zálohom zabezpeč ujucim závä zlq Prijí matel'a podl'a
Zmluvy o poskytnutí  NFP, ak je tento odli¹ ný od majetku podl'a pí smena a) tohto
odseku, prič om tento závä zok bude obsahom zmluvy o zriadení  zálo¾ neho práva,

c) zabezpeč iť , aby bol riadne poistený majetok vo vlastní cfve tretej osoby / tretí ch osôb,
ak je zálohom zabezpeč ujú cim pohl'adávku Poskytovatel'a podl'a Zmluvy
o poskvtnutí  NFP.

Pre v¹ etky vy¹ ¹ ie uvedené  situácie a) a® c) tohto odseku platia tieto pľ avidlá:

(i) Poistná suma musí  byt' najmenej vo ý¹ ke obstaľ ávacej ceny/ceny
zhodnotenia hmotné ho Majetku nadobudnuté ho z NFP; ak sa poist'uje záloh
a zálohom nie je Majetok nadobudnuý zNFP. poistná sulna rnusí  byť
najmenej vo vy¹ ke podl'a ods. l pí sm. e) prvá a dľ uhá veta tohto č lánku,

(ii) Poistenie sa musí  vďahovat' minimálne pľ e prí pad po¹ kodenia, znič enia,
odcudzenia alebo stľ aty; Poskytovatel' je oprávnený pľ eskú mať  poistenie
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nrajetku a sú č asne uľ č iť  ďal¹ ie podmienky také hoto poistenia, ktoľ é  zahŕ ňaj ú
aj ľ oz¹ í ľ enie rypu poiStných rizí k, pľ e ktoľ é  sa poistenie vy¾ aduje,

(iii) Poistenie musí  tľ vať  poč as Realizácie Pľ ojektu a poč as Udľ ¾ atel'nosti
Projektu,

(iv) Pľ ijí matel' je povinný udľ ®iavať  uzavľ etú  a ú č innú  poistnú  zmluvu, plnit'
svoje závä zky z nej r,yplyvajú ce a dodr®iavat' podrnienlĺ y v nej uvedené .

najmä  je povinný platiť  poistné  ľ iadne a vč as poč as celej doby trvania
poistenia. Ak v ľ árnci doby Realizácie Pľ ojektu a poč as Udr®atel'nosti
Projektu dôjde k zániku poistnej zrnluvy, je Pľ ijí matel' povinný uzavrieť
novú  poistnú  zmlulu za podnlienok uľ č ených Poskytovatel'onl tak. aby sa
poistná ochľ ana majetku nezmen¹ ila a aby nová poistná zmluva spí ňala
v¹ etky nále¾ itosti poistnej zmluvy uvedené  v tomto bode,

(v) Prijí nlatel' je povinný Bezodkladne oznámiť  Poskytovatel'ovi vznik poistnej
udalosti, rozsah dôsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost'
ú spe¹ ne Ukonč iť  realizáciu hlavných aktiví t Pľ ojektu alebo splnit'
podmienky Udľ ®atel'nosti Pľ ojektu a sú č asne r,ry'jadľ it' ľ ozsah sú č innosti,
ktorú  od Poskytovatel'a po®aďuje, ak je mo®né  následky poistenej udalosti
prekonat', najrnä  vo vä 'ahtt k vyu®itiu poistné ho plnenia. ktoré  je
vinkulované  v prospech Poskytovatel'a'

(vi) V prí pade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijí matel' je povinný
zabezpeč it', aby tľ etia osoba dodr¾ iavala v¹ etky povinnosti ulo®ené
Prijí nratel'ovi v odsek 2, bod (i) a® (v) tohto č lánku 13 vZP
a Poskytovatel'ovi z toho vyplývajú  rovnaké  práva, ako by mal voč i
Prijí matel'ovi' ak by poisteným bol Prijí matel'.

3. Pľ ijí matel', ktoý je zálo¾ con.je povinný oznámit'poist'ovatel'ovi najneskôr do v'ýplaty
poistné ho plnenia z poistnej zmluvy v nadvä znosti na odsek 2 tohto č lánku vznik
zálo¾ neho práva vzmysle $l5lmc odsek 2 obč ianskeho zákonní ka' V prí pade, ak
Pľ ijí matel' nie je vlastní konr zálohu alebo je spoluvlastní kom zálohu, Pľ ijí matel' je
povinný zabezpeč it', aby vlastní k veci, ktoý je zálo¾ com alebo aj ostatní  spoluvlastní ci
veci, splnili oznamovaciu povinnost'podl'a prvej vety tohto odseku.

4. Poru¹ enie povinností  Prijí matel'a uvedených v odsekoch l a 2 tohto č lánku sa pova¾ uje
za podstatné  poľ u¹ enie Zm|uvy o poslcytnutí  NFP a Prijí matel' je povinný vrátiť  NFP
alebo jeho č ast'v sú lade s č lánkom l0 vZP.

5. Ak Prijí matel' poľ u¹ í  svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí  NFP tým. ®e:

a) neposkytne Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, spľ ávy, ú daje alebo informácie. na
ktoých poskytnutie je Prijí matel' povinný v zmysle č lánku 4 odseky 2 a® 6,
č lánkrl 7 orĺ sek 2 č lánkov 1o a 11 Y7.P,

b) neposkytne Poskytovatel'ovi infoľ mácie v prí padoch, v ktoých táto povinnosť
vyplýva Prijí matel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí  NFP podl'a č lánku 6 odsek 6.l
zmluvy, zč lánku 8 odsek |3 a|4YZP,zč lánku l3 odsek l, pí smeno g)vZP
a č lánku 13 odsek 2, bod v) YZP, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zm|uve
o poskytnutí  NFP alebo urč enej Poskytovatel'om, ktorá lehota nesmie byť  kľ at¹ ia

ako lehota na Bezodkladné  plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí  NFP,
c) nepredlo¾ í  Poskytovatel'ovi Dokumentáciu. doklady alebo iné  pí somnosti' hoci

mu táto povinnost' vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí  NFP, najrnä  z č lánkov
uvedených v pí smene b) tohto odseku' v ľ ozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve
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o poskytnutí  NFP alebo uľ č enej Poskytovatel'onl, ktoľ á neslnie byť  kľ at¹ ia ako
lehota na Bezodkladné  pInenie podl'a Zmluvy o poskytnutí  NFP,

d) k1oľ ejkol'vek povinnosti spojenej s informovaní m a komunikáciou, na koľ ú  je
Prijí matel'povinný v zĺ nysle č lánku 5 vZP,

Zrnluvné  stľ any dojednali za uvedené  poru¹ enia povinností  Prijí matel'om zmluvnú
pokutu. Zrnluvnú  pokutu je Poskytovatel' opľ ávnený uplatniť  voč i Prijí matel'ovi za
poľ u¹ enie jednotlivej povinnosti podl'a pí smen a)' b) c) alebo d) tohto odseku vo vy'¹ ke
zmluvnej pokuty .... EUR zaka®dý. a1zač atý, deň ome¹ kania, a®do splnenia poľ u¹ enej
povinnosti alebo do zániku Zmluvy o poskvtnutí  NFP. maximálne v¹ ak do vy¹ ky NFP
uvedené ho v č lánku 3 odsek 3' l pí sĺ neno c) zmluvy. Poskytovatel' je opľ ávnený uplatnit'
zmluvnú  pokutu podl'a predchádzajú cej very tohto odseku v prí pade. ak za také to
poľ u¹ enie povinnosti nebola ulo¾ ená iná sankcia podl'a Zmluly o poslrytnutí  NFP, ani
nebolo odstú pené  od Zmluvy o poskytnutí  NFP a sú č asne, ak Poskytovatel' Pľ ijí matel'a
vyzval na dodatoč né  splnenie povinnosti. k poľ u¹ eniu ktoľ ej sa via®e nnluvná pokuta
a Prijí matel' uvedenú  povinnost' nesplnil ani v poskytnutej dodatoč nej lehote, ktorá
nesmie byť  kľ at¹ ia ako lehota pre Bezodkladné  plnenie podl'a Zrnluvy o poskytnutí  NFP.
Pľ ávo Poskytovatel'a na náhradu ¹ kody spôsobenú  Pľ ijí matel'om nie je dotknuté
ustanoveniami o zmluvnej pokute.

6. Sumu zmluvnej pokuty, ktorú  sa Prijí matel' zavä zuje uhradit'Poskytovatel'ovi uvedie
Poslcytovatel' v ®oY.

Č lánok 14 oPRĺ VNENE vtŕ DAvKY
l ' oprávnenýnli výdavkami sú  v¹ etky vydavky. ktoré  sú  nevyhnutné  na Realizáciu aktiví t

Projektu tak, ako je uvedený v č lánku 2 zmluvy a ktoľ é  spí ĺ a.jĺ  v¹ etky nasledujú ce
podmienky:

a) vznikli poč as Realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu (od Zač atia realí zácie hlavných
aktiví t Projektu do Ukorlč eIia realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu) tra ľ ealizáciu
Pľ ojektu (nutná existencia pľ iameho spojenia s Pľ ojektom) v rámci opľ ávnené ho
č asové ho obdobia stanovené ho vo Výzve, najskôr | . januáľ om 20 l 4, resp. najskôľ  od l.
septembra 2013 v pľ í pade projektov realizovaných v ľ ámci Iniciatí vy pľ e zamestnanost'
mladých a boli uhradené  najneskôr do 3l. decembra2)23,

b) v nadvä znosti na pí smeno a) tohto odseku oprávnené  mô®u byt'aj qýdavky na podpomé
Aktivity, ktoré  sa vecne via®u k hlavným Aktivitám a ktoré  boli vykonávané  pred
Zač atim ľ ealizácie hlavných aktiví t Projektu, najskôr od l.l.20l4 alebo po Ukonč ení
realizácie hlavných aktiví t Projektu, najneskôr v¹ ak do uplynutia 3 mesiacov od
Ukonč enia realizácie hlavných aktiví t Pľ ojektu alebo do podania záveľ eč nej ¾ iadosti
o platbu, podl'a toho, lĺ torá skutoč nost' nastane skôr najneskôľ  t,© alĺ  clo 3l. t{ece-tnbľ a

2023;

c) patria do skupiny ýdavkov odsú hlasené ho rozpoč tu Pľ ojektu pľ i re¹ pektovaní
postupov pľ i zmenách Pľ ojektu vyplývajú cich zo Zmluvy o poskytnutí  NFP, sú
v sú |ade s obsahovou stránkou Pľ ojektu a pľ ispievajú  k dosiahnutiu plánovaných
ciel'ov Projektu a sú  s nimi v sú lade,

d) spí ĺ a.jĺ  podmienky oprávnenosti ýdavkov v zmysle pľ í slu¹ nej výmy alebo iné ho
Pľ ávnelro dokumentu Poskytovatel'a, ktoým sa uľ č ujú  podmienky opľ ávnenosti
výdavkov a v záveľ och z kontľ oly Verejné ho obstarávania bolo skon¹ tatované . ®e je
mo®né  výdavky pľ ipustit' do fi nancovania;
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e) via¾ u sa na Aktivitu Projektu, ktoľ á bola skutoč ne ľ ealizovaná, a tieto ýdavky boli
uhradené  Dodávatel'ovi alebo Zanrestnancorn Pľ ijí matel'a (ak ide, napľ . o mzdové
výdavky) pľ ed predlo®ení m ®iadosti o platbu, najneskôľ  v¹ ak do 31.l2.2023 azáľ oveň
boli oprávnené  lýdavky, bez ohl'adu na ich charakter, prernietnuté  do ú č tovní ctva
Pľ ijí ntatel'a v zmysle pľ í slu¹ ných pľ ávnych pľ edpisov SR a podmienok stanovených
v Zmluve o poskytnutí  NFP; podmienka ú hľ ady Dodávatel'ovi a|ebo zamestnancovi
Pľ ijí nlatel'a nenrusí  byť  splnená v prí pade. ak ide o výdavky, na ktoré  sa vzt'ahuje
výnimka uvedená vč lánku 8 odsek 6 pí smeno c)YZP, vpľ í pade, ak ide ovy'davky
vynalo¾ ené  vo forme Vecné ho prí spevku' alebo ak sa táto podmienka nevy®aduje

s ohl'adom na konkľ é tny systé rn financovania v sú lade s podmienkanli upľ avenými
v Systé me finanč né ho riadenia;

f) boli vynalo®ené  v sú lade so Zmluvou o poskytnutí  NFP, pľ ávnymi pľ edpismi SR
a právnymi aktmi EU, vľ átane pľ avidielýkajú cich sa ¹ tátnej pomoci podl'a č lánku 107
Zmlwy o fungovaní  EÚ;

g) sú  v sú lade s pľ incí pmi hospodárnosti. efektí vnosti, ú č innosti a ú č elnosti;

h) sú  identifikovatel'né , preukázatel'né  a sú  dolo®ené  ú č tovnými dokladmi, ktoľ é  sú  riadne
evidované  u Prijí matel'a v sú lade s Právnymi predpismi SR; vydavok je pľ eukr2aný
faktú rami alebo inými ť rč tovnýnli dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty. ktoľ é  sú
riadne evidované  v ú č tovní cť ve Prijí matel'a v sú lade s Pľ ávnymi predpismi SR a
Zmluvou o poskytnutí  NFP; preukázanie ýdavkov faktú rami alebo ú č tovnými
dokladmi rovnocennej pľ eukaznej hodnoty sa nevzt'ahuje na qýdavky vykazované
zjednodu¹ eným spôsobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; vydavky
musia byt' uhradené  Prijí matel'om a ich uhradenie nlusí  byt'dolo¾ ené  najneskôr pred
ich predlo®ení m Poskytovatel'ovi; podmienka ú hľ ady výdavkov sa neuplatní , ak táto
skutoč nost' vyplýva zo Systé rnu finanč né ho ľ iadenia s ohl'adom na konkré tny systé m
financovania; pľ e ú č ely ú hľ ady Preddavkovej platby, sa za ú č tovný doklad pova®uje aj

doklad. na základe ktoré ho je uhľ ádzaná Pľ eddavková platba zo stľ any Prí jí matel'a
Dodávatel'ovi,

i) navzájom sa č asovo a vecne nepľ eknfuajú  a nepľ ekr,-y'vajú  sa aj s inými prostľ iedkami
z veľ ejných zdrojov sú  dodľ ¾ ané  pľ avidlá krí ¾ ové ho financovania uvedené  v kapitole
3.5.3 Systé mu riadenia e© lľ  1rcrĺ zové  financovanie),

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaľ anie ktoré ho boli ýdavky vynalo®ené , musí  byť
zakupený od tľ etí ch sÍ rán za tľ hoých podmienok na základe vys|edkov Vo bez toho,
aby nadobú datel'vykonával kontľ olu nad pľ edávajú cinr v zInysle č lánku 3 Nariadenia
Rady (ES) č . 13912004 z20.1.2004 o kontrole koncentľ ácií  medzi podnikmi
(Nariadenie ES o fú ziách) alebo naopak; obstarávanie slu¾ ieb, tovarov a stavebných
pľ ác nlusí  byť  vykonané  v sú lade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí  NFP
(najmä  č |ánku 3 vZP), Právnyrni dokumentmi, s Právnymi predpismi SR a právnymi
aktmi EU upravujú cirn oblasť  verejné lro obstarávania alebo pravidiel vďahujú cich sa
k obstaľ ávaniu slu¾ ieb, tovaľ ov a stavebných prác nespadajú cich pod re¾ im zákona
o veľ ejnonl obstarávaní , v¾ dy zaceny, ktoré  spí na;ĺ  kľ ité ľ iurn hospodárnosti' ú č elnosti,
ú č innosti a efektí vnosti vyplývajú ce zYýmy, z č lánku 33 Nariadenia 20l8l|046 a z

$ l9 Zákona o ľ ozpoč tov5Í ch pľ avidlách;

k) sú  vynakladané  na majetok, ktoý je nový, nebol dosial' pou®í vaný a Pľ ijí matel' s ní m
v minulosti ®iadnym spôsobom nedisponoval.

Výdavky Pľ ijí matel'a deklarované  v ®oP sú  zaokrú hlené  na dve desatinné  miesta (l
euľ ocent)'
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3. Ak výdavok nesplňa podnlienky opľ ávnenosti podl'a odseku l tohto č lánku VZP, také to
Neoprávnené  ýdavky nie sú  spôsobilé  na preplatenie z NFP v ľ ámci podanej ®oP a o takto
vyč í slené  Neopľ ávnené  ýdavky bude poní ®ená suma po¾ adovaná na pľ eplatenie v ľ átrrci
podanej ®oP, ak vo zvy¹ nej č asti bude ®oP schválená. Ak nesplnenie podmienok
oprávnenosti ýdavkov podl'a odseku l tohto č Iánku zistí  osoba oprávnená na výkon
kontroly a auditu uvedená v č lánku l2 ods. 1 vZP, Prijí matel' je povinný vľ átiť  NFP alebo
jeho č ast'zodpovedajú cu takto vyč í sleným Neoprávneným ýdavkom v sú lade s č lánkom
10 vZP pri re¹ pektovaní  ý¹ ky intenziry vďahujú cej sa na prí spevok v plnej qý¹ ke, bez
ohl'adu na skutoč nosť , ®e pôvodne mohli byt' tieto vydavky klasifikované  ako opľ ávnené
výdavky aIebo Schválené  oprávnené  výdavky. V¹ eobecné  pravidlo ýkajú ce sa opä tovnej
kontľ oly/auditu uvedené  vč lánku l2 odsek 9 vZP sa vďahuje aj na znenu ýdavkov
zC)právnených ýdavkov/Schválených oprávnených uýdavkov na Neopľ ávnené  uýdavky'

č lánok t5 uČ ľ y PRIJÍ MATEĽA - osoBITNÉ  USTANoVENIA

1. Uč ty ¹ tátnej pľ í spevkovej oľ ganizácie, VÚC, subjektov zo sú kľ omné ho sektoľ a
vľ átane mimovládnych oľ ganizácií  a ú č ty iné ho subjektu veľ ejnej spľ ávy
s výnimkou subjektov uvedených v odseku 2 a® 4 tohto č lánku VZP

Poskytovatel' zabezpeé í  poskytnutie NFP Prijí matel'ovi bezhotovostne na ú č et vedený
v EUR (d'alej len ,,ú č et Prijí matel'a"). Č í slo ú etu Pľ ijí matel'a je uvedené  v Prí lohe č . 2
Zmluvy o poskytnutí  NFP (Predmet podpory).

2. Úč ty once

Poskytovate|' zabezpeč í  poskytnutie NFP Prijí matel'ovi bezhotovostne na ní m urč ený ú č et
vedený v EUR (d'alej len ,,ú č et Pľ ijí matel'ď'). Prijí matel'reaIizuje ú hradu Schválených
opľ ávnených rnýdavkov z ú č tu Prijí matel'a. a to prostľ ední cť vom svojho rozpoč tu. Č í slo
ú č ru Prijí matel'a je uvedené  v Prí lohe č .2 Zmluvy o poskytnutí  NFP (Prednlet podpory).

Úč ty rozpoč tovej organi zácie v zľ iad'ovatel'skej pôsobnosti VÚC a obce

Poskytovatel' zabezpeč í  poskytnutie NFP Pľ ijí matel'ovi bezhotovostne na ní m uľ č ený

osobitný ú č et (ďalej len ,,osobitný ú č et"), ktoý je vedený v EUR. Pred pou®ití m týchto
prostriedkov je ich Prijí matel'povinný previest'do rozpoč tu svojho zriad'ovatel'a. a to do
piatich dní  od pripí sania ýchto prostriedkov na osobitný uč et' Zriad'ovatel' následne
pľ evedie prostriedky NFP na Prijí matel'om urč ený ú č et (ďalej len ,,ú č et Prijí nratel'a"),
z ktoré ho Prijí matel' realizuje ú hradu Schválených opľ ávnených qýdavkov, a to
pľ ostrední ctvom svojho ľ ozpoč tu' Č í slo osobitné ho ú č tu ač í slo ú č tu Prijí matel'a je
uvedené  v Prí lohe č . 2 Zmluvy o poskytnutí  NFP (Predmet podpory). Ak zľ iaďovatel'
nepľ evedie NFP na rozpoč toqý vydavkov'ý ú č et Pľ ijí matel'a, a ýdavky potrebné  na
finnncnrianic llľ ňcnr'lch liňelnrl qŕ l zahezncňcné  rr rnznnňta Priií maĺ el'a zriqá'ĺ wqtel' ,1Á

^ ' i.,""*.''
pokyn Pľ ijí matel'ovi na preklasifikovanie ýdavkov (realizované  ú hrady oprávnených
výdavkov ziných ú č tov otvorených Pľ ijí Inatel'om) vrámci svojho výkazní cwa na
vydavky na realizáciu pľ ostľ iedkov NFP.

Úč ty pľ í spevkovej oľ ganizácie v zľ iad'ovatel'skej pôsobnosti VÚC a obce
a) ak pľ í spevková organizácia ne¾ iada pľ í spevok na Realizáciu aktiví t

Pľ ojektu od zľ iaďovatel'a

Poskytovatel' zabezpeč í  poskytnutie NFP Prijí matel'ovi bezhotovostne na ní m
urč ený ú č et (ďalej len ,,ú č et Prijí matel'a") vedený v EUR. Prijí matel'realizuje

3.

4.
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ú hradu Schválených oprávnených ýdavkov z ú č tu Pľ ijí matel'a, a to
pľ ostrední ctvom svojho ľ ozpoč tu. Č í slo ú č tu Prijí rĺ atel'a je uvedené  v Pľ í lohe č .
2 Zmluvy o poskytnutí  NFP (Predmet podpoľ y).

b) ak prí spevková oľ ganizácia ¾ iada pľ í spevok na Realizáciu aktiví t Projektu
od zľ iad'ovatel'a

Poskytovatel' zabezpeč í  poskytnutie NFP Pľ ijí matel'ovi bezhotovostne na ní m
uľ č ený ú č et (ďalej len .,ú č et Pľ ijí matel'a")' ktoý je vedený v EUR. Pľ ed pou¾ ití m
týchto pľ ostľ iedkov je ich Prijí matel' povinný previest' do rozpoč tu svojho
zriad'ovaÍ el'a, a to do 5 dní  od pripí sania tý'chto pľ ostľ iedkov. Zriad'ovatel'
následne prevedie prostriedky NFP na Pľ ijí matel'om uľ č ený ú č eÍ , z ktoré ho
Prijí matel' ľ ealizuje ú hľ adu Schválených oprávnených výdavkov, a to
pľ ostľ ední ctvom svojho rozpoč tu. Č í slo ú č tu Pľ ijí matel'a je uvedené  v Pľ í lohe č .

2 Zmluvy o poskytnutí  NFP (Predmet podpory)'

Č lánok 16 UČ TYPRIJÍ MATEĽA-SPoLoČ NÉ USTANovENIA

Prijí nlatel' je povinný udľ ®iavat' ú č et Prijí matel'a ofvoľ ený a nesmie ho zľ u¹ iť  a¾  do
finanč né ho ukonč enia Projektu. V prí pade ofvorenia ú č tu pre prí jern NFP v komerč nej
banke v zahranič í . Pľ ijí nlatel' zodpovedá za ú hradu v¹ ethých nákladov spojených
s ľ ealizáciou platieb na a z tohto ú č tu.

Ak rná Prijí rnate|'poskytnutý ú veľ  na Í 'inancovanie Pľ ojektu. Zlnena ú č ttl Pľ ijí rnatel'a je
lmo¾ ná a® po pí sonlnom sú hlase Financujú cej banky. Pí sorĺ ný sú hlas Financujú cej banky
podl'a pľ edchádzajú cej vety musí  Pľ ijí matel' doľ uč iť  Poskytovatel'ovi do dňa lykonania
7meny ú č tu Pľ ij í matel'a.

V prí pade vyu¾ itia systé mu refundácie rrrô¾ e Pľ ijí ĺ natel' ľ ealizovať  ú hrady oprávnených
rýdavkov aj ziných ú č tov otvoľ ených Pľ ijí matel'om pľ i dodľ ¾ aní  podmienok existencie
ú č tu Prijí matel'a urč ené ho na pľ í jem NFP. Pľ ijí matel' je povinný oznámiť  Poskytovatel'ovi
identifi káciu týchto ú č tov.

V prí pade poskytnutia NFP systé mont ľ efundácie sú  ú roky vzniknuté  na ú č te Pľ ijí matel'a
prí jmom Pľ ijí matel'a.

Ak je NFP poslrytnuý systé rnom predfinancovania alebo zálohovej platby a takto
poskytnuté  prostriedky sú  ú ľ oč ené , Prijí rnatel' je povinný owoľ iť  si ako ú č et Prijí tnateľ a
osobitný ú č et na Pľ ojekt (d'alej len ,,osobitný ú č et na Projekt"). Prijí matel' je povinný

ýnosy z pľ ostriedkov na tomto osobitnom ú č te na Pľ ojekt vyspoľ iadať  podl'a č lánku l0
týchto VZP.

V pľ í pade oworenia osobitné ho ú č tu na Projekt podl'a pľ edchádzajú ceho odseku

a poskytovania NFP systé mom pľ edfinancovania alebo zá|ohovej platby, vlastné  zdroje

Prijí matel'a na Realizáciu aktiví t Pľ ojektu mô®rr pľ echádzať  cez tento osobitný ú č et na

Projekt. Vtakomto prí pade je Prijí matel' povinný najneskôr pred vykonaní m ú hľ ady
závä zku vlo®iť  vlastné  zdroje Pľ ijí nratel'a na tento osobitný ú č et na Pľ ojekt a pľ edlo¾ iť
Poskytovatel'ovi výpis z osobitné lro ú č tu na Projekt ako potvrdenie o pľ evode vlastný'ch

zdľ ojov. V prí pade. ak vlastné  zdľ oje Pľ ijí tnatel'a nepľ echádzajú  cez tento osobitný ú č et na

Projekt. Pľ ijí nratel' je povinný ku ka®dé mu uhľ adené tllu v,ýdavku dolo®iť  Poskytovatel'ovi

4

5

6
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výpis z iné ho ú č tu owoľ ené ho Pľ ijí rnatel'onr o ú hľ ade vlastných zdľ ojov Pľ ijí matel'a, okĺ em
pľ í padov, ak vlastné  zdľ oje Prijí lnatel'a sú  zabezpeč ovane Vecným pľ í spevkom.

V pľ í pade lryu¾ itia systé mu zálohovej platby mô®e Prijí matel' ľ ealizovat'¹ pecifické  typy
výdavkov q zineho ú č tu otvoľ ené ho Prijí matel'om v sú lade s pľ í slu¹ nými ustanoveniami
Systé mu fi nanč né ho riadenia.

Pľ ijí matel' je povinný oznánliÍ ' Poskytovatel'ovi identifikáciu ineho Ĺtč tu otvorené ho
Pľ ijí matel'om' z ktoré ho realizuje ¹ pecifické  rypy vydavkov. Zoznanl ¹ pecificlqých typov
výdavkov uvedie Poskytovatel'v Pľ í ruč ke pre ¾ iadaÍ el'4 resp. Prí ruč ke pre Prijí matel'a.

opľ ávnený v'ýdavok za podmienok deÍ 'inovaný'ch v predchádzajú cotn odseku vzniká
pľ evodom prí slu¹ nej č asti NFP z ú č tu Prijí nlatel'a na iný ú č et ofvorený Pľ ijí nlatel'orn,
definovaný v predcIládzajť rcom odseku a ú hľ adou závä zku alebo ú hľ adou ¹ pecifické ho fypu
výdavku.

9. Ak sa Projekt realizuje prostrední ctvom subjektu v zriad'ovatel'skej pôsobnosti Pľ ijí tlratel'a.
ú hľ ada opľ ávnených výdavkov nrô®e byť  realizovaná aj z ú č tov tohto subjektu pri dodľ ®aní
podmienky existencie ú č tu Prijí matel'a uľ č ené ho na prí jem NFP. Zároveň subjekt
v zriad'ovatel'skej pôsobnosti Pľ ijí matel'a je povinný ľ ealizovat' Schválene opľ ávnené
výdavky pľ ostrední ctvom rozpoč tu. Pľ ijí matel' je povinný oznámit' Poskytovatel'ovi
identifikáciu uč Í ov, zktorych realizuje ú hradu Schválených oprávnených qidavkov za
podmienky dodr®ania pravidiel va'ahujú cich sa na ¹ peciticke vydavky a ť rrokry'

Č lánok 17a PLATBY sYsTEMoM PREDFINANCOVANIA

l ' Systé mom pľ edfinancovania sa NFP' ľ esp. jeho č ast' (d'alej aj ,'platba") poskytuje na
Oprávnené  rrydavky Pľ ojektu na základe Prijí matel'om pľ edlo¾ ených neuhradených
ú č tovných dokladov / č asti ú č tovných dokladov v lehote splatnosti závä zkĺ l Dodávatel'ov
Projektu. resp. na základe drobných hotovostných Úrhrad a / alebo hotovostných alebo
bezhotovostných ú hrad spľ ávcovi dane, prič om vlastné  zdľ oje Prijí matel'a mô®u byť
uhľ adené  Dodávatel'ovi Projektu aj pred pľ ipí saní rn finanč ných pľ ostriedkov na ú č te
Pľ ijí matel'a za poskytnuté  pľ edfinancovanie. Podľ obnosti a detailné  postupy realizácie
platieb systé mom pľ edfinancovania sú  upravené  v pľ í slu¹ nej kapitole Systé mu
finanč né ho ľ iadenia, ktoý sa Zmluvne sÍ rany zavä zujú  dodr®iavať .

2. Poskytovatel' zabezpeč í  poskytnutie platby qýluč ne na základe ®iadosti o platbu
(poskýnutie predfinancovania). predlo®enej Prijí matel'om v EUR po Zač atí  realizácie
aktiví t Projektu a nadobudnutí  ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP' ®iadosť  o platbu
(poskytnutie predfinancovania) musí  byť  v sú lade s ľ ozpoč tom Projektu' Prijí nratel'
-' ..:.__ _: ĺ '---'-^--ll..^ 4: t _ ^' t .lv lCllllLl 1Utlllulala Z-li1uu5tl U IJlatUu (PU5Kytllutlc plcullĺ litllouvallla,, uVeulc lla|'oK()Vallu

sumu finanč ných pľ ostriedkov podl'a skupiny výdavkov uvedenej v pľ í lohe č .3 Zmluvy
o poskytnutí  NFP (Rozpoč et Pľ ojektu).

3. Spolu so ®iadosť ou o platbu (poskytnutie predfinancovania) predkladá Pľ ijí matel' aj

neuhradené  ú č tovné  doklady / č asti ú č tovných dokladov (faktú ľ a' pľ í padne doklad
rovnocennej dôkaznej lrodnoty, ľ esp. iclt kópia) a relevantnú  podpoľ nú  dokuĺ nentáciu,
ľ esp. jej kópiu. ktoqŕ ch nrinimálny ľ ozsah stanovuje Systé m ľ iadenia p© lp' a iný Právny
dokument, a to v lehote splatnosti ýchto ú č tovných dokladov. Jeden ľ ovnopis ú č tovných
dokladov si ponecháva Prijí matel'. Ak sú  sú č ast'ou ýdavkov Pľ ijí matel'a aj hotovostné

8.
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ú hrady, tieto vydavky zahľ nie do ®iadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania)
apredlo¾ i k nim pľ í slu¹ né  ú č tovné  doklady, ktoré  powrdzujú  hotovostnú  ú hradu (napr.
pokladnič ný blok). Prijí nlatel'mô®e do ®iadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania)
zahrnuť  aj hotovostnú  alebo bezhotovostnú  ú hľ adu daňové nlu ú radu v prí pade pľ enesenej

daňovej povinnosti v sú lade so zákonom č . 22212004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení  neskor¹ í ch pľ edpisov a pľ avidlami opľ ávnenosti uýdavkov' ktoré  stanovuje
Systé m ľ iadenia e© lp a iný Pľ ávny dokument.

4. Pľ ijí matel' je povinný uhradit'ú č tovné  doklady sú visiace s Realizáciou aktiví t Pľ ojektu
najneskôľ  do 5 dní  odo dňa pľ ipí sania pľ í slu¹ nej platby na ú č et Pľ ijí matel'a. Uľ ok
z onle¹ kania s ú hľ adou závä zku voč i Dodávatel'ovi Projektu zná¹ a Pľ ijí matel''

5. Po poskytnutí  ka®dej platby systé monl pľ edfinancovania je Pľ ijí matel' povinný celú  jej
vý¹ ku zuč tovat'. a to do l0 dní  odo dňa pľ ipí sania týchto pľ ostľ iedkov na ú č et Pľ ijí matel'a.

6. Pľ ijí matel' zú č tuje platbu Poskytovatel'ovi pľ edlo¾ ení m Ziadosti o platbu (zú č tovanie
pľ edfinancovania), ktorú  predkladá spolu s výpisom z ú č tu potvrdzujú cim pľ í jem NFP,
ako aj dokladmi poť vrdzujú cimi skutoč nú  ú hľ adu výdavkov deklarovaných v ®iadosti
o platbu (zuč tovanie pľ edfinancovania) - výpisorn z ú č tu alebo prehlásení m banky
o ú hľ ade; tieto doklady nie je potľ ebné  pľ edkladať  pri uýdavkoch zjednodu¹ ene
vykazovaných prostľ ední ctvom pau¹ álnej sadzby, jednotkových cien alebo pau¹ álnej

sumy. V rámci ®iadosti o platbu (zuč tovanie pľ edfinancovania) Pľ ijí matel' uvedie aj

vydavky via®uce sa na prí padné  hotovostné  a bezhotovostné  ť rhľ ady voč i daňové mtt
ú radu v prí pade prenesenej daňovej povinnosti v sú lade so zákononr č ,.222ĺ 2004 Z. z.
o dani z pridanej hodnoty v znení  neskor¹ í ch pľ edpisov, ktoré  boli zahľ nuté  do ®iadosti
o platbu (poskytnutie predfinancovania), prič om nie je povinný opä tovne predkladat'tie
isté  doklady poť vľ dztrjĹlce hotovostnť l alebo bezlrotovostnť l Ĺlhľ adu. K jednej ®iadosti
o platbu (poskytnutie predÍ -rnancovania) rnô®e Prijí matel' predlo®it'Poskytovatel'ovi len
jednu ®iadosť  o platbu (zú č tovanie predfinancovania). Ak bolo pľ edfinancovanie
poskytnuté  vo viaceľ ých platbách, z dôvodu vyč lenenej č asti náľ okovaných finanč ných
prostriedkov z predlo¾ enej ®iadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), je
Prijí matel'povinný zuč tovat'ka®dú  jednu poskytnutú  platbu predfinancovania samostatne
(t. j. predlo¾ iť  samostatnú  ®iadosť  o platbu _ zú č tovanie predfinancovania). Nezú č tovaný
rozdiel posk1.tnuté ho predfinancovania je Prijí matel'povinný (najneskôľ  do l0 dní ) od
uplynutia lehoty na zú č tovanie vrátit' na ú č et urč ený Poskytovatel'om. Podrobnosti
vrátenia nezú č tované ho rozdielu predfinancovania stanovuje prí slu¹ ná kapitola Systé mu
finanč né ho ľ iadenia.

7. Pľ ijí matel' je povinný vo v¹ etkych predkladaných ®iadostiach o platbu lvádzať  vyÍ luč ne

nárokované  finanč né  prostriedky / dek|arované  výdavky' ktoré  zodpovedajú
podmienkam uvedenýnl v č lánku l4vZP. Prijí matel'zodpovedá za pravosť , pravdivost'.

správnost'a kompletnost'ú dajov uvedených v ýchto ®iadostiach o platbu. Ak na základe
nepľ ar,ých, nepravdivých alebo nespľ ávnych ú dajov uvedených v akejkol'vek ®iadosti
o platbu dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, Pľ ijí matel' je povinný takto
vyplatené  alebo schválene pľ ostľ iedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutoč nosti
dozvie, vľ átit'; ak sa o skutoč nosti, ¾ e do¹ lo k vyplateniu alebo schváleniu platby na
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záklaďe nespľ ávnych, nepravdivých alebo nepraých ú dajov dozvie Poskytovatel',
postupuje podl'a č lánku 10 vZP.

8. Poskytovatel' je povinný rykonat' kontľ olu ®iadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
ofinanč nej kontľ ole aaudite a č lánku l25 v¹ eobecné ho nariadenia, a Pľ ijí matel'.ie
povinný sa na ú č ely r'ykonu kontľ oly riadit'$ 2l zákona o finanč nej kontľ ole aaudite,
inými pľ ávnymi pľ edpismi SR, pľ ávnymi aktmi EU a inýrni Pľ ávnymi dokumentmi.

9. Po vykonaní  kontľ oly podl'a pľ edclrádzajú ceho odseku Poskytovatel' ®iadosť  o platbu
(poskytnutie pľ edfinancovania) a ®iadosť  o platbu (zuč tovanie pľ edfinancovania) schváli
v plnej ý¹ ke, schváli v zní ¾ enej ý¹ ke, zamietne alebo pozastaví . pľ ič om zo ®iadosti
o platbu (poskytnutie predfinancovania) mô®e č ast' náľ okovaných ýdavkov, u ktoľ ých
je potľ ebné  pokľ ač ovat' v kontrole, r,yč leniť , a to v lehotách uľ č ených Systé mom
finanč né ho ľ iadenia alebo iným Pľ ávnym dokumentom. Pľ ijí matel'ovi vznikne nárok na
schválenie ®iadosti o platbu (zuč tovanie pľ edfinancovania) a ®iadosti o platbu
(poskytnutie pľ edfinancovania), iba ak podá tú to ®iadosť  o platbu ú plnú  a správnu, a to
a® v momente schválenia sú hľ nnej ®iadosti o platbu Certifikač ným oľ gánom a len
v ľ ozsalru Schválených opľ ávnených výdavkov Zo Stľ any Poskytovatel'a a Ceľ tifikač né ho
oľ gánu.

l0. Predfinancovanie sa pos$ĺ tuje a¾  do nlotrrentu dosiahnutia nlaxintálne 100 oÁ celkoqých
opľ ávnenýcll ýdavkov na projekt. Posledná ®iadosť  o platbu (zú č tovanie
pľ edfinancovania) predlo®ená v ľ ámci Realizácie aktiví t Pľ ojektu plní  funkciu ®iadosti
o platbu (s pľ í znakom závereč ná).

l1. Ak ®iadost' o platbu (poskytnutie pľ edfinancovania) obsahuje lrydavky. ktoľ é  sú
pľ edmetom Prebiehajú ceho skú rnania' Posk'vtovatel' mô®e po dohode s platobnou
jednotkou takú to ®iadosť  o platbu schváliť  a tlhľ adiť  alebo pozastaví  schval'ovanie
dotknutých ýdavkov a® do č asu ukonč enia Prebiehajú ceho skumania. Ak sú  vydavky.
ktoqých sa ýka Prebiehajú ce skú lnanie zahrnuté  do ®iadosti o platbu (zuč tovanie
pľ edfinancovania), Poskytovatel' pozastaví  schval'ovanie celej takejto ®iadosti o p|atbu
(a to aj zaýdavky, ktolých sa Pľ ebiehajú ce skú manie neýka), ato a¾ do č asu ukonč enia
Pľ ebiehaj ú ceho skú man i a.

č lánok 17b PLATBY sYsTEMoM zÁLorĺ ol^ŕ CH PLAT|EB

Poskytovatel' zabezpeč í  poskytnutie NFP, ľ esp. jeho č asti (d'alej aj ,,platba") systé mom
zÁl^h^.^i^h nlo+iah ^- -4l.l-Á^ i|-s^-r; ^ _l^+L,' /_^-l^,+_''ĺ i^ -Ál^L^'.^: ^l^+1_.'\ a:^s^^',lJ Ýlt Pl4llvv rru -ar\r4gg 2r4uvJll v Pl4luu \PVJNJ lllulll ZolvllwvvJ P|aLvJ ). Ĺr4u\r5l

o platbu (poskytnutie zálohovej platby) predkladá Pľ ijí matel' v EUR. Podrobnosti
a detailné  postupy realizácie platieb systé rnom zálohov.ých platieb sú  upravené  v
pľ í slu¹ nej kapitole Systé nru finanč né ho ľ iadenia' ktorý sa Zmluvné  Stľ any zavä zlljil
dodr®iavat'.

2. Prijí matel' po Zač atí  ľ ealizácie aktiví t Pľ ojektu a nadobudnutí  ú č innosti Zmluvy
o poskytnutí  NFP, pľ edkladá Poskytovatel'ovi ®iadost' o platbu (poskytnutie zálohovej
platby) maximálne do vý¹ ky stanovenej v Systé me finanč né ho riadenia'
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3. Pľ avidlá pľ e ýpoč et maximálnej vy¹ ky zálohovej platby a pľ avidlá poskytnutia
nasledujú cej zálohovej platby sú  uvedené  v pľ í slu¹ nej kapitole Systé mu finanč né ho
riadenia.

4. Po poskytnutí  zálohovej platby je Pľ ijí matel'povinný ka®dú  jednu poskytnutú  zálohovú
platbupľ iebe¾ nezÚč továvat''pľ ič omnajneskôľ do l2mesiacovododňapľ ipí saniaplatby
na ú č te Pľ ijí matel'a je Pľ ij í matel' povinný ztrč tovat' l 00 % stlmy ka®dej jednej poskytnutej
zálohovej platby.

5' V ľ ámci foľ muláľ a ®iadosti o platbu (zú č tovanie zálohovej platby) Prijí matel' uvedie
deklarované  vydavky podl'a skupiny uýdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí  NFP.
Spolu so ®iadost'ou o platbu (zú č tovanie zálohovej platby) pľ edkladá Pľ ijí nratel' aj

ú č tovné  doklady pľ eukazujú ce ú hľ adu rnýdavkov deklarovaných v ®iadosti o platbu
(zuč tovanie zálohovej platby) a ľ elevantnú  podpoľ nú  dokumentáciu, ktoľ ých minimálny
ľ ozsah stanovuje Systé m riadenia p© tp a Poskytovatel'.

6. Zálollovú  platbu je mo®né  zú č tovat'pľ edlo®ení m viaceých ®iadosti o platbu (áč tovanie
zálohovej platby). Povinnosť  Pľ ijí matel'a zuč tovaÍ ' l00 % sumy ka®dejjednej poskytnutej

zálohovej platby v lehote l2 mesiacov odo dňa pripí sania finanč ných prostriedkov na
ú č te Pľ ijí matel'a sa vzt'ahuje osobitne ku ka¾ dej jednej poslqtnutej zálohovej platbe,
pľ í č om ka¾ dú  predkladanú  ®iadosť  o platbu (zú č tovanie zálohovej platby) je potrebné
priradit' k naj star¹ ej poskytnutej nezú č tovanej zálohovej pl atbe.

7. Pľ ijí rnatel' je opľ ávnený po®iadat'o ďal¹ iu zálohovú  platbu najskôľ  sú č asne s podaní nl
®iadosti o platbu (zuč tovanie zálohovej platby). Poskytovatel' zabezpeč í  poskytnutie
platby na základe ®iadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) a® po schválení
pľ edlo®enej ®iadosti o platbrr (zú č tovanie zálohovej platby) Certifikač ným orgánom, ak
nie je oprávnený postupovat' inak'

8. Ak predchádzajuca zálohová platba nebola poskytnutá v maxitnálnej mo¾ nej vý¹ ke,
Prijí matel' mô®e po®iadať  o d'al¹ iu zálohovú  platbu vo qý¹ ke sú č tu Certifikač nýnr
orgánom schválenej v,ý¹ ky NFP a sun]y rovnajú cej sa rozdielu maximálnej vý¹ ky
zá|ohovej platby a predchádzajú cej poskytnutej zálohovej platby. Sú č et ýchto
prostriedkov, ateda vy¹ ka mo®nej zálohovej platby, je maximálne 40 %o z celkové ho
NFP.

9. Ak Poskytovatel' v pľ edlo®enej Ziadosti o platbu (zú č tovanie zálohovej platby)
identifikoval Neoprávnené  vydavky pľ ed uplynutí m prí slu¹ nej l2-mesač nej lehoty na
-.'.x+^.'^..:^ D_ii]._-^+^l' .__ ¹ _ .-l-.^ :Á-.-1:Cl-^--^.-.'- -__-.'.Yl__.^-_.'' -.1Y._' 1'zuvrvvdrrlli r rrJrrll4rsr rttvLy taNlu lucllullNUvdllu llcz,uutuvallu Sulllu Z.uLtuval

predlo®ení m d'al¹ ej ®iadosti o platbu (zuč tovanie zálohovej platby) s v5Í davkami

minimálne vo ý¹ ke identifikovaných Neoprávnených výdavkov. Pľ ijí matel' mô®e tento
postup uplatnit'do skonč enia pľ í slu¹ nej l2-mesač nej lehoty na zú č tovanie; podrobnosti

sú  upravené  v prí slu¹ nej kapitole Systé mu finanč né ho ľ iadenia.

l0. Ak Pľ ijí matel'nezú č tuje l00% poskytnutej zálohovej platby do l2 mesiacov odo dňa
pľ ipí saní a platby na ú č et Pľ ijí matel'a, a to ani vyu®ití m mo®nosti podl'a pľ edchádzajú ceho

odseku VZP, Prijí matel' je povinný najneskôrdo l0 dní  po uplynutí  l2-mesač nej lehoty
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vľ átit' Sumu nezú č tované ho ľ ozdielu na ú č et urč ený Poskytovatel'om. Podrobnosti sú
upravené  v pľ í slu¹ nej kapitole Systé mu finanč né ho riadenia.

l l ' Ak Poskytovatel' v predlo®enej ®iadosti o platbu (áč tovanie zálohovej platby)
identifikoval Neoprávnené  lydavky a¾  po uplynutí  l2-mesač nej lehofy na zú č tovanie,
Pľ ijí matel' je povinný vľ átit'sumu nezú č tované ho ľ ozdielu poskytnutej zálohovej platby
v sú lade s č lánkom l0 ýchto VZP. Podrobnosti sť r upľ avené  v pľ í slu¹ nej kapitole
Systé mu finanč né ho ľ i adenia.

l2. Pľ ijí matel' je povinný vo v¹ etkých pľ edkladaných ®iadostiach o platbu uvádzaÍ ' výluč ne
vydavky. ktoľ é  zodpovedajú  podInienkanl uvedeným vč lánku l4 vZP. Pľ ijí nlatel'
zodpovedá Za pravost', pravdivost', spľ ávnost' a kompletnost' ú dajov uvedenýclr
v ®iadosti o platbu. Ak na základe nepľ alých. nepľ avdiých alebo nespľ ávnych ú dajov
dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, Pľ ijí matel' je povinný takto r,yplatené  alebo
schválené  prostľ iedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutoč nosti dozvedel, vľ átit'; ak sa
o skutoč nosti, ®e do¹ lo k vyplateniu alebo schváleniu platby na základe nesprávnych,
nepravdiých alebo nepravých ú dajov dozvie Poskytovatel', postupuje podl'a č lánku l0
VZP.

13. Poskytovatel' je povinný vykonat' kontľ olu ®iadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
oÍ inanč nej kontľ ole aaudite a č lánku l25 v¹ eobecné ho nariadenia. a Pľ ijí nlatel' je
povinný sa na ú č ely ýkonu kontľ oly ľ iadit' $ 2l zákona o Í inanč ne.i kontľ ole a audite,
inými pľ ávnymí  pľ edpisrni SR, pľ ávnymi aktmi EU a inými Pľ ávnymi dokumentmi.

l4. Po vykonaní  kontrolv podl'a predchádzajú ceho odseku Poskyovate|' ®iadost'o platbtl
(poskytnutie zálohovej platby) ako aj ®iadost' o platbu (zú č tovanie zálohovej platby)
schváli v plnej ý¹ ke, schváli v zní ®ene1 vy¹ ke. zamietne alebo pozastaví , prič om zo
®iadosti o platbu (zú č tovanie zálohovej platby) lnô®e č ast' náľ okovaných výdavkov,
u ktorých je potrebné  pokrač ovat' v kontľ ole, vyč lenit', a to v lehotách uľ č ených
Systé mom finanč né ho riadenia. Prijí matel'ovi vznikne nárok na schválenie ®iadosti
o platbu (zú č tovanie zálohovej platby) iba ak podá tú to ®iadost'o platbu ú plnú  a spľ ávnu,
ato a¾  v momente schválenia sú hrnnej ®iadosti o platbu Certifikač ným orgánom alen
v ľ ozsahu Schválených oprávnených ýdavkov Zo Stľ any Posk}.tovatel'a a Certifikač né ho
oľ gánu.

l5. Zálohové  platby sa Pľ ijí nlatel'ovi poskytujtl a¾  do dosiahnutia maximálne l00 %
aktuálnej ý¹ ky opľ ávnených ýdavkov Pľ ojektu. Po poskytnutí  poslednej zálohovej
platby je Pľ ijí matel' povinný zuč tovať  celý zostatok NFP postupom podl'a odsekov 4 a®
!2 tohto č |ár,ku l.ĺ 7P. Pcsledná ®iadosť  o platbu (zuč tovanic zá|ohovcj platb1')

predlo¾ ená v rámci Realizácie aktiví t Projektu plní  funkciu ®iadosti o platbu (s
prí znakom závereč ná).

l6. Ak ®iadosť  oplatbu (zú č tovanie zálohovej platby) obsahuje vydavkT, ktoľ é  sú
pľ edmetom Prebiehajú ceho skú mania' Poskytovatel'pozastaví  schval'ovanie dotknutých
výdavkov a® do č asu ukonč enia Pľ ebiehajú ceho skú mania.
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l7. Poskytovatel' mô®e posk7tnú ť  d'al¹ iu zálolrovú  platbu aj bez predclrádzajú ceho
schválenia Ziadosti o platbu (zú č tovanie zálohovej platby) v sú lade s Výnirnkou zo
Systé mu finanč né Iro ľ iadenia ¹ tľ uktuľ álnych fondov' Kohé zneho fondu a Euľ ópskeho
námoľ né ho a rybárskeho fondu na pľ ogľ amové  obdobie 2014 _2020 zo dňa 08.04.2020.
Postup podl'a predch ádzajicej Veť y je č asovo obmedzený na platnost'uvedenej Výnimky.

l8. Ak do¹ lo k nrárnemu uplynutiu pôvodne dohodnutej 9-mesač nej. lehoty na zú č tovanie
zálohovej p|atby, ktoľ á sa Systé mom finanč né ho ľ iadenia pľ edl®ila na l2 mesiacov,
nepova®uje sato za ome¹ kanie Pľ ijí matel'a za pľ edpokladu' ®e splní  svoje povinnosti v
tejto pľ ed|®enej l2-mesač nej Iehote. Pľ edl®ení m lehoty na l2 nlesiacov nieje zač iatok
plynutia tejto lehoty dotknutý'

Clánok 17c PLATBY SYSTEMoM REFUNDÁCIE

Poskytovatel' zabezpeč í  poskytovanie NFP, ľ esp. jeho č asti (d'alej aj 
'.platba") 

systé mom
ľ efundácie. prič om Pľ ijí nlatel' je povinný uhľ adiť  ýdavky z vlastných zdľ ojov a tie mu
budú  pľ ijednotliqých platbách refundované  v pomeľ nej lý¹ ke k Celkoýrn oprávneným
výdavkonl. Podrobnosti a detailné  postupy rea|izácie platieb systé mom refundácie sú
upravené  v pľ í slu¹ nej kapitole Systé nlu finanč né ho riadenia, ktoý sa Zm|uvné  strany
zavä zujú  dodľ ®iavať '

2. Poskytovatel' zabezpeč í  poslg,'tnutie platby sy'sté mom ľ efundácie v.ýluč ne na základe
®iadosti o platbu, ktoľ ú  Prijí matel' predkladá v EUR po Zač atí  realizácie aktiví t Projektu
a po nadobudnutí  ú č innosti Zmluvy o poskytnutí  NFP.

3. V ľ ámci fonnuláľ a ®iadosti o platbu Pľ ijí nlatel' uvedie deklarované  ýdavky podl'a

skupiny' ýdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí  NFP. Pľ ijí matel' je povinný spolu so
Ziadosť ou o platbu predlo®it' aj ú č tovné  doklad1' pľ eukazujú ce ú hradu q'davkov
deklarovaných v ®iadosti o p|atbu a relevantnú  podpornú  dokumentáciu. ktorých
minimálny rozsah stanovuje Systé m riadenia p© tľ 'a iný Pľ ávny dokument'

4. Prijí matel' je povinný vo v¹ et$í ch predkladaných ®iadostiach o p|atbu uvádzať  r,ýluč ne

deklaľ ované  výdavky, ktoľ é  zodpovedajú  podmienkam uvedeným v č lánku 14 yZP.
Prijí matel' zodpovedá za pravosť , pľ avdivost', správnosť  a kompletnosť  ú dajov
uvedených v ®iadosti o platbu. Ak na základe nepravých, nepravdivých alebo
nesprávnych ú dajov uvedených v ®iadosĺ i o platbu dôjde k vyplateniu platby, Pľ ijí matel'
je povinný takto vyplatené  prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutoč nosti
dozvedel, vrátiť ; ak sa o skutoč nosti, ¾ e do¹ lo k vyplateniu platby na základe
nesprávnvch. nenravclivÝch alebo nepľ av"ú ch r'lrlajov rlorvie Poskvtovatel' postrlprlje

podl'a č lánku l0 VZP.

5. Poskytovatel' je povinný vykonať  kontľ olu ®iadosti o platbu podl'a $ 7 a $ 8 Zákona
o finanč nej kontrole aaudite a č lánku l25 v¹ eobecné ho nariadenia, a Pľ ijí matel' je
povinný sa na ú č ely výkonu kontľ oly riadiť  $ 2l zákona o finanč nej kontľ ole aaudite,
inými právnymi predpismi SR, pľ ávnymi aktnli EÚ a inými Právnymi dokunrentnri.

6' Po vykonaní  kontľ oly Poskytovatel' podl'a predchádzajú ceho odseku ®iadosť  o platbu

schváli v plnej vý¹ ke' schváli v zní ®enej rný¹ ke. zamietne alebo pozastaví , pľ ič onl č ast'
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náľ okovaných výdavkov, pri ktory'chje potľ ebné  pokrač ovat'v kontľ ole, nlô®e vyč lenit',
a to v lehotách urč ených Systé monl finanč né ho riadenia a iným Právnym dokumentom'
Pľ ijí matel'ovi vznikne nárok na vyplatenie platby iba ak podá ú plnú  a spľ ávnu ®iadosť
o platbu, a to a¾  V n]on]ente schváIenia sú hľ nnej ®iadosti o platbu Certifikač nýnl
oľ gánont' a to len v ľ ozsahu SchváIených oprávnených výdavkov Zo Stľ any Poslcytovatel'a
a Ceftifikač né ho oľ gánu.

7. Ak ®iadosť  o platbu obsahuje vydavky, ktoľ e sú  pľ edmetom Pľ ebiehajú celro skú mania,
Poskytovatel' pozastaví  schval'ovanie dotknutých ýdavkov a® do č asu ukonč enia
Prebiehaj ú ceho skú mania.

č lÁľ ox 18 SPoLoČ NE USTANoVENIA PRE v© ETKY SYsTEMY FINANCovANIA
A PRIJÍ MATEĽOV

l. Deň pľ ipí sania platby na ú č et Pľ ijí matel'a sa pova®uje za deň č erpania NFP, resp. jeho
č asti.

2. Ak nie je mo®né  pľ í lohy k ®iadosti o platbu pľ edlo¾ it' elektľ onicky cez ITMS20l4+, je
Pľ ijí matel' oprávnený predlo¾ it' pľ í lohy k ®iadosti o platbu aj v listinnej forme (ú č tovné
doklady. výpisy z ú č tu. podpoľ ná dokumentácia vo forme ľ ovnopisov originálov alebo
ich kópie).

3. Jednotlivé  Systemy financovania sa môä l v ľ ámci jedné ho Pľ ojektu kombinovat'.
Konlbinácia v¹ etký'ch tľ och systé mov financovania (systenl zálohoqých platieb, systé m
pľ edfinancovania a systé m refundácie navzájom) je mo®ná pre v¹ etkých pľ ijí matel'ov, za
dodr®ania podmienok definovaných, v Systé rne finanč né ho riadenia.

4' V prí pade kombinácie dvoch alebo viacerých systé nlov financovania v ľ ámci jedné ho
Projektu sa na uľ č enie práv a povinností  zInluvných strán sú č asne pou®ijú  ustanovenia č l.
17a a® l7c YZP pľ e dané  systé my financovania a dané ho Prijí matel'a vo vzájomnej
konrbinácii.

5. Ak dôjde ku kombinácií  dvoch alebo viaceých systé mov financovania v rátncijedné ho
Pľ ojektu, jednotlivé  ®iadosti o platbu nrô®e Prijí matel' predkladat' len na jeden
z uvedených systé nlov' Í zn. ¾ e napľ . výdavky realizovane z poskytnutých zálohovych
platieh nerrrô¾ e Prijí mate!' kontbinol',at' spol,l s rýdavkalni ,.lp!atňo.',anými systé mom
ľ efundácie ďalebo s výdavkami uplatňovanými systé mom predfinancovania v
rámcijednej ®iadosti o platbu. V takom pľ í pade Prijí matel'pľ edkladá Samostatne ®iadosť
o platbu (zú č tovanie zálohovej platby) a Samostatne ®iadosť  o platbu (pľ iebe¾ ná platba _
ľ efundácia) alalebo samostatne ®iadost' o platbu (zú č tovanie pľ edfinancovania). Pri
pou®ití  troch systé nrov financovania v ľ ámci jedné ho projektu, Prijí matel' oznámi
identifikované  ľ ozpoč tové  polo®ky Pľ ojektu Poskytovatel'ovi tak' ®e je jednoznač ne
uľ č ené . ktoré  konkľ é tne ýdavky budú  deklarované  kÍ oýnl systé tnonl financovania. Pľ i
konlbinácii dvoch alebo viaceých systé nrov financovania sa predkladá ®iadosť  o platbu
(s prí znakom závereč ná) len za jeden zvyu®iých systé mov'
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6' Ak Projekt obsahuje aj vydavky Neopľ ávnené  na financovanie nad ľ ámec finanč nej

medzery, je tieto Prijí matel' povinný uhrádzať  pomerne zka®deho ú č tovné ho dokladu
podl'a pomeľ u Stanovené ho vč lánku 3 ods. 3.l pí snr. c) zmluvy, prič orn vecne

Neopľ ávnené  ýdavky Pľ ij í matel' hr adí  z vlastných zdľ oj ov.

7 ' Poskytovatel' je oprávnený zv.ý¹ it' alebo zní ®it' vy¹ ku ®iadosti o platbu z technických

dôvodov na stľ ane Poskytovatel'a maximálne vo qý¹ ke 0,01yo z vy¹ ky NFP uvedenej

v Zmluve o poslĺ ytnutí  NFP v ľ ámcijednej ®iadosti o platbu. Ustanovenie č lánku 3 ods.

3.2 zmluvy týmto nie je dotknuté '

8. Suma neprevy¹ ujú ca 40 EUR podl'a $ 33 ods. 2 Zákonao pľ í spevku z p© tp' sa uplatní  na
ú hľ nnú  sut-nu celkové ho nevyč eľ pané ho alebo nesprávne zú č tované ho NFP alebo jeho

č asti z poskytnuých platieb, pľ ič om Poskytovatel'mô®e tieto č iastkové  sumy kumulovať

a pri pľ ekľ oč ení  sumy 40 EUR vymáhat' pľ iebe¾ ne alebo a¾  pri poslednom zú č tovaní
zálohovej platby alebo posk1tnuté ho pľ edfi nancovania.

9. Znrluvné  Stľ any Sa dohodli, ¾ e podľ obnej¹ ie postupy apodmienky, vrátane práv
a povinností  Zmluvných strán ýkajú ce sa systé mov financovania (platieb) sú  urč ené

Systé monr finanč né ho ľ iadenia' ktoný je pľ e Zmluvné  strany závä zný. ako to vyplýa aj

z č lánku 3 ods. 3.3 pí sm. d) Zn"iuvy. Tento dokument záľ oveň slú ®i pre potľ eby v'ýkladu
pľ í slu¹ ných ttstanovení  Zmlu*y o poskytnutí  NFP' resp. práv a povinností  Zmluvných
stľ án.

l0. Na ú č ely tejto Zmluvy o poskytnutí  NFP sa za ú hľ adu ú č tovných dokladov Dodávatel'ovi
mô¾ e pova®ovat' aj:

a) ú hľ ada ú č tovných dokladov postupĺ rí kovi, v prí pade, ®e Dodávatel' postú pil
pohl'adávku voč i Prijí matel'ovi tľ etej osobe v sú lade s $ 524 a¾  $ 530
obč ianskeho zákonní ka,

b) ú hrada zálo¾ né mu veritel'ovi nazáklade vykonu zálo¾ né ho právana pohl'adávku

Dodávatel'a voč i Pľ ijí matel'ovi v sú lade s $ l5la a¾  $ l5lme obč ianskeho
zákonní ka,

c) ú hľ ada oprávnenej osobe na základe v5ikonu rozhodnutia voč i Dodávatel'ovi
v zmysle právnych pľ edpisov SR,

d) započ í tanie pohl'adávok Dodávatel'a a Prijí matel'a v sú lade s $ 580 a¾  $
58l obč ianskeho zákonní ka, ľ esp' $ 358 a® $ 364 obchodné ho zákonní ka'

c) ak Flijí lrraĹci' rlcrlrô¾ e spilriť  svoj závä zĺ lk veľ iĹci'ovi, plcĺ o®c vcIitci' jc
neprí tomný alebo je v ome¹ kaní  alebo ak Pľ ijí nratel'má odôvodnené  pochybnosti.

kto je veritel'om, alebo veritel'a nepozná, nastávajú  ú č inky splnenia závä zku, ak
jeho predmet Prijí matel' ulo®í  do notáľ skej ú schovy na ú č ely splnenia závä zku.

Vynalo®ené  potrebné  náklady s ým spojené  zná¹ a veľ itel'.

l l. V prí pade. ®e Dodávatel'postú pil pohl'adávku voč i Pľ ijí matel'ovi tretej osobe v sú lade s

$ 524 a® $ 530 obč ianskeho zákonní ka, Pľ ijí matel' vrántci dokurnentácie ®iadosti
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o platbu pľ edlo¾ í  aj dokumenty pľ eukazujú ce postú penie pohl'adávky Dodávatel'a na
postupní ka'

l2. V pľ í pade ú hrady závä zku Pľ ijí rnatel'a zálo¾ né mu veritel'ovi pri r"ýkone zálo¾ né ho práva
na pohl'adávku Dodávatel'avoč iPrijí matel'oviv sú lades $ l5laa¾  $ l5lme obč ianskeho
zákonní ka Pľ ijí matel' v ránlci dokumentácie ®iadosti o platbu pľ edlo¾ í  aj dokumenty
pľ eukazuj ú ce v znik zálo¾ neho práva.

13. V pľ í pade ú hľ ady závä zkl Prijí matel'a opľ ávnenej osobe na základe qýkonu rozhodnutia
voč i Dodávatel'ovi v zmysle Pľ ávnych pľ edpisov SR Prijí matel' v ľ ámci dokumentácie
®iadosti o platbLr predlo®í  aj dokumenty preukazujú ce výkon rozhodnutia (napr.
exekuč ný prí kaz, vykonatel'né  rozhodnutie).

l4' V pľ í pade ú hľ ady závä zku Prijí matel'a oprávnenej osobe (veľ itel'ovi) na základe ulo®enia
pľ edmetu závä zku medzi Pľ ijí matel'otn a veľ itel'om do notáľ skej ú schovy v zmys|e
Pľ ávnych predpisov SR Prijí nlatel'v ľ ámci dokumentácie ®iadosti o platbu predlo®í
notáľ sku zápisnicu a dokumenry pľ eukazujú ce vykonanie ulo®enia predmetu závä zku do
notárskej ú schovy.

15. Vprí pade započ í tania pohl'adávok Dodávatel'a a Pľ ijí matel'a vsú lade s $ 580 a¾  $
58l obč ianskeho zákonní ka, resp. $ 358 a¾  $ 364 obchodné ho zákonní ka. Pľ ijí nratel'
v rámci dokumentácie ®iadosti o platbu predlo®í  doklady preukazujú ce započ í tanie
pohl'adávok.

l6. Ustanovenia tohto č lánku sa nevzt'ahujú  na Pľ ijí matel'a, ktoý by sa pľ i aplikácii
niektoreho z vy¹ ¹ ie uvedených posttlpov dostal do rozpoľ u s Pľ ávnymi pľ edpismi SR
(napľ ' So zákonom o rozpoč tových pravidlách a pod')' Ustanovenia tohto č lánku sa
záľ oveň neva'ahujú  ani na pohl'adávku podl'a č l. 7 ods. 3 vZP.

CLÁNoK 19 UcHovÁvĺ ľ lr DoKUMENTov
Prijí matel' je povinný uchovávat' Dokumentáciu k Pľ ojektu do uplynutia lehôt podl'a č lánku 7
odsek 7.2 zmluvy a do tejto doby stľ piet' qýkon kontľ oly/auditu zo stľ any opľ ávnených osôb
v zmysle č lánku l2 vZP. Stanovená doba podl'a prvej vety tohto č lánku mô¾ e byť  automaticky
predí ¾ ená (tj. bez potreby lyhotovovania osobitné ho dodatku k Zmluve o poskytnutí  NFP, len
na základe oznámenia Poskytovatel'a Pľ ijí matel'ovi) v prí pade, ak nastanú  skutoč nosti uvedené
v č lánku l40 v¹ eobecné ho naľ iadenia o č as trvania ýchto skutoč ností ' Poľ u¹ enie povinností
vyplývajú cich z tohto č lánku Ie podstatnýnl poru¹ ení nr Zmluvy o NFP.

č lÁľ ox 20 MEI\-Y A KURZovE RoZDIELY
l. Ak Pľ ijí matel' uhľ ádza rydavky Pľ ojektu v inej mene ako EUR, pľ í slu¹ né  ú č tovné  doklady

sú  pľ eplácané  vEUR. Prí padné  kurzové  rozdiely zná¹ a Prijí matel'; to neplatí  vprí pade
postupu podl'a odsekov 4 a 5 tohto č lánku YZP.Pri pou®ití  výmenné ho kuľ zu pre potľ eby
prepoč tu sumy yýdavkov uhľ ádzaných Pľ ijí matel'om v cudzej mene je Prijí matel' povinný
postupovat'vsú lade s $ 24 zákona č ' 43l12002 Z. z' o ú č tovní ctve vznení  neskor¹ í ch
predpisov.
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3.

)

4.

Pľ i prevode peňa¾ ných prostľ iedkov v cudzej mene Zo svojho ú č tu zľ iadené ho v EUR na
ú č et dodávatel'a Pľ ojektu zriadené ho v cudzej mene pou®ije Prijí matel'kuľ z banky platný v
deň odpí sania pľ ostriedkov z ú č tu, tzn' v deň uskutoč nenia ú č tovné ho prí padu. Týmto
kuľ zom prepoč í taný qýdavok na EUR zahrnie Prijí matel'do ®iadosti o platbu (zú č tovanie
predfinancovania, zuč tovanie zálohovej platby alebo ®iadosť  o platbu _ ľ efundácia).

Ak Pľ ijí matel' prevádza peňa®ne prostľ iedky v cudzej mene Zo svojho ú č tu zriadené ho v
cudzej mene na ú č et dodávatel'a Projektu v rovnakej cudzej mene, pou¾ ije referenč ný
rnýmenný kuľ z uľ č ený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajú ci dňu
uskutoč nenia ú č tovné ho prí padu. Týmto kurzotn prepoč í taný ýdavok na EUR zahrnie
Pľ ijí matel'do ®iadosti o platbu (zú č tovanie predfinancovania, ďlč Í ovanie zálohovej platby
alebo ®iadosť  o platbu _ ľ efundácia).

Ak Prijí matel' vyu®í va systé m predfinancovania, tak v predlo®enej ®iadosti o platbu
(poskytnutie predfinancovania) pou®ije kurz banky platný v deň zdanitel'né ho plnenia
uvedený na ú č tovnom doklade. Následne pri ®iadosti o platbu (zú č tovanie
predfinancovania) uplatní  postup podl'a odsekov 2 a3 tohto č lánku VZP.

Ak Pľ ijí matel' vyu¾ í va Systé m predfinancovania, je povinný priebe®ne sledovat' a
kumulatí vne narátavat'kladnú  azáporni hodnotu vzniknuých kuľ zoých ľ ozdielov' Tento
závereč ný kumulatí vny pľ ehl'ad vzniknuých kuľ zoých rozdielov je Prijí matel' povinný
prilo¾ iť  k ®iadosti o platbu (s prí znakom zé lvereč ,ná). Ak zo závereč né ho kumulatí vneho
prehl'adu vyplýva pre Prijí matel'a kurzová strata, mô®e v rámci ®iadosti o platbu (s
pľ í znakom závereč ,ná) po®iadat' ojej preplatenie. Ak zo závereč né ho kumulatí vneho
prehl'adu vyplýva pre Prijí matel'a kurzov1i zisk, Pľ ijí matel' je povinný tú to sumu vľ átit'
v sú lade s č lánkom l0 VZP. Postup podl'a tohto odseku sa uplatní , len ak kumulatí vna sunra
kuľ zových ľ ozdielov presiahne 40 EUR' suma ni®¹ ia alebo ľ ovná 40 EUR sa vzájomne
nevyspoľ iadava.

5.

Stľ ana 7o z7o



ITMS
2 014 +

-I MlNl!ŤtRlruo

9 ľ 'ľ JsJľ ,"iľ ,u'Nĺ Ho RozvolA

PREDMET PODPORY NFP

Pľ floha č . 2 Zmluvy o pos$nutí  NFP

1 V¹ eobecné  infoľ mácie o proiekte

slovtŇ!xtJ RtPuBtlxY

Rie¹ enie migraóných vt/ziev v obci HUncovce

czR3

NFP302090CZR3

302000 - lntegrovaný regionálny operaóný program

Európsky fond regionálneho rozvoja

302090 - 9. FAST CARE

3020900'l'l - 9.1 Rie¹ enie migraóných vt/ziev v dôsledku vojenskej agresie voói Ukrajine

LDR - menej rozvinuté  regióny

3020900l l - 9.1 Rie¹ enie migraóných ýziev v dôsledku vojenskej agresie voói Ukrajine

1 1 2 - Zlep¹ enia prí stupu k cenovo prí stupným, trvalo udr®atel'ným a kvalitným slu®bám vrátane zdravotnej
starosllivosti a soc|álnych slu®ieb v¹ eobecné ho záujmu

24 _ lné  ne¹ pecifikované  slu®by

Predmet podpory

Názov pľ ojektu:

Kód projektu:

Kód ®oNFP:

opeľ ač ĺ ý program:

Spo!ufinancovaný z:

Pľ ioľ itná os:

Konkľ é tny ciel':

Katé górie Í egiónov:

Kategoľ izácia za Konkré tne ciele

Konkľ é tny cieľ :

oblasť  ĺ ntervencie:

Hospodárska óinnosť :

I TMS
;):l1f 9.6.2023 l 3:43

125



2. Financovanie pľ ojektu

Foľ ma Í inancovania:

P.č . ¹ tĺ t

l. Slovensko

Nezaevidované

Refundácia:

Región
(NUrs il)

Východné  Slovensko

IBAN

sK5856000000001 6l 489200r

Banka

Prima banka Slovensko, a.s.

Okres
(NUrs rv)

Ke®marok

Platnoďod

9. 6.2023

Huncovce

Platnoďdo

9. 6. 2028

3.A Miesto ľ ealizácie projektu

Vy¹ ¹ í  ú zemný celok
(NUTs lrD

Pre¹ ovský kraj

Obec

3.B Miesto realizácie proiektu mimo oprávnené ho
ú zemia oP

cieľ ová skupina (relevantné  v prĺ pade projektov spolufinancovaných z prostriedkov ESF)

Nevzť ahuje sa

4. Popis cielovej skupiny

5. Aktivity proiektu

celková dĺ ¾ ka ľ eatizácie hlamých aktivft plojektu (v mesiacoch):

Zaé iatok realizácie hlavných aktiví t projektu (zač iatok realizácie prvej hlavnej aktivity):

Ukonč enie realizácie htamých aktiví t projektu (koniec realizácie posledne| hlavnej aktivity alebo viaceých aktivÍ t,
ak sa ich realizácia ukonč uje v rovnaký óas):

Predmet podpory

3.2022

4.2023

I TMS
9.6.2023 l3:43

2zs



5"l Aktivity pľ ojektu realizované  v oprávnenom ú zemí  oP

áĺ iugkt. oBEcHUNcoVcE

p12rvné  aktivity projektu

l. 302czR3oo00l - Úhrada Výdavkov spojených s migraónou vlnou z Ukrajiny

ldemifikiĹloľ  (lč o):

p9dpoľ né  aktivity projektu

Podpomé  aktivity: Podporné  aktivity

Popis podporných aktiví t:

Pľ iradenie ku konkľ é tnemu cielu: 3o2o9ool l - 9.1 Rie¹ enie migraóných výziev v dôsledku vojenskej agresie voói Ukrajine

5.2 Aktivity projektu ľ ealizované  mimo opľ ávnené ho ú zemia oP
Nezaevidované

00326232

6' Meratelhé  ukazovatele pľ oiektu

6.1 Prí spevok aktiví t k meratelhým ukazovatelbm proiektu

r(ild: P099'l l lĺ ľ lÉ jcÔottĺ e: poč et

r'm!ďhý'*8o'n!dl

Subjekt:

Konkrótny cieľ :

Typ aklivity:

Hlamé  aktivity projeltu:

l'oč et osób do l8 rokov, ktoĺ ým bola poskytnutá
inteí vé neia (GARE)

óÚehoĺ .: K- koni€c Í ealizácie proiď<tu

cďĺ oľ .dburhod'ott r2,0000

Typ zĺ t'idorti ĺ *ĺ oľ rtoľ ĺ sú č et

oBEc HUNCoVCE ldentiÍ ikátoľ  (tč o): 003262g2

3020900l'l - 9.l Rie¹ enie migraóných výziev v dôsledku vojenskej agresie voói Ukrajine

,oronoo'l 
.l oi n, - Zabezpeč enie základných potrieb a podpory osôb s doóasným Útoč iskom na Územĺ  Slovenskej

republiky

Cielbvá hodnota

302cZR30000l - Úhrada výdavkov spojených s migraónou vlnou z Ukrajiny

Kód: P0992 mcmáiaÔtoť o: poč et

lf:ľ atďnÍ  *azovarcll

Subjekt:

Konkľ é tny cieľ :

Typ aktivity:

Hlavné  aktivity pľ ojektu:

OBEC HUNCOVCE

Poč et osôb nad l 8 rokou ktorým bola poskytnutá
inleÍ vencia (CARB

č arplngrh:

ĺ Yp zfuidoeti dozľ rtrľ a:

K _ koniec realizácie projet<tu

2'r,0000

sú č ď

00326232

3020900l l - 9.l Rie¹ enie miqraóných výziev v dôsledku vojenskei aqresie voói Ukrajine

3020900l l Al 98 - Zabezpeóenie základných potrieb a podpory osôb s doóasným ú toč iskom na ú zemÍ  Slovenskej
republiky

Gieľ ová hodnota

302czR3o0o0l - Úhrada výdavkov spo.jených s migrač nou vlnou z Ukrajiny 21

lde'ĺ tiÍ ikátoľ  (lč o):

ITMS
):, i 'i -

Predmet podpory

9.6.202313:43
3zs



6.2 Prehlhd meľ atelhých ukazovatelbv pľ ojelĺ Í u

l(ód Názov Merná jednotka Celková cieľ ová
hodnota

Pľ í znak
rizika

Relevancia k HP Typ závisIosti
ukazovatetä

P099 1

P0992

Nezaevidované

Poóet osôb do 
-l 

8 rokov, ktoým bola
poskytnutá intervencia (CARE)

Poóet osôb nad 1 8 rokov' ktorým bola
poskytnutá intervencia (CARQ

poóet

poč et

'r 2,0000

2r,0000

Nie

Nie

N/A

N/A

SÚč et

sú óet

7. lné  ú daie na ú rovni proiektu

8. Rozpoč et proiektu

8.1 Rozpoč et pľ ijí matelä

Priame výdavky

ľ la''né  d.tiUity pĺ oĺ *tt': 'l. 3o2czRsooool - Úhrada výdavkov spojených s migĺ ač nou vlnou z Ukajiny 85 8o0,0o €

oprámenývýdavok

Skupina výdavku:

Podplo¾ kaýdavfu:

l.l - 905 _ O© tatné  spôsoby pau¹ álneho financovania

nam!áiú rotke

l.l.l -g1,-ostatné spôsoby poč et
p au¹  álneho f in ancovani a

llno¾ slvo

33

Jdtptkováema

2 600,00 €

85 800'00 €

Srrrre

85 800,00 €

Nepriame výdavky

l(ol_*nä ĺ yďd!

Podpomé  aktivity:

Skupina výdavku:

ĺ iltĺ qÉ  vÍ |ľ . wľ $ĺ É  tĺ ful(o'
3o2o9U0l l .9.l Rie-¹ enle' mlgrač nýoh výziev v dÔsledku vojenskej agresie voč i Ukajľ ne uoo €

l.302czR3P0001 -Podpomé aktivity o,oo€

oprámcnývýdavok

nezaevidované

8.2 Rozpoč ty pa}tneľ ov

Nevzť ahuje sa

ITMS
2014+

Predmet podpory

9.6.202313:43
4zs



8,3 Zazmluvnená vý¹ ka NFP

6g1lová vý¹ ka oprámených výdavkov:

celková vý¹ ka oprávnených výdavkov pľ e proiekty generujú ce priiem:

Pelcemo spoluÍ inancovania zo zdľ ojov EÚ a ¹ R:

vý¹ lo nenáYľ atné ho Í inanč né ho prí spevku:

vý¹ ka spďufinancovania z vlastných zdľ ojov pŕ jí mĺ elä :

Pľ edmet podpory

9.6.2023 l3;43

85 800'00 €

0'00 €

I 00,0000 %

85 800'00 €

0'00 €
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tr(inuualoĺ otml

Prĺ loha č - 3

Rozpoč et projektu

0.oo%
SpoIufrnancovanievĺ astn ch

zcovť /ď0,00%¹ azcov(n100,00%EÚ zcov(./,)

Obec Huncovce

Rie¹ enie migrač n ch v ziev v obci Huncovce

Prioritná os č .9 - FAST _ CARE

9.1 Rie¹ enie migrač n ch v ziev v d sledku vojenskej agresie voč i Ukrajine

100,00%

¾ iadateh:
prolaktu:

os.'

cleľ

NFPzCOV

sp lob cbmwnla v tlĺ y v davku

zamerané  na rie¹ enie migra n ch
ilziev vypl vaj och z vojenskej

agresie zo s|rany Ruskej federácie vo
V ¹ ke 100 eur na osobu a t ¾ de za
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Prí loha č ' 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP - Finanč né  opravy za poru¹ enie pľ avidiel a postupov VO

Pľ í loha č .4Zmluvy o poskytnutí NFP _prezákazkyvyhlásené  podl'a zákonač '343l2O'|5 Z.z. o verejnom obstarávaní  aozmeneadoplnení
niektorych zákonov v znení  neskor¹ í ch predpisov*

* pľ í loha č . 4 sa pľ imerane pou®ije aj pre postup urč ovania finanč n1 ch opľ áv pre zákazky vyhlásené  podl'a Zákona č .2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní
ao zmene a doplnení  niektoľ  ch ákonov v znení  neskor¹ í ch pľ edpisov (d'alej aj ,,zákon o Vo" alebo,'ZVo") ak je to pre prijí matel'a v1 hodnej¹ ie a zákazky,
na ktoré  sa nevzť ahuje p sobnosť  ZVo

Táto Pľ í loha Zmluvy o poskytnrrtí  NFP slri®i na urč ovanie v'- ¹ ky vrátenia poskytnuté ho pľ í spevku alebo jeho č asti (ex post finanč né  opravy)' alebo ex ante
finanč né  opľ avy v nadvä znosti rra zistené  poru¹ enie pravidiel a postupov verejné ho obstarávania v zmysle ZVo. V¹ etky percentuálne sadzby sa t kajr1 prí padov.
ked' konkré tne poru¹ enie malo alebo mohlo mat'vplyv na v sledok Vo/obstaľ ávania.

Zistenia nedostatkov Vo, ktoré  nie s zaradené  do prí lohy č .4' by sa mali rie¹ iť  v srilade so ásadou proporcionality a podl'a mo®nosti analogicky s typmi
nedostatkov uveden mi v prí lohe č . 4 Zmlwy o poskytnutí  NFP; v pľ í pade zistenia poru¹ ení  pravidiel a postupov pri obstaráva ni zákaziek, na ktoľ é  sa p sobnosť
ZYoĺ zÁkona o VO nevďahuje (tyka sa aj zákaziek zadávanych osobou, ktorej poskytne verejn; obstaľ ávatel' 50Yo a menej finanč n ch prostriedkov na dodanie
tovaru, uskutoč nenie stavebnych prác a poskytnutie slu®ieb z NFP), Ro na základe anal gie a pľ oporcionality postupuje podl'a prí lohy č . 4 Zmluvy o poskytnutí
NFP, prič om zistenie bude pľ iradené  k obsahovo najbli¾ ¹ iemu poru¹ eniu a na základe tohto zaradenia bude urč ená prí slu¹ ná finanč ná oprava.

cENĺ RAaÍ í Y
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Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

I označ enie ',Verejny obstarávatel"'sa vzť ahuje aj na obstarávatel'a podl'a $ 9 ZVo a osobtt podl'a $ 8 ZVO

cENrRArŇY
Koonanľ lcľ ŕ

t00%
v

Veľ ejn obstarávatel'l neposlal oznámenie
publikač né mu ľ adu a UVo podl'a $ 27
v eur pskom vestní ku a vestní ku UVo.

Verejn; obstaľ ávatel'neposlal vyzvuna predkladanie pon k na zverejnenie do
vestní ka UVo v prí pade be¾ né ho postupu pre podlimitne zákazky.

Verejn obstarávatel' zadal zákazku priamo, bez splnenia povinnosti
postupovať  podl'aZYo v zmysle $ l0 ods. l, č o zárove znamená nedodr®anie
postupov povinnosti zverej ovania zákazky, nakol'ko verejn1 obstarávatel'
neaplikovaní m zákonnych postupov s č asne nedodľ ®í  povinnosť  adekvátneho
zverejneniazadávaniazákazky. Tieto prí pady s napr.: neoprávnenosť  pou®itia
q nimky zo ZYo v zmysle $ l ods' 2 a¾  15 ZYO, uzavretie zmluvy priamym
rokovací m konaní m podl'a $ 8l ZVo bez splnenia podmienok najeho pou®itie,
nesprávne zaradenie zákazky do prí lohy č . l k ZYo a uplatnenie postupu
zadávania zákazky s ní zkou hodnotou alebo podlimitnej zákazky, pľ ič om mal
byť  pou¾ iĺ - postup pľ e nadlimiÍ nu zákazku a zárove zákazka nebola
zveľ ej nená cez funkci onal i tu el ektron ickej platfoľ my.

Yyna na predkladanie pon k k zákazke s ní zkou hodnotou vy¹ ¹ ieho ľ ozsahu
od 70 000 eur bez DPH v prí pade tovarov a slu¾ ieb. od l80 000 eur bez DPH
v pľ í pade stavebnych pľ ác a od 260 000 eur bez DPH v pľ í pade slu®ieb podl'a
pľ í lohy č . l k ZVo (ďalej len ,,zákazky s ní zkou hodnotou vy¹ ¹ ieho rozsahu"),
ktorá bola vyhlásená od 3l.3.2022, nebola zv.erejnená pľ ostľ ední ctvom
funkcionality elektronickej platformy vo vestní ku UVo.

Pľ e uplatnenie finanč nej opravy vo ly¹ ke 100 % je potľ ebné  splnit' podmienku,
®e zákazka nebola v bec zveľ ejnená podl'a pravidiel urč enych ZYo a mala byť
zvereinená.

o vyhlásení  verejné ho obstarávan ia
ZYo za lč elom jeho zverejnenia

Nedodr¾ anie postupov zverej ovania
zákazky alebo neoprávnené  pou®itie
pľ iameho rokovacieho konania

I

orcÁĺ
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Prí loha č ' 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

Verejn obstaľ ávatel' vyhlásil nadlimitnri zákazku. prič om oznámenie
o vyhlásení  verejné ho obstaľ ávania nebolo zverejnené  v eur pskom vestní ku,
ale zadávanie zákazky bolo korektne zverejnené  vo vestní ku UVo (veľ ejny
obstarávatel' nesprávne pou®i l pod l i m itn1 form u l áľ ).

25%

Zákazka na poskytnutie slrr®by, vyhlásená do 30'03.2022 (vrátane)' bola
nesprávne zaradená do prí lohy č . 1 kzvo amal byť  pou®it1 postup
pľ e nadlimitnri alebo podlimitnri zákazku, ale verejné  obstarávanie bolo
vyhlásené  postupom zadávania zákazky s ní zkou hodnotou a korektne
zverejnené  na webovom sí dle prijí matel'a a informáciao nlerejnení  zaslaná na
mailovl kontakt zakazkvckoŕ DvIada. gov.sk

Prijí matel'lyhlásil do 30.03.2022 (vrátane) zákazku s ní zkou hodnotou alebo
zákazka bola vyhlásená osobou, ktorej verejn; obstarávatel'poskytne 50 oÁ a
menej finanč n; ch prostriedkov na dodanie tovaľ u, uskutoč nenie stavebn; ch
prác a poskytnutie slu®ieb z nenávratneho finanč né ho prí spevku (a nebolo
preukánané  vyhnutie sa pou®itiu pravidiel a postupov podl'a ZVo), ale
pľ ijí matel' nezverejnil zákazku na webovom sí dle ani neoslovil s vyzvou na
pľ edkladanie ponrik alebo neidentifikoval (napr' cez webové  ľ ozhranie) min.
tľ och vybranych záujemcov.

Prijí matel'vyhlásil od31'03.2022zákazkls ní zkou hodnotou ni¾ ¹ ieho ľ ozsahu
do 70 000 eur bez DPH v pľ í pade tovaľ ov a slu®ieb. do l80 000 euľ  bez DPH
v prí pade stavebnych prác a do 260 000 eur bez DPH v prí pade slu®ieb podl'a
prí lohy č . l k ZVo (d'alej len ,,zákazky s ní zkou hodnotou ni®¹ ieho ľ ozsahu")
alebo zákazka bola vyhlásená osobou, ktorej veľ ejn obstaľ ávatel' poskytne
viac ako 50% alebo 50%o a menej Í inanč n ch prostľ iedkov na dodanie tovaru,
uskutoč nenie stavebn; ch prác a poskytnutie slu¾ ieb znenávratné ho finanč né ho
prí spevku (a nebolo preukázané  lyhnutie sa pou®itiu pravidiel a postupov
podl'a ZVo), ale prijí matel'v prí pade zákazky s ní zkou hodnotou ni®¹ ieho
rozsahu neoslovil prostrední ctvonr funkcionality elektľ onickej platÍ bľ my
minimálne tľ och záujemcov, resp. neidentifikoval (napr. cez webové
rozhranie) min. troch vybran1 ch záujemcov alebo v prí pade dotovanej osoby
nezverejnil zákazku na webovom sí dle ani neoslovil s v zvou na predkladanie

CENTRATHY
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Prí loha č .4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie praviĺ liel a postupov Vo

pon k alebo neidentifikova| (napľ . cez webové  rozhľ anie) nlin. troch
vybran1 ch záujenlcov.

Zákazka vyhlásená osobou, ktorej veľ ejny obstarávatel'poskytne viac ako 507o
alebo 50 oÁ a menej finanč n ch prostriedkov na dodanie tovaľ u' uskutoč nenie
stavebn1'ch prác a poskytnutie slu®ieb z nenávrďné ho finanč né ho pľ í spevku,
bola zverejnená na webovom sí dle prijí matel'a, ale pľ ijí matel' si nesplnil
povinnosť  zaslat'infoľ máciu o tomto zveľ ejnení  na osobitn; mailov1 kontakt
zakazkyckoí @vlada.gĺ lv.sk (platí  aj pľ e prí pady' ak prijí nlatel' zaslal
informáciu o zveľ ejnení  na osobitn mailoq kontakt
zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zákazka nebola zverejnená na webovom sí dle
alebo ak odkazna webové  sí dlo prijí matel'a nie je funkč ny). Finanč ná opľ ava
podl'a tohto typu poru¹ enia Sa V tomto prí pade zákaziek podl'a
predchádzajriceho odseku neuplatní , ak prijí matel' oslovil s v zvou na
predkladanie ponrik, resp. identifikoval (napr. cez webové  rozhranie) min.
troch vybranych záujemcov'

Zákazka s ní zkou hodnotou. vyhlásená do 30.03'2022 (vrátane), bola
zverejnená na webovom sí dle prijí nlatel'a, ale pľ ijí matel'si nesplnil povinnost'
zaslať  informáciu o tolnto zveľ ejnení  na osobitny mailovy kontakt
zakazkycko@vlada.gov'sk alebo ak zákazka vyhlásená osobou. ktorej veľ ejn1
obstarávatel' poskytne viac ako 50 % alebo 50 Yo a nlenej finanč n; ch
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutoč nenie stavebn1ich prác a poskytnutie
slu¾ ieb z nenávratné ho Í jnanč neho prí spevku, bola zverejnená na webovom
sí dle prijí matel'a, ale prijí matel'si nesplnil povinnost'zaslať  infbrmácitt o tomto
zveľ ejnení  na osobitn mailov kontakt zakazkylko@vlada.gov.sk (platí  aj pre
prí pady, ak pľ ijí nlatel' zaslal informáciu o zverejnení  na osobitny mailov
kontakt zakazkycko@vlada.gov'sk. ale zákazka nebola merejnená na
webovom sí dle alebo ak odkaz na webové  sí dlo pľ ij í matel'a nie je funkč ny)'

Finanč ná oprava podl'a tohto typu poru¹ enia sa v tomto pľ í pade zákaziek podl'a
predchádzajriceho odseku neuplatní , ak prijí mateI' oslovil s vyzvou na
predkladanie ponrlk, ľ esp. identifikoval (napľ . cez webové  rozhranie) min.
troch vybľ an,ŕ ch záui emcov.

CENTRALEt
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Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opľ avy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

100 % vzthhuje sa na
ka¾ d z rozdelenj,ch
zákaziek

25 %o vzt'ahuje sa na ka®dť r
zrozdelenych zákaziek

10%

25%

lde o rozdelenie pľ edmetu zákazky s ciel'onl vyhnriť  sa pou®itiu postupu
zadávania nadlimitnej zákazky alebo postupu zadávania podlimitnej zákazky.

Verejn1 obstarávatel' poru¹ il $ 6 ods' 16 Zvo, ak namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zákazky alebo podlimitnej zákazky ľ ozdelil pľ edmet zákazky
a realizoval tak napr. niekol'ko zákaziek s ní zkou hodnotou, ktoré  neboli
zverejnené .

Veľ ejn; obstarávatel' poru¹ il $ 6 ods. 16 Zvo, ked' namiesto vyhlásenia
nadlimitnej zákazky ľ ozdelil pľ edmet zákazky avyhlásil podlimitné  zákazky,
ktoré  boli koľ ektne zverejnené  vo vestní ku UVo alebo pľ ostrednĺ ctvom
funkc ionality elektronickej platÍ brmy. .

Veľ ejn obstaľ ávatel' poru¹ il $ 6 ods. 16 Zvo. ked' namiesto vyhlásenia
nadlimitnej alebo podlimiÍ nej zákazky' vyhlásil zákazky s ní zkou lrodnototl,
ktor; ch vyzva na predkladanie ponirk bola zv,erejnená pľ ostrednictvom
funkcionality elektronickej platfornly vo vestní ku UVo.

Verejn obstarávatel'poru¹ il $ 6 ods. 16 pí sm. b) Zvo, keď namiesto
vyhlásenia zŕ kazky s ní zkou hodnotou v rozsahu, ktoľ á mala byt' zverejnená
vo vestní ku UVo, vyhlásil niekol'ko zákaziek s ní zkou hodnotou ni®¹ ieho
ľ ozsahu.

Verejn obstarávatel' poľ u¹ il $ 6 ods' 16 pí sm. c) ZYo, ked' namiesto
vyhlásenia podlimitnej zákazky na stavebné  práce s PHZ vy¹ ¹ ou ako 800 000
eur bez DPH, vyhlásil niekol'ko podlimitnych zákaziek na stavebné  práce s

PHZ ni¾ ¹ ou ako 800 000 eur bez DPH, na základe č oho sa vyhol podaniu
námietok.
Veľ ejn obstarávatel' poľ u¹ il $ 6 ods. 16 ZYO, ak bol obí den postup
zadávania nadlinlitnej alebo podlimitnej zákazky v d sledku zahrnutia takej
dodávky tovaľ u alebo poskytnut; ch slu¾ ieb, ktoľ é  nie sĹl nevyhnutné  pľ i plnení
zákazky na stavebné  práce do PHZ'

Nedovolené
zákazky

rozde lenie pľ ednletu

Nedovolené  spájanie r znoľ od; ch
pľ edmetov zákaziek, prič onl zákazka
nebola ľ ozdelená na č 'ľ ti

2

3
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10 Yo

5oÁ

5Yo

100 %

ostatné  pľ í pady nedovolené ho spájania r znorodych zákaziek ktoré  nrohlo
obmedzit'hospodársku s t'a®. ked' iba jeden hospodársky subjekt bol sp sobil;
predlo®it'ponuktt. ktoľ á by spl ala po¾ iadavky na predmet zákazky.

ostatné  pľ í pady nedovolené ho spájania r znoľ od; ch zákaziek, ak viaceľ o
hospodárskych srrbjektov na trhu bolo sp sobil ch pred|o®iť  ponuku, ale
zár ov eí l nebo l pred l o®en1y1 vy¹ ¹ í  poč et ponrik.

ostatné  prí pady nedovolené ho spájania r znorod ch zákaziek. ak bol
predlo®en; vy¹ ¹ í  poč et ponrik uchádzač ov, ktoľ í  splnili podmienky č asti a
po®iadavky na predmet zákazky.

Vy¹ ¹ í  poč et pľ edlo®en]í ch ponrik sa posudzuie individuálne
Verejn obstarávatel' poru¹ iI ustanovenie $ 28 ods. 2 Zvo. ked' neuviedol
v oznánrení  o vyhlásení  veľ ejneho obstarávania alebo sriť a®nych podkladoch
od vodnenie nerozdelenia zákazky na č asti v pľ í pade nadlimitnej zákazky.

Tento typ poru¹ enia sa vť ahuje aj na pľ í pady, ak od vodnenie neľ ozdelenia
zákazky na č asti nebolo dostatoč né .

Lehota na predkladanie pon k (alebo na pľ edlo®enie ¾ iadosti o rič ast') bola
krat¹ ia ako minimálna lehota ustanovená Zvo. v uvedenom prí pade je
potrebné  zohl'adniť  zveľ ejnenie pľ edbe®né ho oznámenia a pľ edkladanie ponrik
elektronick1 mi pľ ostľ iedkami (ak relevantné ).

V prí pade, ®e skrátenie lehoty bolĺ l rovné  alebo vä č ¹ ie ako 85 %o zo zákonnej
lehoty alebo lehota na predkladanie ponrlrk bola 5 dní  a menej.

Neod vodnenie nero:zdelenia zákazky
na č asti

Nedodr®anie nlinirrrálnej zákonnej
lehoty na predkladanit: pon k2

alebo

Nedodľ ®anie minirrrálnej zákonnej
lehoty na predlo®enie ®iadosti o rič asť 3

4

5

Pľ í loha č ' 4 Zmluvy o poskytnutĺ  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie praviĺ ĺ iel a postupov Vo

Vo/obstarávania
3 Lehoty sri stanovené  pre u®¹ iu s ť a®a rokovacie konanie so zverejnení m'

cENTRÁĹNY
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25%

l0 %o

s%

25 o/o

V pľ í pade, ®e skrátenie lehoty bolo rovné  alebo vä č ¹ ie ako 50 %o zo zákonnej
lehoty, ale men¹ ie ako 8_5%.

V pľ í pade, ®e skrátenie lehoty bolo rovné  alebo vä č ¹ ie ako 30 oÁ zo zákonnej
lehoty. ale men¹ ie ako 50%o'

Veľ ejn; obstarávatel' nepľ edĺ ®il lehotu na pľ edkladanie ponrilďlehotu na
predkladanie ®iadostí  o rič ast' v prí pade podstatn ch zmien v podmienkach
zadávania zákazky (napr. riprava podmienok č asti, ktorá zabezpeč qje ¹ iľ ¹ irr
hospodársku s ť a®) alebo nepredí ®il dostatoč ne lehotu na predkladanie
ponrilďlehotu na predkladanie ®iadostí  o č asť  v pľ í pade podstatn ch zmien v
podm ienkach zadáv ania zákazky .

V pľ í pade' ®e skrátenie lehoty bolo men¹ ie ako 30 Yo zo zákonnej lehoty

Lehota stanovená na prijí manie ®iadostí  o sriť a¾ né  podklady je rovnaká alebo
krat¹ ia ako 5 dní , č í m sa lytváľ a neopodstatnená preká®ka k otvoľ enej sriť a®i
vo verejnom obstaľ ávaní .

Veľ ejny obstarávatel'neposkytol bezodplatne neolrmedzeny, ripln1i a priamy
pľ í stup prostrední ctvom elektronickych prostľ iedkov k srit'a®n; m podkladom
alebo in; m dokumentom' ktoľ é  sri potrebné  na Vypracovanie ®iadosti o
rič ast'/ponuky odo d a uverejnenia oznámenia o vyhlásení  veľ ejné ho
obstarávania, oznámenia pou®iĺ é ho ako vyzvanasí Í 'a®, oznámenia o
vyhlásení  sriť a®e návľ hov alebo oznámenia o koncesii v eur pskom vestní ku. a

V prí pade, ®e sÚť a¾ ne podklady alebo iné  dokunrenty, ktoré  sri potrebné  na
vypracovanie ®iadosti o rič asť /ponuky, boli a® do uplynutia lehoty na
predkladanie ponuk zvereinené  v profile a verein] obstaľ ávatel'k nim poskytol

alebo

Nepredí ®enie lehoty na predkladanie
ponrik/lehoty na predkladanie ®iadostí
o rič ast' v pľ í pade pĺ :dstatnych zmien
v podmienkach zadávania zákazky

Stanovenie lehoty na prijí manie ¾ iadostí
o srit'a®né  podklady/srlť a®né  podmienky
(vďahuje sa na verejnri sriť a®, sr.iť a®

návľ hov alebo be®ny postup pre
podlimitné  zákazky)

alebo

obmedzenie prí stupu k sriť a®nym
podkladom alebo in'ŕ m dokumentom,
ktoré  s potrebné  na vypracovanie
®iadosti o č ast7ponui<y

6

Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

1 Ak bol poskytnud prí stup prostrednĺ ctvom elektronick ch prostriedkov k s ť a®n m podkladom alebo in m dokumentom, ktoré  sri potrebné  na vypľ acovanie ®iadosti

oznámenia o vyhlásení  srit'a¾ e návľ hov alebo oznámenia o koncesii v eur pskom vestní ku do uplynutia lehoty na predkladanie ponrlk, uplatní  sa finarrč ná oprava 25 o/o, l0 %o

alebo 5 %opodl'a obdobn ch pravidiel, ako v prí pade urč enia lehoty na prijí manie ®iadostí  o sriť a¾ né  podklady.
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Pľ í loha č ,' 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poľ u¹ enie pravidiel a postupov Vo

10 Yo

5%

l0 Yo

bezodplatne neobmedzen,
elektronick ch prostriedkov,

pln1 a priamy prí stup
finanč ná oprava sa neuplat uje.

prostľ ednĺ cť vom

V prí pade' ak lehota na pľ ijí manie ®iadostí  o sr!ť a®né  podklady je menej ako
50 % Iehoty na predkladanie pon k (v srilade s prí slu¹ n; mi ustanoveniami
zvo).

V prí pade, ak lehota na prijí manie ®iadostí  o sriť a®né  podklady je menej ako
80 % lehoty na pľ edkladanie pon k (v s lade s pľ í slu¹ n mi ustanoveniami
zvo).

predkladanie ponrik (alebo lehota na predlo®enie ®iadosti o č asť )
¾ ená Qej p vodne urč ená lehota bola v srilade so ZVo), pľ ič om

Lehota na
bola predĺ
verejn; obstaľ ávatel'nezverejnit trito skutoč nost'formou redakč nej opľ avy
v eur pskom vestní ku/vo vestnĺ ku ÚVo.

Verejn; obstarávatel' nepredĺ ®il lehotu na predktadanie ponrilďlehotu na
pľ edkladanie ®iadostí  o č asť , keď neposkytol vysvetlenie na základe ®iadosti
áujemcu najnesk r 6 dní  pred uplynutí m lehoty na predkladanie ponrik za
pľ edpokladu, ®e o vysvetlenie po®iadal záujemca dostatoč ne vopred (v prí pade
nadlimitn ch zákaziek), ľ esp. 3 pracovné  dní  pred uplynutí m lehoty na
predkladanie pon k za predpokladu, ¾ e o vysvetlenie po¾ iada záujemca
dostatoč ne vopred (v prí pade podlimitn1 ch zákaziek).

Nedodr®anie postup<lv zverej ovania
opravy oznámenia o vyhlásení
veľ ejné ho obstarávaniďq zvy na
predkladanie ponrik v prí pade

- predl®enia lehoty na
predkladanie ponrik

- predl®enia lehoty na ®iadosti o
č ast'5

alebo

nepredl®enie lehoty na predkladanie
ponrik

7

5 Lehoty sti stanovené  pre u®¹ iu s t'a¾ a rokovacie konanie so zverejnení m.

cEN'RAt ĺ Y
Kooĺ prNáŕ tď
onsÁľ
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5oÁ

25 Yo

l0%

2sYo

l0%

Lehota na. predkladanie ponrik (alebo
bola predl¾ ená (jej p vodne urč ená

lehota na pľ edlo®enie ®iadosti o rič ast)
lehota bola v srilade so ZYo), pľ ič om

veľ ejn obstaľ ávatel' nezve rejnil tĹrto skutoč nosť  fornrou redakč nej opravy
v eur pskom vestní ku/vo vestní ku UVo, ale zverejnenie bolo zabezpeč ené
in; m sp sobom (napr. ako v¹ eobecné  oznámenie hospodáľ skym subjektom,
ktorri sri registrované  v rámci zákazky zadávanej s vyu®ití m elektronické ho
prostriedku), ktoré  zaruč uje, ®e informáciout o predĺ ®enej lehote na
predkladanie ponrik mohli disponovať  aj záujemcoviazinych č lensk; ch ¹ tátov
EU.
Verejn obstarávatel' zadá zákazku na základe rokovacieho konania so
zveľ ejnení m alebo postupom sriť a®né ho dial gu, av¹ ak takyto postup nie je
oprávnen apl ikovať  podl'a dotknutych ustanovení  ZVo
Verejn obstarávatel' nesplnil podmienky na uplatnenie postupu ľ okovacieho
konania so zverejnení m a s ť a®né ho dial gu, ale v ľ ámci pou®ité ho postupu
bola zabezpeč ená transparentnost', s č asť ou dokumentácie k zákazke bolo
od vodnenie tohto postupu, nebol obnledzen1i poč et záujemcov, ktoľ  boli
vyzvaní  na predlo®enie ponuky a poč as rokovania bolo zabezpeč ené  rovnaké
zaobchádzanie so v¹ etk1 mi uchádzač mi.

Verejn1 obstarávatel' nedodr®al po l8.l0.20l8 povinnri elektronickri
komunikáciu v prí pade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v
s llade s $ 20 ZVo alebo poru¹ il pravidlá pre centralizovanŕ l č innosť  vo
verejnom obstarávaní , č o malo vplyv na v1 sledok Vo'

Uveden typ poru¹ enia sa t1 ka aj nedostatkov identifikovan;'ch pľ i zadávaní
zákaziek cez dynamick; nákupn; systé m, uzatváraní  rámcov1ich doh d ,

elektronickych aukciách' postupov. v ľ ámci ktor; ch sa ponuky predkladajri vo
foľ me elektronické ho katal gu.

Verejn1 obstaľ ávatel' nedodr¾ al po l8. l0'20l8 povinnri elektľ onickri
komunikáciu v pľ í pade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v
srilade s {i 20 ZVo alebo poru¹ il pľ avidlá pre centralizovan č innosť  vo
vereinom obstarávaní , č o mohlo mať  vplyv na v, sledok Vo ďalebo uvedené

Neoprávnené  pou®itie rokovacieho
konania so zverejnení m alebo
sriť a®né ho dial gu

Nedodr®anie povinnej elektronickej
kom uni kácie pri zadáv aní  nad l i mitn1 ch
a podlimitn;ŕ ch zákaziek Vo po
l 8. l 0.20l 8 a nedodr®anie pravidiel pľ e
centľ alizovan č innclsť  vo verejnom
obstaľ ávaní

8

9

Prí loha č . 4 Zmluvy o posky'nutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

napr. akje rámcová dohoda uzavĺ etá na obdobie presahujrice 4 roky, prič om nejde o q nimoč ny prí pad od vodnení  predmetom ľ ámcovej dohody
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25%

10%

pochybenie mohlo odradiť  potenciálnych uchádzač ov/záujemcov
pľ edlo®enia ponuky/®iadosti o č ast''

od

Uveden; typ poru¹ enia sa t ka aj nedostatkov identifikovan ch pri zadávani
zákaziek cez dynamick; nákupny systé m, uzatváraní  rámcovych doh d7,

elektronick ch aukciách, postupov, v ľ ámci ktor; ch sa ponuky predkladajri vo
forme elektronické ho katal gu'

Podmienky rič asti ďalebo krité riá na vyhodnotenie ponrilg vrátane váhovosti
nie s uvedené  v oznámení  o vyhlásení  Vo ďalebo v s ť a®n ch podkladoch.

oznámenie o vyhlásení  Vo, ani sriť a®né  podklady neobsahuj technické
¹ pecifikácie predmetu zákazky a/alebo zmluvné  podmienky.

V oznámení  o vyhlásení  Vo ďalebo v s ť a®n; ch podkladoch absentuje
detailn1 popis kĺ ité rií  na vyhodnotenie pon lk ďalebo absentqj pravidlá
uplatnenia krité rií  na vyhodnotenie pon k, resp. pravidlá uplatnenia krité rií  sri
upľ avené  nedostatoč ne' neurč ito.

Vysvetlenie alebo dopl ujrice informácie k podmienkam rič asti alebo kľ ité riám
na vyhodnotenie pon k neboli poskytnuté  v¹ etk nr záujemcom alebo neboli
zverej nené .

Neuvedenie:
- podmienok rič asti v oznámení

o vyhlásení  Vo, resp. vo vynle
na pľ edkladarLie pon k'

- krité rií  na vyhodnotenie pon k
(a váh kľ ité ľ ií ) v oznámení
o vyhlásení  Vo, resp. vyzve na
predkladanie ponrĺ k alebo
v s ť a®n ch podkladoch

- technick1 ch ¹ pecifikácií
predmetu zákazky a zmluvn ch
podmienok v s ť a¾ n ch
podkladoch

alebo

ch bajrice pravidlá uplatnenia kité rií  na
vyhodnotenie pon k' resp. pravidlá
uplatnenia kité ľ ií  s upravené
nedostatoč ne, neurč itcl

alebo

vysvetlenie alebo dopl uj ce
informácie k podmienkam rič asti alebo

l0

Pľ í loha č .4 Zmluvy o poskytnutí  NFP - Finanč né  opravy za poľ u¹ enie pravidiel a postupov Vo

? napr. ak je rámcová dohoda lzavretá na obdobie presahujrice 4 roky, prič om nejde o v nimoč n;i prí pad od vodnení  predmetom rámcovej dohody
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Prí loha č .4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finanč né  opľ avy za poľ u¹ enie pľ avidiel a postupov Vo

25%

t0%

25 Yo

lde o prí pady, ked'záujemcovia boli alebo mohli byť  odľ adení  od predlo®enia
ponrik z d vodrr nezákonn1ich ďalebo diskriminač n; ch podnlienok rič asti
ďalebo krité rií  na vyhodnotenie pon k stanoven ch v oznámení  o vyhlásení
Yolvyzve na predkladanie pon k alebo v sriť a®nych podkladoch. napr.
- povinnost' hospodárskych subjektov mať  u® zriadenÚ spoloč nost' alebo
zástupcu v danej krajine, regi ne alebo meste/obci alebo
- povinnosť  ttchádzač a mať  skrisenost' v danej kľ ajine, regi ne alebo
meste/obci alebo
-povinnosť ucl'ládzač adisponovať materiáIno-technick1 mvybavení nl v
danej krajine, regi ne alebo meste/obci alebo
- pou¾ itie krité ľ ií  na vyhodnotenie pon k, ktoré  sri neákonné  a diskriminač né
a s zalo®ené  na neod vodnenej národnej, regionálnej alebo miestnej
preferenci i urč  it1 ch hospodárskych s ubj ektov.

lde o prí pady, kton- ch demon¹ tratí vny rn- poč et je uveden1 vy¹ ¹ ie, ale bol
predlo®en1 vy¹ ¹ í  poč et predlo®en1 ch ponrik uchádzač ov, ktoľ í  splnili
podmienky č asti a po®iadavky na predmet zákazky.

Vv¹ ¹ í  poč et predlo®en ch ponÍ tk sa posudz'lie individuálne.
Ide o prí pady, keď uľ č ené  nezákonné  alebo diskriminač né  podmienky č asti
alalebo po®iadavky na predmet zakazky ďalebo kľ ité riá na vyhodnotenie
ponrik znamenaj , ®e ponuku je sp sobily predlo®iť  iba jeden hospodársky
subjekt a uvedená situácia nie je od vodnitel'ná jedineč n m predmetom
zákazky alebo

kľ ité riám na vyhodnotenie ponrik neboli
poskytnuté  v¹ eth- m záujemcom alebo
neboli zverejnené

Nezákonné  ďalebc' diskriminač né
podnlienky č asti ďalebo krité ria na
vyhodnotenie ponrik ďalebo technické
¹ pecifikácie pred;metu zákazky
stanovené  v sriť a®nych pokladoch alebo
oznámení  o vyhlásení  Yolvyzve na
pľ edkladanie pon k, ktoľ é  s zalo®ené
na neod vodnenej národnej, regionálnej
alebo nliestnej pľ eĺ erencii urč iF- ch
hospodárskych subjek.tov

Iné  nezákonné  ďalebo diskriminač né
podmienky rič asti ďalebo krité ria na
vyhodnotenie ponrik ďalebo technické
¹ peciÍ ikácie predlnetu zákazky
stanovené  v s ť a®n ch pokladoch alebo

ĺ l

12
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Prí loha č ' 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie praviĺ liel a postupov Vo

CENTnATHY
Kooĺ DlMcxÝ

10 Yo

nlinimálnych po®iadaviek pľ e zákazktĺ  (tyka Sa nlinimálnych
po®iadaviek pre rič ely splnenia poclmienok rič asti. po¾ iadaviek na prednlet
zákazky alebo krité rií  na vyhodnotenie ponĹrk, ktoľ e nesť lvisia s pľ ednletom
zákazky, č í m sa nezabezpeč í  rovnak; prí stup pľ e uchádzač ov alebo dané
po®iadavky vytvárajr1 neopodstatnené  preká®ky kotvoľ enej hospodárskej
srit'a®i vo verejnom obstarávaní , napľ . nepľ imerane po®iadavky via®uce sa
k predlo®eniV zoznamu dodávok tovarlt, poskytnutych slLr¾ ieb alebo
uskutoč nen; ch stavebnych pľ ác pľ e č e|y splnenia technickej alebo odbornej
sp sobilosti.

Technické  po®iadavky sa v ľ ánlci opisu prednleÍ u zákazky odvolávajri na
konkré tneho vyrobcu. rn-iľ obn1 postup, obchodné  označ enie, patent, typ, obtasť
alebo miesto p vodu alebo v;-ŕ roby bez mo¾ nosti pľ edlo®enia ekvivalentu
(okľ enl prí padov, ak pľ edmet zákazky nebolo mo®né  urč it7opí sat' in nl
sp sobom) a uvedené  pochybenie sa | ka nadlimitn; ch zákaziek.

urcente

lde o prí pady, ked'záujenrcovia boli alebo mohli byť  odľ adení  od predlo®enia
pon k z d vodLr nezákonn;ich ďa|ebo diskriminač n1 ch podmienok rjč asti
ďalebo kľ ité rií  na vyhodnotenie ponrik stanovenych v oznámení  o vyhlásení
Yolvyzve na pľ edkladanie ponrik alebo v sÚlť a®n; ch podkladoclr' napr.

_ urč enie rnininlálnych po®iadaviek pre zákazku (t ka sa minimálnych
po®iadaviek pre rič ely splnenia podmienok č asti, po®iadaviek na
predmet zákazky alebo krité ľ ií  na vyhodnotenie pon k' ktoré  sí ce
srivisia s pľ edmetom zákazky, ale nie s primerané  (napľ .
neprimeľ anost' minimálnych po®iadaviek pľ e Ĺlč ely splnenia
podmienok č asti s ohl'adom na vy¹ ku predpokladanej hodnoty
zákazky), č í nl sa nezabezpeč í  ľ ovnak prí stup pľ e uchádzač ov alebo
dané  po®iadavky vytváľ aju neopodstatnené  preká®ky k otvoľ enej
hospodáľ skej s rjt'a¾ i vo verej nonl obstarávan í
podmienky rič asti boli urč ené  ako kľ iterium na vylrodnotenie ponrlk.

- technické  po®iadavky sa v ránrci opisu predmetu zákazky odvolávajĹr
na konkré tneho v ľ obcu, v robn;ŕ  postup, obchodné  označ enie, patent,
typ, oblasť  alebo miesto p vodu alebo v roby bez mo®nosti
predlo®enia ekvivalentu (okrem prí padov, ak predmet zákazky nebolo

oznámení  o vyhlásení  Yolvyzve na
predkladanie ponrik

Ôĺ sÁr.l
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5Yo

10 v:o

5Vo

5%

mo®né  urč iť /opí sať  in m sp sobom) a uvedené  pochybenie sa | ka
in; ch ako nadlimitn; ch zákaziek

lde o prí pady, ktor1 ch demon¹ tratí vny vypoč et je uvedeny vy¹ ¹ ie, ale bol
pľ edlo®en vy¹ ¹ í  poč et pľ edlo®en ch ponrik uchádzač ov, ktorí  splnili
podmienky č asti a po®iadavky na pľ edmet zákazky.

Vy¹ ¹ í  poč et predlo®en; ch ponrik sa posudzuje individuálne.

opis predmetu zákazky v sriť a®n1 ch podkladoch je nedostatoč n; ' nejasn; .

neurč it1 , opí san v¹ eobecne, resp. neobsahuje rozhoduj ce infoľ mácie pľ e
uchádzač ov rozhodne pľ e prí pravu kvalifikovanej ponuky, č o m ®e ovplyvnit'
ich rozhodnutie predlo®it' ponuku/®iadost' o č asť .

Podmienky sí ta®e obmedzujĹr mo®nost' vyu®iť  subdodávatel'a, ktor1 by
ĺ ealizoval č asť  predmetu zákazky, ľ esp. podmienky srit'a®e unlo® ujri vyll®it'
kapacity subdodávatel'a iba do urč ité ho %o zhodnoty zákazky, prič om nie je
dostatoč ne od vodnené , aby verejn1 obstarávatel' pri zadávani zákazky na
uskutoč nenie stavebnych prác, zákazky na poskytnutie slu®by alebo zákazky
na dodanie tovaru, ktoľ á zahŕ  a aj č innosti spojené  s umiestnení m a montá®ou

'vy®adoval, aby urč ité  podstatne Ĺrlohy vykonal priamo uchádzač  alebo č len
skupiny dodávatel'ov.
Verejn obstarávatel' nepostupoval podlimitn1 m postupom svyu®ití nl
elektľ onické ho trhoviska. ak ide o dodanie tovaru, alebo poskytnutie slu®ieb'
ktoré  nie sri intelektuálnej povahy, be®ne dostupn1 ch na tľ hu, ale na
obstarávanie pou®il postup zadávania zákazky s ní zkou hodnotou alebo
podlimitn1 postup bez vyu¾ itia elektronické ho trhoviska (t ka sa zákaziek,
ktoré  boli vyhlásené  do l .l l .2017)

Nedostatoč ne
zákazky8

opí san pľ edmet

Obmedzenie
subdodávatel'ov

mo;®nosti pou®iť

Poľ u¹ enie povinllosti zadávať
podlimitn zákazku rra nákup tovarov,
alebo slu®ieb, ktoľ ; ch predmetom nie je
intelektuálne plnenie, be®ne dostupn1 ch
na tľ hu, prostrední ctvom elektľ onické ho
tľ hoviska

t3

14

l5

Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poľ u¹ enie pravidiel a postupov Vo

8 netika sa postupov zadávania zákazky, ked' predmet zákazky m ®e byť  upraveny na základe v sledkom rokovaniďdial gu (priame rokovacie konanie, rokovacie konanie so

zverejnení m, s ť a®ny dial g' inovatí vne paľ tnerstvo) alebo akje opis predmetu zákazky dodatoč ne upraven sp sobom, ktor je dostatoč n a doplnen opis pľ edmetu

zákazky bol zverejnen;i pre v¹ etkych potenciálnych záujencov a uchádzač ov

cENÍ RArHY
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Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP - Finanč né  opravy za poru¹ enie pľ avidiel a postupov Vo

25 Yo

10 Vo

Verejn; obstarávatel' postupoval v rozpore s $ 58 ods. l ZvO, keď na nie be®ne
dostupné  tovary, slu®by alebo stavebné  práce vyu¾ il dynamick nákupn
Systé m.

Verejn ob starávatel'postupoval v rozpore s ustanovení m $ l08 ods. l pí sm.
a) ZYo,keď zákazky na nie be®ne dostupné  tovary, nie be®ne dostupné  slu®by
alebo stavebné  práce zadával s vyu¾ ití m elektronické ho trhoviska (od
3l.03.2022 suplatnení m zjednodu¹ ené ho postupu pre zákazky na be¾ ne
dostupné  tovary a slu®by.
Ni¾ ¹ ia sadzba finanč nej opravy sa uplatní  v prí pade, ak bol predlo¾ en; vy¹ ¹ í
poč et pľ edlo¾ snych ponrik uchádzač ov (v pľ í pade dynamické ho nákupné ho
systé mu je mo®né  zohl'adniť  aj vy¹ ¹ í  poč et zaľ adenych záujemcov)' Vy¹ ¹ í
poč et predlo®enych pon k sa posudzuje individuálne s ohl'adom na predmet
zákazky.

Zadanie zákazky na nie be®ne dostupné
tovary, slu®by alebo stavebné  práce s
vyu®ití m elektronické ho trhoviska
(od 31.03 '2022 s uplatnení m
zjednodu¹ ené ho postupu pĺ e zákazky na
be®ne dostupné  tovaľ y a slu®by) alebo
v ľ ámci dynamické ho nákupné ho
systé mu

16
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Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytllutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov VO

25 %o

Vvhodnocovanie oonrllď¾ iadostí  o č ast'
25%

Pľ ijí matel' (verejn; obsĺ aľ ávatel') nezaslal vyzvu na predkladanie ponrik
minimálne trom vybranyIn záujemconr v pľ í pade zákaziek s ní zkou hodnotou
ni¾ ¹ ieho rozsahlt pľ ostrední ctvom funkcionality elektronickej platfoľ my ani
neidentifikoval nrinimálne troch potenciálnych dodávatel'ov (napr. cez webové
ľ ozhranie)'

Prijí matel'- dotovaná osoba' ktorej veľ ejny obstaľ ávatel' poskytne viac ako
50% alebo 50oÁ a menej finanč nych prostľ iedkov na dodanie tovaľ tl,
uskutoč nenie stavebn ch prác a poskytnutie slu®ieb z NFP nezaslal vyzvu na
predk|adanie ponÚrk minimálne trom vybran; m potenciálnym dodávatel'om v
prí pade tohto typu zákaziek, ľ esp. neidentiÍ jkoval mininlálne tľ och
potenciálnych dodávatel'ov (napr. cez webové  rozhranie) a nezverejnil vyzvu
na predkladanie pon k na svojom webovom sí dle a inforllláciu o zveľ ejnení
nezas lal na mai I ov5i kontakt zakazky cko@v I ada. gov. s k.

Finanč ná oprava sa neuplat uje, ak ide o v nimoč n;. prí pad, kedy ide o
jedineč ny predmet zákazky, v d sledku č oho pľ ijí matel' oslovil menej ako
troch potenciálnych dodávatel'ov. V1 nimka musí  byt' Zo Strany prijí matel'a
ľ iadne zd vodnená a Vypracovaná e¹ te pred vyh|ásení m zákazky a d kazné
bremeno pľ eukázania skutoč nosti, ®e na relevantnom trhu neexistulje viac ako
l alebo 2 dodávatelia zná¹ a prijí ĺ natel'.

Finanč ná opľ ava sa uplatní  aj v t ch prí padoch, ak prijí rnatel'oslovil s vyzvou
na predkladanie ponrlrk, ľ esp. identifikoval (napľ . cez webové  rozhranie) iba
dvoch vybranych záujelncov, prič om na ľ elevantnoln trhu bolo nlo®né
oslovit7identifi kovať  nlin' troch záqiemcov'

Podmienky č asti alebo po®iadavky na pľ edmet zákazky (technické
¹ pecifikácie) boli upravené  poč as vyhodnotenia pon(sW®iadostí  o č ast'. č o

Nezaslanie vyzvy na pľ edkladanie
ponrik alebo neidentifikovanie
minimálne troch vybran; ch
záujemcov l potenci ál n yc h dodávatel'ov,
ktoľ í  sLi opľ ávnení  dodať  predmet
zákazky, v prí pade z,ákazky s ní zkou
hodnotou ni®¹ ieho ľ ozsahlt alebo
zákazky zadávanej osobou. ktorej
verejn obstarávatel' poskytne viac ako
50% alebo 50Yo a rrenej finanč n ch
pľ ostriedkov na ĺ lodanie tovaru,
uskutoč nenie stavebn ch prác a
poskytnutie slu®ietl z NFP' ak
prij í  m ate l' v prí pade zä kazky vyh lásenej
dotovanou osobou nez,verejnil vyzvu na
predkladanie ponĹrl' na svojom
webovom sí dle a informáciu
o zveľ ejnení  nezasltLl na mailov
kontakt zakazky cko @v I ada. gov. s k

Podnlienky rič asti alebo po¾ iadavky na
predmet zákazky, (technické

t7

t8
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Prí loha č ' 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opľ avy za poru¹ enie pravidiet a postupov Vo

25 y:o

10%

malo za následok prijatie ponrilĺ /®iadostí  o rič asť  uchádzač ovlzáujemcov.
ktor1ch ponuky by neboli prijaté  alebo vyl č enie uchádzač ovlzáujemcov,
ktor1ch ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podl'a zverejnen1ich
podmienok rič asti alebo po®iadaviek na predmet zákazky.

Podmienky č asti alebo po¾ iadavky na predmet zákazky (technické
¹ pecifikácie) boli vyhodnotené  v rozpore s oznámení m o vyhlásení  veľ ejné ho
obstaľ ávaniďvyzvou na predkladanie ponrĺ k a s ť a®n mi podkladmi' č o malo
za následok pľ ijatie ponť r|ď®iadostí  o č ast' uchádzač ovlzáujemcov, ktor1 ch
ponuky by neboli prijaté  alebo vyl č enie uchádzač ov/záujemcov, ktor1 ch
ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podl'a zverejnen ch podmienok
rič asti alebo po®i adavi ek na prednlet zákazky'
Poč as hodnotenia ponrik uchádzač ovlzáujemcov neboli dodr®ané  krité ria na
vyhodnotenie ponrik/krité riána v; ber obmedzené ho poč tu záujemcov v u®¹ ej
s ť a®i alebo pľ avidlá na uplatnenie kľ ité rií  (prí padne podkrité ľ iá alebo váhy
kľ ité rií ) definované  v oznámení  o vyhlásení  verejneho obstarávaniďvyzve na
pľ edkladanie pon k alebo v sriť a¾ n1 ch podkladoch. č o malo za následok
lyhodnocovanie ponrik v rozpore s oznámenĺ m lvyzvou a s ť a®n1 mi
podkladmi a nesprávne urč enie rispe¹ né ho uclládzač a.

Poč as hodnotenia ponrik uchádzač ov/záujemcov boli uplatnené  dopl uj ce
krité riá na vyhodnotenie ponrilĺ /krité riá na v beľ  obmedzené ho poč tu
áujemcov v u®¹ ej srlť a®i, ktoré  neboli zveľ ejnené  v oznámení  o vyhlásení
veľ ejné ho obstaľ ávaniďvyzve na predkladanie ponrik a s ť a®n ch podkladoch.

Finanč ná oprava 25 %o sa uplatní , ak vy¹ ¹ ie uvedené  nedostatky mali
diskriminač n; charakter zalo¾ eny na národnej, regionálnej alebo miestnej
preferenc i i uľ č i tych hospodárskych subj ektov.

Poč as hodnotenia ponrik uchádzač ovlzáujemcov neboli dodr®ané  krité ria na
vyhodnotenie ponrilďkrité riá na v; ber obmedzeneho poč tu záujemcov v u®¹ ej
s ť a®i alebo pľ avidlá na uplatnenie kľ ité rií  (prí padne podkľ ité riá alebo váhy
kité ľ ií ) definované  v oznámení  o vyhlásení  veľ ejné ho obstaľ ávaniďvyzve na
pľ edkladanie ponrik alebo v s t'a®n; ch podkladoch, č o malo za následok

¹ pecifikĺ cie) boli upravené  po otvorení
ponrilď¾ iadostí  o č asĺ '

alebo

Podmienky rič asti alebo po¾ iadavky na
predmet zákazkyl (technické
¹ pecifikácie) boli vyhodnotené
v rozpore s oznámení m o vyhlásení
veľ ejné ho obstarávaniďrryzvou na
predkladanie ponrik a st'a®n; mi
podkladmi
Vyhodnocovanie ponrik uchádzač ov v
rozpore s krité riami na vyhodnotenie
pon k/kľ ité riami na v; beľ
obmedzené ho poč tu záujemcov v u¾ ¹ ej
sĹlť a®i a pravidlami na ich up|atnenie,
ktoré  boli zverejnené  v oznámení  o
vyhlásení  verejné ho obstarávania lv z,ĺ  e

na pľ edkladanie ponrik a stÍ a¾ nych
podkladoch

alebo

Vyhodnocovanie ponuk uchádzač ov na
základe dopl uj cic;h krité rií  na
vyhodnotenie pon lďlcité rií  na q beľ
obmedzené ho poč tu záujemcov v u¾ ¹ ej
sí sť a®i, ktoré  neL'oli zverejnené
v oznámení  o vyhlásení  verejné ho
obstarávania/vyzve lra predkladanie
pon k as t'a¾ nych podkladoch

l9
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Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

25 oÁ

finanč ná oprava m ¾ e byt'
zní ®ená na l0 % alebo
5 % vzávislosti od
záva®nosÍ i poru¹ enia.

100 %

25 oÁ

vyhodnocovanie ponrik V ľ ozpore s oznámení mlvynlou a s t'a¾ nymi
podkladmi a nesprávne urč enie rispe¹ né ho uchádzač a.

Poč as hodnotenia pon k uchádzač ov/záujemcov boli uplatnené  dopl uj ce
kité ľ iá na vyhodnotenie ponrik/krité riá na v; ber obmedzené ho poč tu
záujemcov v u®¹ ej s, t'a®i, ktoré  neboli zverejnené  v oznámení  o vyhlásení
vere.iné ho obstarávaniďvyzve na predkladanie pon k a sriť a®n,ŕ ch podkladoch'
Napr. nepo®iadanie uchádzač al záujemcu o vysvetlenie dokladov
preukazujricich splnenie podmienok č asti, ak z predlo®en ch dokladov
nemo®no postidit' ich platnosť  alebo splnenie podmienky rič asti.

Nepo®iadanie uchádzač a o vysvetlenie ponuky, z ktoľ ej nie je zrejmé  splnenie
po¾ iadaviek na predmet zákazky alebo nepo®iadanie uchádzač a o vysvetlenie
mimoriadne ní zkej ponuky.

Umo¾ nenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zákazky iba niektoľ 1 m
záujemcom.

Nezaslanie oznámenia o v sledku vyhodnotenia ponrik niektoľ  m záujemconr,
ktorí  boli vyhodnotení  ako ne spe¹ ní .

oznámenie o v sledku vylrodnotenia ponrik neobsahovalo nále®itosti podl'a

$ 55 ods. 2 ZVO.

Verejn1 obstarávatel' opakovane v urč enej lehote nepľ edlo®il kompletn
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe č oho nie je mo®né
overiť  dodr¾ iavanie pravidiel a postupov verejné ho obstarávania.

Dokumentácia k postupu zadáyania zákazky je nedostatoč ná na posridenie, č i
ponuky/®iadosti o č asť  boli správne vyhodnotené , č oje v ľ ozpoľ e s princí pom
transparentnosti, napr. zapisnica z vyhodnotenia ponrik neexistuje alebo pľ oces
f kaj ci Sa konkré tneho pridel'ovania bodov pre ka¾ d ponuku je
nej asn; /nedostatoč n z h l'adi ska transparentnosti al ebo neexi stuj e.

Nedodr®iavanie zásady transparentnosti
al alebo rovnaké ho zaobchádzania poč as
postupu zadávania zákazky (tento typ
poru¹ enia je mo®ne uplatnit' iba
v prí pade, ak identifikované  zistenia nie
je mo®né  ani na základe anal gie a
proporcionality priradiť  k inym typom
poru¹ enia podl'a tejto prí lohy č . l)

Nedostatlcy v dokumentácii k zadávaniu
zákazky alebo ch baj rica dokumentác ia
alebojej č asť

20
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Prí loha č .4 Zmluvy o poskytllutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

25%

25 Yo

25 V:o

25%

Verejn; obstarávatel' umo®n í  uchádzač ovi l záujemcovi modi fi kovať  (zmen i t')
jeho ponukul®iadosť  o č asť  poč as hodnotenia pon lď®iadosti o č asť , č o má
za následok prijatie ponuky/®iadosti o č asť  tohto uchádzač alzáujenlcu'

Vo verejnej srit'a®i alebo u®¹ ej sÚť a®i verejn obstaľ ávatel' rokuje
s uchádzač milzáujemcami poč as hodnotiacej fázy, č o vedie k podstatnej
modifikácii (zmene) p vodnych podmienok uveden; ch v oznámení
o vyhlásení  verejné ho obstaľ ávaniďvyzve na predkladanie pon k alebo
v s ť a®n1 ch podkladoch.

V ľ ámci zadávania koncesie verejn; obstarávatel' umo®ní
uchádzač ovi/záujemcovi poč as ľ okovania znreniť  predmet zákazky, kľ ité ľ iá na
vyhodnotenie pon rk alebo iné  podmienky zadávania koncesie, na základe č oho
j e zadaná konc es i a tonr uto uc hádzač  ov i/záuj emco v i .

Verejn;.i obstarávatel' pľ ed zač atí m postuptt verejné ho obstaľ ávania uskutoč nil
prí pravné  tľ hové  konzultácie za uč elom jeho prí pravy a informovania
hospodaľ skych subjektov o plánovanom postupe veľ ejné ho obstarávania,
prič om na tento č el najmä  po®iadal o radu alebo prijal radu od nezávisl; ch
odborní kov, nezávisl; ch in¹ titricií  alebo od č astní kov trhu, ktorĺ i mo®no
pou®iť  pri plánovaní  alebo realizácii postupu verejné ho obstarávania, av¹ ak pľ i
vedení  prí pravn ch trhou- ch konzultácií  do¹ lo k naru¹ eniu hospodárskej
stÍ a®e a poru¹ eniu princí pu nediskiminácie a transparentnosti. nakol'ko
neboli prijaté  pľ imerané  opatrenia, aby sa č ast'ou dané ho záujemcu alebo
uchádzač a nenaľ u¹ i la hospodárska s ť a®.

V ľ okovacom konaní  so zverejnení m p vodné  podmienky zákazky boli
podstatn m sp sobom zmenené , č o by bolo d vodom na vyhlásenie novej
zákazky ďalebo Zmenou podmienok zákazka pľ estala spl ať  podmienlcy
od vod uj ce pou®itie ľ okovacieho konania so zverejnení m.

Ak sa pri urč itej zákazke javí  ponuka ako mimoľ iadne ní zka Vo
vzť ahu k tovaru, stavebnym prácam alebo slu¾ be a veľ ejn1 obstarávatel'pľ ed

Rokovanie v priebehu
modifikácia (zmena)
hodnotenia ponrik

sriť a®e alebo
ponuky poč as

Prí pravné  trhové  konzultácie alebo
pľ edbe®né ho zapojenia záujemcov
alebo uchádzač ov, pľ i ktoq ch do¹ lo
k naru¹ eniu hospodárskej s ť a®e

V rámci rokovacieho konania So

zverejnení m nastala podstatná
modifikácia (zmena) podmienok
uveden1 ch v oznámení  o vyhlásení
veľ ejné ho obstartivania alebo
v s ť a®nÝch podkladoch
Neod vodnené  odmietnutie
mimoľ iadne ní zkei polruky

22
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100 Yo

100%

25%

l0 oÁ

vyl č ení m takejto ponuky pí somne nepo®iada uchádzač a o vysvetlenie
t kaj ce sa tej č asti ponuky, ktoré  sri pre jej cenu podstatné  alebo ak verejn
obstarávatel' vylrič i ponuku uchádzač a, ktory na základe vysvetlenia
mimoriadne ní zkej ponuky dostatoč ne od vodnil ní zku rove cien alebo
nákladov.
Konflikt záujmov medzi zainteresovanou osobou veľ ejné ho
obstarávatel'ďprijí matel'a a spe¹ n m uchádzač om, v rámci ktoľ é ho neboli
pľ ijaté  primerane opatľ enia a vykonaná náprava.

Ide o prí pady, ak bol rič astní kom dohody obmedzuj cej sÚť a® (d'alej len
,'kartelová dohoda") aj verejny obstarávatel' alebo osoba vykonávajrica
kontľ olu postupu zadávania zákazky a č astní k kaľ telovej dohody sa stal
rispe¹ n1 m uchádzač om.

Ide o pľ í pady, ak iba č astní ci kartelovej dohody pľ edlo®ia ponrrku do postupu
zadávania zákazky. ktor je predmetom kontroly. Zárove musí  byt' splnená
podmienka, ®e rič astní kom kartelovej dohody nie je veľ ejny obstaľ ávatel'alebo
os oba vyko n áv aj Úca kontro l u post up u zadáv ania zákazky .

lde o pľ í pady, ak okrem č astní kov kartelovej dohody predlo®il ponuku do
postupu zadávania zákazky aj hospodársky subjekt/ subjekty, ktoľ 1 nie je
rič astní kom kartelovej dohody, ale napriek uvedené nlu, rič astní k kartelovej
dohody sa stal spe¹ nym uchádzač om. Zárove musí  byť  splnená podmienka,
®e rič astní kom kartelovej dohody nie je verejny obstaľ ávatel' alebo osoba
vy ko návaj ca ko ntro l u po stupu zadáv ania zákazky .

Konflikt záujmov s vplyvom
vysledok verejné ho obstarávania9

na

Dohoda obmedzuj ca sisť a® potvrdená
Protimonopoln m radom SR alebo
sridom

alebo

Rozhodnutie ÚVo, podl'a ktoré ho mal
pľ ijí matel'postupovať  podl'a $ 40 ods. 6
pí sm. g) ZVo, resp. pri zákazkách
vyhlásenych od31'03.2022 podl'a $ 40
ods. 8 pí sm. d) Zvo'

26
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Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov VO

9 Podrobnosti upravuje Metodicky pokyn CKo č ' l3 ku konfliktu záujmov
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Prí loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP _ Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

25 %o z ceny zmluvy
a 25oÁ z hodnoty
dodatoč n ch q davkov
vychádzaj cich zo zmien
zmluvy.

Po uzavretí  zmluvy boli doplnené lnnenené  podstatné  nále®itosti podmienok
uzatvorenej zmluvy t; kajÍ rce sa povahy a ľ ozsahu pľ ác, lehoty na realizáciu
pľ edmetu zmluvy. platobn;ŕ ch podmienok a ¹ pecifikácie mateľ iálov, alebo
ceny. Je nevyhnutné  v®dy posridit'od prí padu k pľ í padu, č i sa danom pľ í pade
ide o ,,podstatn " zmenu. Podstatná zmena zmluvy, ľ ámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy je upľ avená v $ l8 ods' 2 ZVo a v Jednotnej prí ľ uč ke pre
®iadatel'a/prijí matel'a k pľ ocesu a kontrole Vo/obstarávania (kapitola 3.2)
v prí pade zákaziek, na ktoré  sa nevďahuje p sobnost'ZVo.

lde aj o prí pady, ked' uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná
zmluva je v rozpoľ e so stit'a®n mi podkladmi alebo koncesnou dokumentáciou
alebo s ponukou predlo®enorr Ĺrspe¹ n m uchádzač om alebo uchádzač mi
a pľ í pady, ked'bol zni®eny rozsah zákazky.

Záľ ove ide o pľ í pady, ak neboli splnené  podmienky na Zmenu zmluvy,
ránlcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podl'a $ l8 ods. l pí sm. a) a pí snl.
d) ZYO, ľ esp. podmienky uvedené  v Jednotnej prí ruč ke pre

®iadateľ alprijí matel'a k pľ ocesu a kontrole Vo/obstaľ ávania (kapitola 3.2)
ezákaziek' na ktoré  sa nevďah zvo

Zmena zmluvy (dodat-ok), ktorá nie je
v srilade s pravidlami ustanoven mi
v ZYo alebo v Jednotnej prí ruč ke pre
®iadaÍ el'a/prijí matel'a k procesu a
kontrole Vo/obstaráve'n ia.

Realiácia
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Pľ í loha č . 4 Zmluvy o poskytnutí  NFP - Finanč né  opravy za poru¹ enie pravidiel a postupov Vo

25 oÁ z ceny zmluvy
a 100 % hodnoty
dodatoč n ch u- davkov
vychádzaj ricich zo zmien
zmluvy.

lde aj o pľ í pady, keď neboli splnené  podmienky na zmenu zmluvy podl'a {! l8
ods. l pí sm. b) Zvo alebo podl'a $ l8 ods. l pí sm. c) ZYo, ale zárove jednou
zmenou zmluvy (dodatkom) nedo¹ lo k naq.ŕ ¹ eniu hodnoty plnenia o viac ako
50 %o z hodnoty p vodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.

Finanč ná opľ ava sa v prí pade zákaziek realizovan ch podl'a ZVo neuplat uje,
ak
a) ak hodnota v¹ et( ch zmien je ni®¹ ia ako finanč n1 limit pľ e nadlinlitnri

zákazku azároveŕ lje ni¾ ¹ ia ako
b) l5 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku

na uskutoč nenie stavebn;ich prác,
c) l0 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo ľ ámcovej dohody, ak ide o zákazku

na dodanie tovaru alebo na poskytnutie slu®by, alebo
d) l0 % hodnoty p vodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa zárove nesmie meniť  chaľ akter zmluvy, ľ ámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy.

opakované  zmeny zmluvy nie je mo®né  vykonať  s ciel'om vyhn ť  sa pou®itiu
postupov podl'a ZVO.

Ide o prí pady, keď Zmenou zmluvy (dodatkom) do¹ lo k naq ¹ eniu hodnoty
plnenia o viac ako 50 Yo z hodnoty p vodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy.
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